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THEDO tanár szakállhagymája, 
l e g j o b b é s l e g b i z t o s a b b 
s z e r a s z a k á l l s z é p n ö ­

v é s é n e k e s z k ö z l é s é r e . 
Számtalanon vannak még legma­
gasabb rangú férfiak küzütt is, kik 
szép szakáilukat csupán e szernek 
köszönhetik. — E szer a szakállt 
hihetetlen gyorsasággal növeszti, 
úg>' hogy általa még 13 éves ifjak 
is a legrövidebb idő alatt teljes 
szakállhoz jutnak, miről a bizo­
nyítványok ezrei is tanúskodnak. 
Eder Ferencz gyógyszerest urnák Brünnben. 

A nekem küldött Thedo-fé le s z a k a l l h a g y m a kitűnőnek bizo­
nyult, mit köszönetem mellett ezennel tudomására tulok, 

Mistek, 1879. szept. 16 én. Otpreda József. 
Furat Józse f urnák Prágában. 846 
Szíves köszönetemet a szaká l lhagrymáér t ; nagyon jónak talál­

tatott. Mindenkinek a legjobb lélekkel ajánlhatom. 
Schwarzbach, 1875. febr. 25. Hirt Károly s. k. épít. vállalkozó. 
Fnrst Józse f gyógyszerész urnák Prágában. 
A szakál lhagyma j<>u'í?al mondható csodaszernek. Alig négyheti 

használat után örömmel látom régi óhajtásomat teljesedésbe menni. 
Kérem önt stb. Teschen, 1879. máj. 23-án. G i n d r a Wencze l , Aris. 

Valódi minőségben Budapesten csak Török József ur gyógy- j 
szertárában király-utcza kapható ; P. zsonyban P i s z t o r y Fé l i xné l , 

| Mihálykapu. Temesváron Ta czay Is tvánnál . 1 :somag ára frt 2*10. 

Vadász sport-czikkek. 

itőKényeksrui.-

Jú minőségű belöu L e f a u c h e i i x vadász - fegyver 
valódi Ruban-csövel 25, 28, 30 frt. Damas-k-csővel 32, 4», 
50, 75 frt. Liiii«*.i<»tcr*fe;ry v e r 3 ; , 4n, 45 frt. Dama<rlc 

csövel 50, fiO—90 frt. Egyes vfi Lef:uiehenx ncii fegyver 2-̂ —1*0 frt. 
Isméi lő (Repetier) golyós-fegyver nagy vadakra 52 frt. Csőszfegy­
ver 6.50, 7 60. Kétcsövű kapszlis-fegyver 12.50, 1 6 — , 1 8 — , 20.—. 
.Minden e g y e s í e a y v e r t pUMkamiiveseni iuel be le ­
v e t e k Ha bármi oknál fogva nem felelne az meg, 14 nap 
alatt kicserélem, vagy értékét megtérítem. Biztos Lefaucheux-

16-os 12-ös 16-os 12-ős 
, 1.40. Lancaster barna 1.40, 1.70 100 drb. 
. 1.70. » zöld 1.70, 2.— » » 

Nagy vadakra Lefaucheux vagy Lancaster-töltényékbe 5-Ös golyó, 
doboza 70 kr. L ő p o r r á r a k biztonsági kettős zárral >/•—$ kilóra 2.80—7 írt. 
Töhényfojtás 200 drb 35 kr. Faggyúba mártott íojtás 1 doboz 1 frt. T ö l f Ő -
k é N B i í l é k 1-—, 1 50 Tölténybe csavaró 3.50—4 frt. Gyutacs-beillesztŐ 85 Icr., 
2.40—4. Por-mérték 50 kr . , csötisztitó vessző szétsrófolható 1.10. Tisztítóeszközök 
drót, sörte, szivacsból 35 kr. fegyverolaj 50 kr. Fegyverszíj —.80, 1, 2 frt. 
F c v y v e r i H á k 4.50, 8, 10 frt Kemény fegyverszekrény 8, 12 frt. v a d á s z -
t á s k á k vízhatlan kelme és chagrinbörbŐl S.50—7 frt, borjűbörből 6—12 frt. 
Nagy nyúl-zsákkal 7 50, 9, 12, 14 50. Kötött zsákok vadakra 3.75. Vadász-tás­
kára fürjháló 1.75, 3 50 Madár-zsinór ö'» kr., 1, 1.50. T ö l t é n y ö v e k 1.80, 
2.20, 3.50, 7.— frt. Töltény ártó kemény angol bőrből 24, 32, SG, drb töltényre 
f.75, 10, 12. Nagy erős töltény-szekrény zárral 150—200 drb töltényre 6, 8, 12 frt. 
Kutyavezető zsinór és lánczok 70 kr., 1, 2 frt. Kutya-nyakravaló 1.40, 2.50 frt. 
Kutyadresszir nyak- "BTS f k l l t y a - i d o H l l t ö meggátolja a kutyát vadak utáni 
corallok 1.50, 2 Irt. * ^ J • szaladástól. 6.—. Kutya-ostor 80 kr., 1.50—3 50. 
Újvárosi agarászó-ostor 4, 6, 8 f t. V a d á s x - k f i r t ö k é s j e l a d ó - s í p o k 
6U kr., I, 2, 6, 12 f t. V a d e s a l o ^ a t t f k fürj, fogoly, kacsa, galamb, róka, 
nyúl, őz, szarvas éi más vadak hangját utánzó sípok 60. 80 kr., frt 1, 1.50. 
Aczéi rókafogó 2 »Í0. V a d á s z - s z é k < * k bot gyanánt használhatók 4.20, 6, 7.50, 
10 frt. V a d a s z - j f a i i i á s i i j . lábsiírrédfi erős vízhatlan kelme és bőrből 4 50— 
7.50. Vadász tapló- apka I, 2.—. Vadász-kulacsok 1, 1.50, 2 frt, pohárral 2, 3, 
5 frt. Berendezett p i n r z e t o k 8, 4, 0, 8 üvegre 7, 9, 10.80, 12 frt. Jó fogása 
Bulldogg vadász-kés ' f't. IJJ szérs/edhető vadász-kés villával 1 frt. Vadász-tőrök 
2 50—4 frt. Saarvaal wk 12—18 frt. 2MK~ M u l a t s á g n a k ! Flobc-t-

pu^ka nem durranó, lövészet gyakorlásához vagy madarakra 7, 10, 12, 18, 20 frt. 
Flobert-pi'Ztoly 6.50, 10, 14 frt. Flob-rt töltények ICO-a polyós 45 kr., 1.50. 
sörétes 1.20, 2.20. V a s e s é l t á b l a kiugró bohóczczal 3.75, 5 50, mozsárral 8.5*t. 
Légpisztoly szőr-nyíllal és golyóval 7 frt. Bogardu* üveggömb-dobógép galamb-
lövészet tanulásához 11 fit, 100 pehelylyel töltött üveggömb 4.—. Belőtt vont­

biztonsági r e v o l v e r e k 25 tölténynyel 5, (i, 7 frt, díszesebb kiállításban 
'. 12, ;t0 frt. Angol Bulldoeg kis formájú, erős lövésű revolver 10, 11, 

Női kis revolver- 8 frt. Revolver-töltények 100-a 1.40—3 frt. Boxer, élet­
mentő a mellényzsebben 1 frt Athleta vasbot bőrrel bevonva 5 frt Pontosan 
járó erős nickel R e m o n f o t r v a d á s z - ó r a 10 frt. Kipróbált ébresztő-óra'5.50. 
JdO-jósIó tornyos ház két ablakkal és térmérővel 1.50. 

Angol borkantár 2.G5—8 fit. Kengyel-szíjjak 2.75—3.fíO. Kengyeívasak 
1.60—2.50. Heveder 2.25—3 frt. Zabla 1.80—3 frt. 
Izzasztó 2.75—5 frt. Felcsatolható >arkantyú 2 frt. 
Rhiuocerosbőrből vágott amerikai lovagló-ves«zo 
— 6'—4 frt. Nyereg-szappan 85 kr., lófrottirozó 
keziyü 90 kr , rugany ló-lábmentő 2 frt. Bizton­
sági istálló-lámpás olajra és petróleumra 2, 3 frt. 
Russ-fcle b Ö r k e n f c s a bürnemek puhán tartá­
sára 60 kr. , I, 1.50. Nubian Blacking bőrlack 
90 kr. Ezüst a más éreznemek tisztításához doboz 
25, 50 kr. Kocsimosáshoz szivacs és szarvasbőr 
1—2 frt. B e t e g á p o l á s r a : Allövet-fecskendö 
3, 5 frt- Anyaméhfecskendö 1.75—5 frt. Léggel 

tiilt'i-iö f e j - é s ü l ő p f & r n á k 6, 8, 10 frt. Erős gummi e s < 5 k ö p e n y kám­
zsával 10, 12, 20 frt. Anyáknak önmüköd") gyermek-tápláló üveg 1.50. Erős 
gyermek-kocsi 7.50, 10, 16 frt. Uj kocsi, bölcső gyanánt is használható 15 frt. 
Teljes t o r n a - k é s z ü l é k utasító oskolával 15 frt. Színes p a p í r - I a m p i o n o k 
kerti ünnepélyek kivilágításához 20, 30, 40 kr . Kevés erővel kezelhető d o h á n > • 
v á g ó nagy fogas hajtó-kerékkel, két késsel 18 frt. Houblon kész cigaretta-papi­
ros szopókával 3 nagyságban 100-a 35 kr , hozzá toló-gép 40 kr. , szárazon 
szívó csatornás vadász fapipa 1, 1.30. A u t ó m a t c l g - a r e t t a - k é s z l t t f , egy­
szersmind dohány-szelcneze, a fedél betevése által kész cigarettát nyerünk 2 frt. 
L:gjobb franczia c garetta-papirok 10, 15 kr. Kanóczos tüzszerszám 83 kr. 

Meg nem felelő tárgyakat visszavesz. 
Próba-megrendeléseknél nagy képes 

árjegyzéket mellékel 

I T B R T É S Z TÓDOR 
Budapest, Dorottya-utcza 1. szám. 

TERMÉSZETES 

HUNI SAVANYÚVÍZ! Bl. . , 

Legkiválóbb képviselője az 
alkalikus sav anyuvizeknek, 

(33.6330 szénsav, nátron 10,000 részben) 
mint gyógyforrás évenkint növeli elismert jó hir-l 
nevét s azonkívül a legkit. diátetikus italt képezi. I 

ASTILLES DIGESTIVES DE BEIN 
(Bilini emésztési ezukorkák) 

biztos szer mindennemű emésztési zavarok ellen, I 
m i n d i g f r iss m i n ő s é g b e n v a n k é s z l e t b e n a f ő r a k t á r b a n I É D E S K U T Y JL 

I m. k. n d v . s z á l l í t ó n á l . B u d a p e s t e n , E r z s é b e t t é r 7 . 1 
K a p h a t ó a z o n k í v ü l m i n d e n g y ó g y s z e r t á r b a n , f ű s z e r - 1 

• k e r e s k e d é s b e n , s z á l l o d á b a n és v e n d é g l ő b e n P a s t i l l e s l 
I d e B i l i n a l e g t ö b b g y ó g y s z e r t á r b a n és g y ó g y s z e r á r u I 

k e r e s k e d é s b e n . 9 8 6 1 

P 

B é c s ! P a r i s ! L o n d o n ! 

Halljátok és csodáljátok. 
A vagyonbukott „ N a g y A n g l o - B r i t t e z ü s t g y á r " tömeg­

gondnoksága az összes árukat még a becsáron is sokkal alább eladja. 
Az összegnek előleges beküldése vagy 8 frt 70 kr. utánvétele mel­
lett igen csinos ét- és dessert-service a legfinomabb a n g o l - b r i t t 
ezüstből (mely előbb 40 frtba került) kapható. Minden megrendelő 
az evőeszközök fehér színének megmaradásáról szóló 10 évi kezes­
ségi iratot nyer. 

6 táblakés, jeles aczélpengével, 
6 valódi angol-britt eziistvilla, 
6 massiv ang. britt ezüst evö-kanál, 
6 f. ang. britt neh. ezüst kávés-kanál, 
1 db . ang. britt neh. ezüst leves-szedö, 
1 » mass. ang. britt ezüst tejszedö, 
6 » jeles ang. britt kés-zsámoly, 
6 « mass. ang. britt ezüst dessert-kanál, 
6 » v, ang. britt ezüst csemege-villa, 
1 » jeles bors- vagy ezukortartó, 
6 » szép massiv tojás-tálca. 
6 legfin. ang. britt ezüst tojás-kanál, 
1 pompás ang. britt ezü^t (elszolgáló tálca 30 clm. hosszú 
1 legfinomabb teaszürö, 
2 diszes sálon gyertyatartó, 

61 darab. = 8 frt 70 kr. 
Annak bizonyítékául, hogy hirdetésem 

nem szédelgésen 
alapszik, ezennel a nyilvánosság előtt kötelezem magamat, ha s 
áruk nem tetszenek, azokat minden kifogás nélkül visszavállalni ;az 
így a megrendelés minden koczkáztatás nélkül já r . 

A ki tehát jó és szolid árukat, nem pedig holmi silányságot akar 
pénzeért kapni, mig a készlet tar t bizalommal forduljon a következő 
czlmhez: 

F. Schapirer, W i e n 
az angol-brit t ezüstnemü-gyár közp. rakt . 

Leopoldstadt, Schiffamtsgasse iír. 20. 
T i s z t í t ó p o r a fönnebbi evőeszközökhöz nálam kapható. Egy 

doboz ára 15 kr. F i ó k o k : P a r i s é s L o n d o n b a n . 1044 

A szépség együ, fo feltétele a szép arezbór 
Még a kevésbbé -zep alkotásn mez is elbájol. 

' li.il. ha annak bőre kifoRástahm. A legszabá­
lyosabb szépség pedig csak akkur lesz. kellően I 
méltányolva, lia a bór és annak -zine nem 
nélkülözik a tisztaságát, fényt és liatal üdesé­
get. Számtalan hölgy elveszti minden 
a szépségre, ha arrzhöre kifogásolható. Hegy 
tehát ez szép és életirissesegü maradjon a késő I 
aggkorig, használjuk a számos tekintély, s ezek 
között Pyefluch tanár Londonban, Ra-pi tanai 
ÓV. Jllnger, dr. Ramlnitz, stb. által ajánlt, 4é . 
óta százezerektöl sikerrel hasznait í iengiel- I 
fé le nyirbalzsamot. Ezen kedvelt szépitő-
szer a káros kendözés, szenvedélyek vagy 
egyéb okoknál fogva tönkretett arezbört, sot ' 
a himlő által szétroncsolt bőrszervezetet is I 
teljesen helyreállítja. A fonnyadt száraz bőrt 

újra fölfrissíti és simává teszi, s annak kedves színezetet kölcsönöz I 
s leginkább a korosabb urak és hölgyek által figyelembe veendő.' 
Hogy Dr. Leng-iel n y i r b a l z s a m á n kivül nem létezik jobb és 
megbízhatóbb szer a bőr fentartása és szépítésére, mindazok elis-

[ merik, a kik kísérletet tettek vele. — Egy korsóval 1 frt 50 kr. — 

Föle té t Magyarország- számára: Török József gyógyszer- I 
| tárában Budapest , király-utcza 13. sz. a. P o z s o n y b a n : Pisztory 
| Bódognál. Mihálykapu. — T e m e s v á r o t t : Tarczay Istvánnál. — 

Z á g r á b b a n : Mittelbach Zsigm. gyógyszert. 8H ! 

Cs. es kir. szab. a maga nemében egyetlen natásu 
(nem méreg! de csakis rágó állatoknak halálos) 

patkány- és egér-irtószer, 
E g y b á d o g doboz á r a 1 f o r i n t , 6 d o b o z á r a 5 f o r i n t o . 4. 

Valódi minden rovartirtószer. 
E g y e n e s e n b e h o z o t t ( impor t á l t ) vegyész i leg 
t i s z t a n ö v é n y k é s z i t i n é i i y , b i z to s h a t á s ú a lka t ­
r é s z e k b ő l á l ló t e l j e sen m é r e g m e n t e s , e l ismerve 
m i n t a p o l o s k á k , m o l y o k , s v á b b o g a r a k , 
o s ó t á n y b o g a r a k ( R n s s e n k i i f e r ) , h a n g y á k , 

b o l h á k , Btb g y ö k e r e s k i i r t á s á r a . — Á r a e g y d o b o z n a k 
1 f r t o . é . S z á m o s m e g r e n d e l é s e k e t v á r •* 

magyar kir. szabad, vegyészeti termények gyára, 
1 8DDAPEST. VII.. király-utcza 47. sz. I. emelet 7. szá 

Csász. kir . szabadalommal és 
porosz kir . miniszt. jóváhagyással . 

D r . B O R C H A R D T i l l a t o s n ö v é n y s z a p p a n a , 30 év 
ó t a e l i s m e r t l e g j o b b m o s d ó - s z e r szép egész séges b ö r 
e l n y e r é s é r e ; e r e d e t i c s o m a g o c s k á k b a n b e p e c s é t e l v e 
42 k ra j ezá r . 

D r . K O C H n ő v é n y e z n k o r k á i , e l i smer t j e l l e s é g ü ház i -
szer h ű t é s , r e k e d t s é g , n y á l k á s o d á s és t o r o k k a r c z o l á s -
n á l , s t b . 70 és 35 k r o s d o b o z o k b a n . 

D r . B É R I N G U I E R f t t g y ö k é r - h a j o l a j a , a ha j és sza-
k á l l s ű r í t é s é r e és l e n t a r t á s á r a , 1 p a l a c z k á r a 1 for in t . 

D r . B É R I N G T J I E R n ö v é n y i h a j f e s t ő s z e r e , v a l ó d i a n 
fest f e k e t e , b a r n a és szőke sz in re ; t e l j e sen fe l szere lve 
ke féve l é s c sészéve l 5 frt. 

D r . I J I N D E S t a n á r n ö v é n y i r n d a c s - k e n ő e s e , a ha j 
f é n y é t és r u g a n y o s s á g á t fokozza és e g y s z e r s m i n d az 
o l d a l h a j ö s s z e t a r t á s á r a is a l k a l m a s ; e r ede t i d a r a b o k ­
b a n 50 k r . 

D r . H A R T T J N G o h i n a h é j - o l a j a , a ha j n ö v e s z t é s e és 
s z é p í t é s é r e , p e c s é t e l t és ü v e g b e n b é l y e g z e t t p a g e k b e n 
ára 85 kr. 

D r . STJIN d e B O T J T E M A R D z a m a t o s f o g s z a p p a n a 
a f o g a k és a f o g h u s é p e n t a r t á s á r a es t i s z t í t á s á r a s leg-
á l t a l á n o s a b b és l e g b i z t o s a b b szer ; \ é s £ c s o m a g o c s k á k ­
b a n 70 és 35 k r j á v a l . 

B a l z s a m o s o l a j b o g y ó - s z a p p a n , a b ö r f inomsága és 
p u h a s á g á r a é l t e t ő és t a r t ó s be fo lyása á l t a l t ű n i k ki, 
35 k r o s c s o m a g o k b a n . 

D r . B É R I N G T J I E R z a m a t o s k o r o n a s z e s z e , é r t é k e s 
i l l a t - é s mosóv íz , me ly az é le tsze i v e k e t e rős i t i és ü d í t i ; 
e r e d e t i p a l a c z k o k b a n 1 frt 25 k r . é s 75 k r j á v a l . 

L E D É R T E S T V É R E K b a l z s a m o s f ö l d i - d i n o l a j . 
s z a p p a n a , d a r a b j a 25 k r . 4 d a r a b 1 c s o m a g b a n 80 kr . 
K ü l ö n ö s e n c s a l á d o k n a k a j á n l h a t ó . 

D r . H A R T T J N G n ö v é n y - k e n ő c s e , a h a j n ö v é s fe lköl té -
se re és f e l é l e sz t é sé re b e p e c s é t e l t és ü v e g e k b e n bé lyeg ­
z e t t t é g e l y e k b e n 85 k r j á v a l 

G y ó g y s z e r e s B E N Z O E - s z a p p a n , l e g f i n o m a b b mosdó-
s z a p p a n , u g y a n a z o n e r e d m é n y n y e l b í r , m i n t a Benzoe-
t i n t u r a ; á r a c s o m a g o n k é n t 40 k r . 

• • T V a l a m e n n y i f ö n t e b b e lősoro l t s zab . cz ikk v a l ó d i m i n ő s é g b e n a k ö v e t k e z ő m a g y a r o r s z á g i r a k t á r a k b a n k a p h a t ó : 
B U D A P E S T E N : T ö r ö k J ó z s e f , g y ó g y s z . a «sz. l é l ekhez» ; Barna Zsigmond., g y ó g y s z . a ó m a g y a r k i r á l y h o z i 
Scholz János, városi gyógvsz.; Kiss K., gyógysz. a «Kigyóhoz»; Sztnpa G., gyógysz. a szénatéren; Wlassik Ed., gyógy 
szertára. Továbbá az ndv. gyógyszertárban, és Ráth P., gyógysz. Tabánban, Moldoványi, gyógy *" 

gyógysz. és Prochaska J. kereskedésében. 
Ó-BUDÁN: Bakasi A. 

Tyroler József, A l s ó - K u b i n 
Hischfeld A. 

A r a d : Elias Ármin, Goldstein 
H . Bozsnyay M. gyógysz. 

B a j a : Klemencz és Babócs. 
B a l a s s a - G y a r m a t : Havas 

Gyula, gyógysz. 
B á r t f a : Toperczer A. T. gj sz. 
B é k é s - C s a b a : Varságh Béla, 

gyógysz. 
B e r e t t y ó - Ú j f a l u : Vass Eng. 
B e s z t e r c e b á n y a - } Burda Ká­

roly, gyógysz. 
B o l d o g a s s z o n y : Klapsia P. , 

gyógysz. 
B o n y h á d : Straicher B. 
B r e z n ó b á n y a : Zörnlaib G. 

örökösei, gyógysz. 
C s á k t o r n y a : Báron Lipót. 
C z e r n o v . t z : Schnirch J . 
D e b r e c z e n : Csanak J., Geréby 

F.,dr. Bo th sebnek E.,gyógysz. 
Ormós Ferencz. 

E g e r : Buzáth Lajos, gyógysz. 
E s z t e r g o m ; Bndolf M. F. 
E s z é k : Dienes J . C , gyógysz. 
F a c s e t : Hirschl Dávid. 
F ö l d v á r : Nádhera P á l 
G y ö n g y ö s : Vozáry T. gyógysz. 
G y u l a : Orley István, gyógysz. 
H a j d u - B ö s z ö r m e n y : Lányi 

M., gyógysz. 
H a l a s : Nóvák Bud., gyógysz. 
H ó d - M e z ő - V á s á r h e l y : Kiss 

Gyula, gyógysz. 
I g l ó : Hai ts János , gyógysz. 
I p o l y s á g : Winter Sándor. 
K a l o c s a : HorváthK., gyógysz. 

Fröhlieh Laj . 

Ovás! d r . 

K á r o l y v á r o s 
gyógysz. 

K a p o s v á r : Laipezig Gy. 
K a s s a : Eschwig és fia, Quirs-

feld K., Megay G. A., gyógysz. 
Wandraschek K., gyógysz. 
Strauss r>. 

K e c s k e m é t : Molnár János . 
K é z s m á r k : Molnár í 'erencz, 

Genersich K. gyógysz. 
K o m á r o m : Belloni A. 
K ö r m ö c z : Bittér Lipót J. 
L é v a : Bolemann E., gyógysz. 
L i p p a : Csordán Sándor. 
L i p t ó - R ó z s a h e g y : Mako-

vichy Péter. 
L i p t ó - Szt . - M i k l ó s : Halló 

Lajos. 
L o s o n c z : Plichta Lajos, gysz. 
L ő c s e : Klein Sándor. 
L ú g o s : Vértes Lajos gyógysz. 
M a k ó : Nagy Adolf, gyógysz. 
M a r c z a l i : ísztl Nándor. 
M . - V á s á r h e l y : Hntflesz K. 
M i s k o l c z : Mahr F . a «fekete 

kutvá»-hoz. 
M u n k á c s : Traxler Ferencz, 

gyógysz. 
N a d v o r n a : Dziembowsky gy. 
N a g y - B á n y a : Haracsek Józs. 

és fia. 
N a g y - B e c s k e r e k : Weisz A. 

Menczer Lipót, gyógysz. 
N a g y - K a n i z s a : Bosenfeld A. 

Bosenberg Ferencz. 
N a g y - K á r o l y : Ujházy l3tván, 
N a g y - K i k i n d a : Neu'hold K., 

Bret tner Ernő , gzógysz. 
F i g y e l m e z t e t ü n k a h a m i s i t á s o k r a . k ü l ö n ö s e n 

B o o h a r d t i l l a t o s n ö v é n y s z a p p a n á r a nézve 

N a g y - M i h á l y : Lieblich M. 
N a g y - R ő e z e : Nandrássy G, 
N a g y - S z e h e n : Stengel Sam., 

id. Misselbacher J . B., Mor-
scher W. F . 

N a g y - S z o m b a t : Heuffel K.F. 
N a g y - S z t . - M i k l ó s : Bar tus 

Máty. 
N a g y - V á r a d : Janky J., Hu-

zella M., Schön Miksa. 
N y í r e g y h á z a : Pavlovitz Em., 

Szopkó Alfréd, gyógysz. 
N y i t r a : Kovács J., gyógysz., 

Tombor Kornél, gyógysz. 
P á p a : Bermüller Alajos. 
P é c s : Zách K., Obetko K , 

Pacher E . 
P é c z e l : Lnmni tzer Káro ly ; 

gyógysz. 
P o z s e g a : Csülagh K. János, 

gyógysz. 
P o z s o n y : Henrici F . gvógysz., 

Groszmann A. F . , Hrniáant 
István. 

P u t n o k : Fekete F . , gyógy­
szerész. 

R o z s n y ó : Fevmann A. 
S á t o r a l j a - U j h e l y : Szent­

györgyi Vilmos. 
S e g e s v á r : id. Misselbacher J . 

B., Teutsch J . B. 
S e l m e c z : Margótsy János, 

Sztankay T., gyógysz. 
S z e p s i - S z t . - G y ö r g y : Csutak 

Péter és fia. 
S o p r o n : Gráner Eugén, gyógy­

szerész. 
S z a b a d k a : Farkas J. 

S z a m o s - U j v á r : PlacsintárD., 

Beinhardt J . K., 
gvogysz. 

S z á s z s e b e s 
gyógysz. 

S z a t h m a r : Komka Kalman. 
S z e p e s - O l a s z i : Zlinszky Jó­

zsef, gyógysz. 
S z e g e d : Barcsay Károly, gysz. 
S z . - U d v a r h e l y : Nagy-Soly-

mosi Koncz János Andr., gy. 
S z é k e s - F e h é r v á r : Braun J. 

gyógysz., Dieballa Gy., gysz. 
Bei tmann Ignácz. 

S z e p e s - S z o m h a t : Gréh Ján., 
gyógysz. 

S z e p e s - V á r a l l y a : Steller N. 
S z o l n o k : Kecskéssy Tó;lor, 

gyógysz. 
T e m e s v á r : Jahner K.M., gy., 

E m m e r F . , Tarczay István J., 
gyógysz., Fáykiss J., Steiner 
Ferencz, g"ógysz. 

T o r n a l l y a : Urszinyi Zsigm., 
gyógysz. 

T r e n c s é n : Groag Zsigmond. 
U n g v á r : Krausz Adolf. 
U j - V i d é k : Stefanovits L., 

Koda D. 
V a r a n n ó : Gaal A., gyógysz. 
V e r s e c z : Moldoványi A„ gy. 

Fuchs János . 
V e s z p r é m : Gnthaid t Tódor 

fiai, 
Z e n t a : Zettin József. 
Z o m b o r : Falcione Gusztáv. 

Sauerbom C , gyógysz, 
Stech Lajos gyógysz. Z ó l y o m . 

Z s o m b o l y a : Gasparits I . 
d r . S n i n d e B o u t e m a r d i l l a t o s f o g p a s z t á j a s a 

T ö b b h a m i s í t ó és h a m i s í t á s o k e l á r u s í t ó j a m á r 
é r z é k e n y p é n z b ü n t e t é s e k r e l e t t e k B é c s b e n és P r á g á b a n t ö r v é n y s z é k i l e g e l i t é l v e . 

Raymond és Társa, CS. 

Fianklin-Társulat nyomdája. (Budapest, egyetem-uteza 4. szám.) 
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TURGENYEV IVÁN. 
1 8 1 8 - 1 8 8 3 . 

NEMCSAK Oroszország, de a század egyik leg­
nagyobb költőjének halálhíre az, melyet 
két rövid szóban vert ki a táviró, hogy 

oly veszteséget tudasson, minőre készülve igen, 
de elkészülve soha sem lehet teljesen a fogékony 
kebel. Mert Turgenyev rég élőhalott már; szer­
vezete lassan pusztult, lelke fokozatosan söté­
tült el és törött meg, s a halál befogott szemek­
kel vezette át a nagy ismeretlenbe, honnan nincs 
többé visszatérés. A roncsolt test kínjairól, a 
beteg lélek emésztő kórjáról, melyet időnként a 
téboly /rohamai tettek még tragikusabbakká, 
hetenként, sőt naponként tudósítottak a lapok ; 
most, hogy a jelenkor egyik legnagyobb költője 
felé ravatal borítja árnyát, a koszorú, melyet 
Európa fon számára, nem lesz elég nagy, hogy 
befogadja keretébe dicsőségének emlékét. 

Mert a ki egy fajnak, egy faj erényeinek 
és gyöngeségeinek, emlékeinek és vágyainak, 
természetének és szokásainak, öntudattá vált 
múltjának és ösztönszerű jövőjének, vérmérsé-
kének és bölcseletének irodalmi felfogása és 
visszaadása által emelkedik ki környezetéből, 
az polgárjogot vált magának ama vezérszellemek 
sorába is, kiknek neveihez az emberiség egye­
temes érdekei s a polgárosulás átalános fölté­
telei vannak kötve. Turgenyev géniusza az 
egész orosz nemzet géniusza. Mint regényíró 
olyannyira egészen az orosz nemzeté, hogy 
mint orosz írót okvetlenül egész Európa is ma­
gáénak kell, hogy vallja. Mert ez épen a világ­
polgárság titka; nem a faj vonások és nemzeti 
sajátságok fakó elmosódása, egy szürke semle­
gesség keretében, de minden faj- és nemzeti 
jelleg szabad érvényesülése, egy magasabb, áta-
lánosabb egységben. így ha Turgenyev saját 
hazája életéből és társadalmából választja is 
tárgyait, meglátszik rajta, hogy európai mű­
veltség lehel azokba életet. 

* 

Turgenyev Szergjejics Iván született 1818. 
október 28-án (Gergely-naptár szerint november 
!t-én) Orel kormányzósági székvárosban. Csa­
ládja előkelő származású, jó módú vala, több 
tagja magasabb állami tisztségeket is viselt. 
Költőnk atyja,Turgenyev Szergiusz, katonaviselt 
ember volt. Fia otthon nyerte neveltetését egé­
szen egyetemre meneteléig. A szülei háznál 
megtanult francziául és más külföldi nyelveket, 
az oroszt meg olyanformán beszélte csak, mint 

Oroszország első költője, Puskin Sándor, ki mi­
dőn iskolába került, jól verselt franczia nyelven, 
de annál rosszabbul beszélt oroszul. Tizenöt 
éves korában Moszkvába ment tanulni a szép-
müvészeteket, majd egy év múlva Szentpéter-
várott folytatta egyetemi tanulmányait, melye­
ket 1837-ben végezett be. EÓ évtől kezdve egé­
szen 1841-ig külföldön tartózkodott; Berlinben 
hallgatta a filozófiát, beutazta Svájczot, Olasz­
országot és Németországot. 

Visszatérve hazájába, csakhamar állami 
szolgálatot vállalt a belügyminisztériumban, de 
valamint annak idejében Gogoly, ugy ő is nem 

soká birta ki a bürokrata életet s már 1843. 
évben leköszönt hivataláról. 1843-tól 1846-ig 
kezdtek tőle megjelenni névtelenül apró versek 
és nagyobb költemények is, melyek többé-
kevésbbé sikerültek valának ugyan, de még se 
jósoltak fényes jövőt írójuknak. Már-már abba­
hagyni készült a szépirodalmat, mint a melyhez 
nem érez magában hivatást; azonban a Puskin 
alapította «Szovremennik» («Kortárs*) szerkesz­
tőjének kívánságára «Khorj és Kálinics* czim 
alatt rövid prózai rajzot irt 1846-ban, mielőtt 
ismét külföldre utazott volna. Ez 1847. évben 
jelent meg, igen nagy tetszést aratott és beve-

T U R G E N Y E V I V Á N . 
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zetése lett egy nagyobb rajzgyüjteménynek, 
mely 25 kisebb-nagyobb darabból áll, felöleli az 
1847—1876. években e genreben irott páratlan 
szépségű vázlatokat és képeket, s «Egy vadász 
emlékiratai* czimen Turgenyevnek ma is leg­
híresebb müve. 

Ez a könyv az orosz életnek bámulatosan 
hü ecsetelése; belőle értjük meg a lakosság zö­
mének gondolkozásmódját, világnézetét; előt­
tünk áll a poczakos nemes, sovány életpárjával, 
— a se nem pór, se nem egész földesúr — az 
úgynevezett egyudvaros / itt van az egyszerű pór 
a maga ronda viskójával; itt a türelem megtes­
tesülése, az élő ereklye, egy hirtelen súlyosan 
megbetegedett parasztleány, a ki éveken át ágy­
hoz szegzetten, zúgolódás nélkül viseli kínjait. 
Itt van egy fölösleges ember is, a «scsigrovszki 
kerület Hamletje*, ki nem tudja, mi keresni 
valója van neki a földön, és a kihez Turgenyev 
legkedvesebb barátja, a negyvenes évek leghíre­
sebb kritikusa, az élte alkonyán csendes őrült­
ségbe, ezen specziális orosz betegségbe esett 
Bjelinszkij szolgáltatta az eredeti mintát. Ebben 
van «A kerületi oi-vos» czimü megható rajz is, 
melyet mai számunkban találnak olvasóink. 

Visszatérve a külföldről 1852-ben, Turge­
nyev kiadta a rajzokat, először összegyűjtve, 
majd nekrológot irt az ugyanakkor elhunyt Go-
qolijról, magasztalva a nagy szatirikus érdemeit 
és pedig oly szabadelvű irányban, hogy magára 
vonta a szentpétervári körök haragját, s egy 
hónapra becsukták (ez alatt irta meg a «Mu­
must*, mely a «Vadász emlékirataiba* eddig 
még nincs felvéve, bár oda való), azután szülei 
birtokára, Szpásszkoje-Lutovinovóba száműzték, 
honnét csak 1854 évben térhetett vissza. 

Turgenyev ezután regényeket kezdett irni. 
»A nemesi fészek* megalapítottairói hirét, mint 
regényírónak és költőnek is; ezt követte az 
«Egy előestén* czimü, majd a «Kudin», a "Ta­
vaszi hullámok*, «Apák és fiaik*, «Füst» és 
«Uj föld* («Novj»). E művekből, jelesül az 
«Apák és fiaik*- meg a «Novj»-ból ismertük 
meg először Oroszország nagy társadalmi kér­
dését, a nihilizmust. Ez elnevezést Turgenyev 
hozta forgalomba «Apák és fiaik* czimü müvé­
ben, és igy határozza meg: «A nihilista olyan 
ember, a ki semmi tekintély előtt meg nem 
hajlik, és semmi elvet el nem fogad igaznak 
mások iránti bizalomból és jóhiszeműségből, 
bármily nagy becsben is álljon az az emberek 
előtt. A nihilista mindent a kritika szemüvegén 
birál meg.» Az «Uj föld* a nihilistáknak a nép 
körében folytatott balsikerü üzelmeit tárja fel. 

E müvek roppant fergeteget kavartak föl 
irójuk ellen. Már a «Füst» megjelenése is elég 
ok volt arra, hogy az orosz olvasóközönség 
minden része úgyszólván sértve érezze magát, s 
az «Uj föld* hozta meg a vihart. Maga Turge­
nyev 1879-ben kiadott összes műveinek elősza­
vában igy emlékezik meg róla: «Fölösleges szó­
lanom is, mily barátságosan fogadták ezen 
utolsó és nagy fáradsággal megalkotott műve­
met. Két-három irott, tehát nem nyomott vissz­
hang kivételével nem hallottam róla mást a 
gúnyolódáson kivül. Eám fogták, hogy mindezt 
csak ugy az ujjamból szoptam ki, hogy huzamos 
külföldi tartózkodásom alatt elvesztem minden 
érzékemet, a mi az orosz embert és életet illeti, 
hogy hiúság és a népszerűség hajhászása veze­
tik tollamat. Egy hírlapíró sietett is kijelen­
teni, hogy minden jóravaló embernek rá kell 
köpni e műre és lábbal tiporni azt; egy másik 
azonban még ennyire se találta érdemesnek. 
Persze az ismert pörök után a hangulat megvál­
tozott.* 

E mü után szinte végelhallgatás követke­
zett. Azonban a kit a Múzsa homlokon csókolt, 
annak nem engedi meg a végleges hűtlenséget. 

I Igy történt Turgenyevvel is, ki három évi hall-
i gatás után nyilvánosságra hozta a «Kégi képe­

ket*, a Flaubert Gusztáv szellemének ajánlott 
I «Diadalmas szerelem énekét*, az «Egy kétség­

beesett embert*, a «Költeményeket prózában*, 
s végül a «Milics Klárát*. Ezen beszélyekben a 
kortól súlyosan megviselt költőnek szelleme 
csuk oly erővel nyilatkozik, mint régebben irott 
beszélyeiben, minők a «Punin és Baburin*, 

I ((Pusztai Lear király*, «Az óra*, «Egy szeren­
csétlen*, «Első szerelem*, «Ászjá», «Kop, kop, 
kop* («A fatalista*) stb. 

Költőnk több színművet is irt, melyek ma 
is repertoiron vannak. 

Alig három éve, hogy Puskin szobrának 
leleplezésekor nagyszerű, nemes eszméktől és 

I érzelmektől áthatott beszédet tartott Moszkvá­
ban, mely kevés keblet hagyott hidegen s mely 
után nem sokára ismét Parisba ment, hogy ne 
lássa viszont őt szándékosan megérteni nem 
akaró hazáját. 

Művei le vannak fordítva a legtöbb euró­
pai nyelvre s mi is birjuk azokat szinte teljes 
számban. 

A mennyire nem akarták megérteni hazá­
jában, annyira kedvelték őt külföldön. Öt, ki 
a kitüntetésekre nem is gondolt, az oxfordi 
egyetem «doctor of Common Law* (jogtudor 
czimmel tisztelte meg. Valóságos irodalmi 
ünnep volt azon lapnál, mely tőle közölhe­
tett valamit. Még élénk emlékezetben van, 
mily lelkesedést keltettek még nem olyan rég 
a ((Költemények prózában* minden művelt nép 
nyelvén. 

írói egyéniségét ő maga ekkép jellemzi: 
((Törekedtem erőm és tehetségemhez képest jó 
lélekkel és elfogulatlanul előállítani és megtes­
tesíteni a jelen típusait s azt, a mit Shakspere 
«the body and pressure of times»-nak nevezett, 

. vagyis az idő képét s a kor nyomasztó voltát, 
továbbá igyekeztem megörökíteni az orosz ele­
mek gyorsan váltakozó fiziognomiáját*. 

Próféta volt, — s a próféta hazátlan a 
saját hazájában. A külföld babérral övezte 
halántékát, hazája töviskoszorut font homlo­
kára. Turgenyev az eszmék embere vala. Ért­
hetőn szólani ott, hol a szó bilincsekbe van 
verve, lángészhez illő feladat . . . És Turgenyev 

[ ezt mivelé. 
"Hallani fogod az esztelen ítéletét s a tö­

meg kaczajá t . . . Ki ne tapasztalta volna mind 
a kettőt önmagán? De ezt még el lehet és 
el is kell tűrni. Azonban vannak csapások, 
melyek jóval fájdalmasabban érik magát a 

I szivet . . . . Az ember megtett mindent, a 
mit tehetett; dolgozott serényen, szeretettel, 
becsületesen . . . És mégis undorodva for­
dulnak el tőle a becsületes lelkek; becsületes 
orczájukat a szégyen pirja borítja nevének 
említésekor. "Pusztulj! Ki veled!* mondják 
neki. — «Nem kellesz nekünk, nem kell a 
munkád se; te megfertőzteted lakásunkat — 
nem ismersz minket és nem értesz bennün­
ket . . . Ellenségünk vagy!» 

íme Turgenyev életének képe, melyet a 
((Költemények prózában* irója nyilván önma­
gáról adott. 

Az utolsó időben Turgenyev maga is küzdve 
a halálos kórral, valóságos «élő ereklye* volt. 
Hónapok óta várhattuk a csapást, mely a 65 
éves nagy iró elvesztésével fenyegetett. A katasz­
trófa szeptember 4-én következett be barátnéja 

j és odaadó ápolónéja, Viardot asszony házánál, 
j Paris mellett, Bougivalban. A roskadt porhüvely 
I visszaszáll az anyaföldbe, hirdetve az anyag 
i halhatatlan voltát, a szellem pedig •— az a 

mienk, mert «nem hal meg az, ki milliókra 
! költi szelleme kincseit.» 

CSOPEY LÁSZLÓ. 

MÁRAMAROSI KÉP. 
Felhő borong a Pop-Ivánon, 
Ereszkedik le sűrű köd — 
Oly lágyan, szinte megkívánom : 
Ha szemfedőm majd igy beföd . . . 

Mint érczkoporsó, a havas bérez 
Áll mintegy nagy ravatalon. 
Lépcsője is, min fölhághass, kész: 
Halom után halom, halom. 

Fölebb, fölebb az út kanyargta, 
Végpontja míg a ködbe foly. 
Távol diibörg a vész viharja, 
Itt lenn verőfény és mosoly. 

Szorul a völgy s szorosb lesz egyre, 
Csert, bükköt fenyvek vallanak. 
Lenn kanyarog a Tisza medre, 
S fölöttünk tisztán áll a nap. 

Dűlő fa reccsen rengetegben ; 
Visszhangja dörrenésitől 
A büszke sas ijedve rebben 
És száll a kéklő égbe föl. 

Fenn kék ég — de a fenyves árnyba 
Nem hat be fénye, melege. 
Mohos forrásnál, félhomályba', 
Ul s álmodik az agg Eege. 

A pap-fiúról — rémes álom, 
Föl-fölriad rá, úgy remeg : 
Hogy züllött el — s egy sziklaszálon 
Szeretőjét hogy ölte meg. 

Felhő borong a Pop-Ivánon, 
Ereszkedik le sűrű köd. 
A havason hó pelyhe szállong, 
S ösvényt, forrást, regét beföd. 

SZÁSZ KÁROLY. 

A K E R Ü L E T I ORVOS. 
T U R G E N Y E V I V A N rajza. 

Egy alkalommal, midőn őszi időben haza 
felé mentem a vadászatról, meghűltem és meg­
betegedtem. Szerencsére a kerületi város ven­
déglőjében ért utói a láz; orvosért küldtem. 
Félóra múlva megjelent nálam a kerületi orvos, 
egy középtermetű, sovány testalkatú, fekete hajú 
ember. Megrendelte a szokásos csillapítót, tűz­
höz tétette a theás bögrét, kiváló ügyességgel 
csúsztatta zsebébe az öt rubeles papirbankót, — 
miközben mégis szárazan köhécselt s oldalra 
pislogott, — s már teljesen kész volt a távo­
zásra; azonban valahogy megoldotta a nyelvét 
és nálam maradt. Gyötrött a láz; előre láttam, 
hogy álmatlan lesz éjjelem, és örvendeztem, 
hogy cseveghetek a jó emberrel. Theát adtak. 
Az én doktorom most fogott csak igazában a 
beszélgetéshez. Nem balga fő volt ő, értett a 
választékos kifejezésekhez és eléggé mulattató 
vala. Furcsa dolgok adódnak elő a világon: né­
mely emberrel sokáig élünk együtt, baráti lábon 
állunk, és egyszer sem beszélünk vele őszintén, 
lelkünk mélyéből; más emberrel meg alig hogy 
megismerkedénk s immár: vagy mi neki, vagy 
ő nekünk, mintha gyónnánk, mindent elmon­
dunk, elbeszélünk. Nem tudom, mivel érde­
meltem ki uj ismerősöm bizodalmát, elég az 
hozzá, hogy himezés-hámo/ás nélkül, mint 
mondani szokták, elmondott nekem egy figye­
lemre érdemes esetet, melyet én most a nyájas 
olvasó tudomására juttatok. Kajta leszek, hogy 
az orvos szavait használjam mindenütt. 

— Nem tetszik ismerni, — igy kezdé a szót 
gyönge, remegő hangon (ezt szokta előidézni a 
berezovi szűz dohány), — nem tetszik ismerni az 
itteni bírót, Mylov Lukics P á l t ? . . . Nem ismeri. 
. . . Se baj. (Köhécselt s megtörlé szemeit.) Hát 
kérem, tessék figyelni, a dolog igy történt, nem 
akarok füllenteni, nagy böjtben történt, a lágy 
időjárás beálltakor. Üldögélek én a mi buránknál 
s preferance-ot játszom. Bíránk igen jóravaló em­
ber, a preferance-ban meg épen mester. Egyszer 
csak (orvosom igen sűrűn használta e szót: egy­
szer csak) azt mondják nekem, hogy valami em­
ber tudakozódik utánam. Én meg azt felelém: mi 
járatban van ? Mondják, hogy irást hozott, — bi­
zonyára valami betegtől. Add ide az irást, mon-
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dom. ügy is volt, betegtől... No jó, — ez, mint 
tudni méltóztatik, a mi hivatásunk... De hát ez a 
dolog: valami özvegy földesasszony irt nekem ; 
azt irja, lányom halálán, jöjjön, istenünk nevé­
ben kérem, siessen, elküldtem a szekeret. Ez 
még nem minden... Legalább húsz versztnyire él 
a várostól, az utak pedig oly kátyúsak, hogy ja j ! 
Aztán meg maga a földesasszony is szegény, két 
ezüst rubelnél többre nincs kilátás, sőt ez is két­
séges, hátha szöszszel vagy épen darafélével 
fog kelleni beérnem. De hát, ön jól tudja, a kö­
telesség mindenekelőtt: — az ember haldoklik. 
Elválhatatlan barátunk, Kalliopinnak adom ke­
zébe a kártyát s indulok haza felé. Szétnézek: 
szerény jármű áll a tornácz előtt; paraszt, nagy 
hasú, borzas szőrű lovak vannak belé fogva, a 
kocsis meg tisztesség okáért fedetlen fővel ül. 
No, gondolom magamban, megérzik rajtad földi, 
hogy urad nem aranyon é l . . . Nevetni méltóz­
tatik, pedig mondom: a beteg szegény terem­
tés, ha mindent fontolóra veszünk. Mikor a ko­
csis ugy ül a bakon, mint a kis király, nem gyűri 
hóna alá sapkáját, sőt még nevetgél is suttyom­
ban, aztán csapkolódik az ostorral — biztos a két­
szeres fáradságdij! Itt pedig, ugy látom, egészen 
más büzü a dolog. Mégis, gondolom magamban, 
nincs mit sopánkodni: a kötelesség mindenek 
előtt. 

Osszeszedem»a legszükségesebb szereket s 
útnak indulok. Higyje meg, alig tudtunk oda 
vergődni. Az ut pokoli: viz, hó, pocsolya, víz­
mosás, amott szakadás — szóval baj! Mégis 
megtettem az utat. A ház kicsi, szalmafödelü. 
Az ablakokon világosság terjedez; jele, hogy 
várnak. Elém jő egy tisztes, főkötős öreg nő; 
mentse meg őt, mondja, haldoklik. Én meg 
felelem : ne méltóztassék nyugtalankodni... 
Hol a beteg? 

— Tessék erre fordulni! 
Nézek magam körül: a szoba takaros, a 

szögletben lámpa ég, az ágyon húsz esztendős 
leány eszméletlen állapotban. Forróság terjedez 
körüle, nehezen lélekzik: — láza van. Másik 
két leány is van itt, testvérei, meg vannak 
rémülve, szemükben köny ragyog. 

— íme, — mondják, — tegnap még egész­
séges volt mint a makk, jóizüen evett; ma 
reggel főfájásról kezdett panaszkodni, és este 
felé már mennyire oda le t t . . . 

Újra azt mondom: ne tessék nyugtalan­
kodni, — tetszik tudni, az orvos kötelessége ez 
is, — és munkához fogtam. Eret vágtam rajta, 
mustárt tétettem fejére, s praescribáltam az or­
vosságot. Eközben egyre őt nézem: — no, 
bizony isten ! nem láttam még ily arezot.. . 
gyönyörű teremtés, ezzel megmondottam min­
dent ! A szánakozás kezdi ellepni szivemet. 
Vonásai oly kedvesek, szeme.. . Hál' istennek, 
nyugodtabb lön; veritek gyöngyözik homlokán, 
visszanyerte emlékezetét; körülnézett, mosoly­
gott s megsimogatá arczát. . . Testvérei hozzá­
hajolva kérdik: mi bajod ? — Semmi, mondja 
és elfordul tő lük . . . 

Újra nézem : elaludt. Most pedig, szóltam, 
magára kell hagyni a beteget. Lábujjhegyen 
mentünk ki a szobából; egyedül a szobalány 
maradt nála minden eshetőségre készen. A 
vendégszobában már asztalon gőzölög a szamo­
vár, s mellette pompázik a jamaikai: a mi 
foglalkozásunk semmit sem ér e nélkül. Theát 
öntvén számomra, arra kérnek, hogy maradjak 
éjszakára... beleegyeztem: hova is menjen 
ilyenkor az ember! Az öreg nő folytonosan 
sóhajtozik. Mit csinál ? mondom, életben marad, 
ne tessék nyugtalankodni, jobb lesz, ha nyu­
godni megy: kettő éjfél után. 

— De felköltessen ám, ha valami történik ! 
— Felköltetem, felköltetem. 
Az öreg nő eltávozott, 8 a lányok is szobá­

jukba vonultak. Nekem a vendégszobában ve­
tettek ágyat. S én lefeküdtem — de hajh! nem 
birok elaludni. Talán mert nagyon elfáradtam ? 
A beteg pedig nem megy ki a fejemből. Végre 
is nem állhattam ellen s fölkeltem; azt gondo­
lám magamban: megnézem, mit művel a 
pácziens? Szobája egy sorban fekszik a vendég­
szobával. Hát fölkeltem, zajtalanul nyitám ki 
az ajtót — szivem ugy vert! Szétnéztem: a . 
szobalány alszik, kitátotta száját s hortyog az 
istenadta! a beteg felém fordítva arczát nyűg- ! 

szik, kezei a szegénynek szétvetve! Közeled- j 
t e m . . . Hirtelen kinyitja szemeit, s rám me-
reszti!. . «Ki ez? ki ez?» — Megzavarodtam. 

— Ne féljen nagysád,— mondom, — én az I 
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orvos vagyok; megnézni jöttem, hogy mint 
érzi magát. 

— Ön orvos ? 
— Igen, orvos vagyok . . . Édes anyja kül­

dött értem a városba; mi eret vágtunk önön; 
most tessék nyugodni, isten segedelmével két 
nap alatt lábra állítjuk. 

— Oh doktor, doktor, ne hagyjon meghal­
nom . . . kérem, ne hagyjon meghalnom. 

— Mit gondol ? Velünk az Ur! 
Ismét láza van, gondolom magamban; 

megnéztem ütő erét: láza van. Ö rám nézett 
— majd megfogta kezemet. 

— Megmondom önnek, miért nem akarok 
meghalni, megmondom, meg . . . most egyedül 
vagyunk; csak szépen kérem, csak ne adja to­
vább . . . Figyeljen há t . . . 

Hozzá hajoltam; fülemhez voná ajkait, 
fürtéivel arezomat érte — bevallom, szédült a fe­
jem — suttogni kezdett . . . . Árva hangot se 
értek belőle. . . Oh, oh ! hiszen félre beszél.. . 
Suttogott, suttogott, de oly furcsán, nyilván 
francziául; aztán elhallgatott, megrázkódott, 
fejét vánkosába rejté s megfenyegetett ujjával. 

— Vigyázzon magára doktor ur, ne szól­
jon senkinek. 

Nagy nehezen birtam megnyugtatni; vizet 
adtam neki, felköltöttem a szobaleányt és ki­
mentem. 

(Ekkor az orvos megint nagyot szippantott 
a burnótból s pillanatra elhallgatott.) 

— Mégis, — folytatá, — a beteg másnapra 
várakozásom ellen rosszabbul lett. Gondolkoz­
tam, soká gondolkoztam s végre abban álla­
podtam meg, hogy maradok, noha más betegek 
is vártak rám . . . Ön jól tudja, hogy ezeket neg­
ligálni nem szabad: szenved általa a praxis. 
Azonban a beteg először is kétségbeejtő álla­
potban volt; másodszor, bevallom az igazat, 
igen nagy vonzódást tápláltam irányában. Az­
tán az egész család is megnyerte tetszésemet. 
Noha szegény emberek, de műveltek, mondhat­
nám, hogy ritka műveltséggel bírtak.. . Atyjuk 
tanult ember volt, iró volt; nagy szegénység-

! ben halt el, de kitűnő neveltetést juttatott gyer­
mekeinek ; sok könyvet is hagyott maga után. 

i Nem tudom, azért-e, hogy sürögtem a beteg 
| körül, avagy valami másért, elég az hozzá, ugy 
j megkedvelt a család, mintha rokonuk volnék. 

Időközben az ut roppant megromlott: 
lehet mondani minden közlekedés szünetelt; 
még az orvosságot is csak nagy bajjal tudták 
elhozni a városból 

A beteg helyzete csak nem javult . . . Nap 
nap után, nap nap után t e l t . . . De h á t . . . de 
h á t . . . (Az orvos elhallgatott.) Csakugyan nem 
tudom, hogy mondjam önnek... (újra szippantott 
a burnótból, tüsszentett s lenyelt egy korty theát). 
Minden himezés nélkül megmondom önnek, 
hogy az én betegem... már nem tudom hogy ... 
de hát megszeretett engem.. . vagyis nem csak 
hogy belém szeretett... de különben. . . igaz, 
olyas valami. . . (Az orvos lehajtotta fejét s elpi­
rult.) 

— Nem, — folytatá élénken, — már hogy 
szeretett volna belém! Kell, hogy az ember tudja, 
mit ér. A lány művelt, eszes és olvasott volt, én 
pedig még a latint is majd tökéletesen elfeled­
tem már. A mi testem alkatát illeti (az orvos 
mosolygva nézett önmagára), ugy hiszem, nincs 
mivel kérkednem. De azért az isten még sem 
teremtett egészen bolondnak; a fehéret ón sem 
mondom feketének; valamihez én is csak ko­
nyítok. Például nagyon jól megértettem, hogy 
Alexandra Andrejevna — ez volt neve — nem 
szerelmet érez irántam, hanem barátságot, hogy 
ugy mondjam, rokonszenvet, tiszteletet, vagy 
más valamit. Meglehet, hogy e tekintetben hi­
bázott, de hisz milyen volt az ő helyzete, meg­
ítélheti ön i s . . . Különben, — egészité ki az 
orvos, ki e töredékes mondatokat zavart lelkiál-

| lapotban mondta, — igy nem sokat juttattam 
tudomására... Igy nem tud semmit. . . de én 
elmondok önnek mindent annak rendje szerint. 

(Kiitta theáját s jóval nyugodtabb hangon 
kezdett szólani.) 

— l:gy van az. Betegem mind rosszabbul 
lett. Ön nem medikus, uram. Ön nem bírja fel­
fogni azt, mi keletkezik az ember lelkében, ki­
vált kezdetben, a midőn arról kezd gondolkozni, 
hogy a betegség erőt vészen rajta. Hová lesz az 
önmegtagadás! ügy megijedsz, hogy ki nem 
mondható. Ugy tetszik neked, hogy elfeledtél 
mindent, a mit tudtál, hogy a beteg nem bizik 
benned, s hogy mások már rebesgetni kezdik, 
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hogy elvesztél, akaratlanul is éreztetik ezt ve­
led, görbe szemmel néznek rád, suttognak... oh, 
gyalázatos dolog! Őszintén szólsz s néha mégis 
visszásán cselekszel: azt hiszed, hátha a so r s . . . 
Ez alatt pedig az ember haldoklik; más orvos 
megmentené talán. Konzíliumra van szükség, 
mondod, nem vállalom magamra a felelősséget. 
De milyen bolondnak néznek ilyenkor! No 
idővel megtanulsz tűrni, hiába! Ha az ember 
meghalt — nem a te hibád': szabályszerűen jártál 
el. Azonban még kinzóbb az, midőn látod, hogy 
vakon biznak benned, holott érzed, hogy nem 
tudsz segíteni. Ily bizodalmat helyezett belém 
Alexandra Andrejevna egész családja: — nem 
is gondoltak arra, hogy leányuk élete veszede­
lemben forog. S én őket szintén biztatom, hogy 
reméljenek! lelkemet pedig a kin marczangolja. 
A szerencsétlenséget fokozza a borzasztó sár; 
a kocsis napokig járt az orvosság után. Én ma­
gam ki nem lépek a beteg szobájából, nem tu­
dok tőle megválni, különféle, nevettető adomá­
kat mondok neki s vele kártyázom. Az éjeket 
ágyánál töltöm. Az öreg asszony könyezve há­
lálkodik nekem; en meg azt gondolom: nem 
vagyok én méltó a te háládra. Őszintén beval­
lom önnek — most nincs okom szerénykedni — 
beleszerettem a betegbe. 

OnMból CSOPEY LÁSZLÓ. 
(Vége köv.) 

BÉCS OSTROMÁRÓL. 
1683. 

Ausztria fővárosa örömünnepet ül. Két 
százados évfordulóját annak a napnak, a melyen 
hosszú ostroma alól fölszabadult s igy elkerülte 
hazánk fővárosának sorsát: a török kézbe ke­
rülést. Bécs fölszabadítása Európaszerte érdek­
kel fogadott esemény volt s midőn most ennek 
évfordulóját ünneplik, ismét ezen kétszáz éy 
előtti események felé fordul a figyelem. Igen 
természetesen hazánkban is : egyrészt mert 
bármi történjék Európa valamelyik fővárosá­
ban, az a többiekben is figyelmet kelt, másrészt 
mert hiszen a mi vérünk is folyt Bécs körül, a mi 
nemzetünknek is része volt amaz eseményekben. 

A tizenhetedik század második felében a 
Nagy Szulejmán halála óta hanyatlásnak indult 
Törökország ujabb föllendülést ért, a miben a 
főszerepet két, a Köprüli-családból származott 
nagyvezir, Köprüli Mohamed és Ahmed játszta. 
Újra folytonos lett a harcz, előbb Erdélyt tipor­
ták le, majd Lengyel-, és Oroszország ellen vi­
seltek háborút. 

Mig ők a Fekete-tenger közelében voltak 
elfoglalva, Magyarországon igen elmérgesedtek 
a viszonyok a király és nemzet közt. Abban az 
esztendőben, a melyben Török- és Oroszország 
között béke jött létre, hajlandóvá lett a bécsi 
kormány némi engedékenységre, de az 1681 -ki 
országgyűlés határozatai csak kis részét elégítet­
ték ki a nemzetnek. A török kormány az utóbbi 
években számos jelét adta annak, hogy az orosz 
háború befejeztével nem fog idegenkedni a Habs­
burg-ház ellen viselendő háborútól, innét van az, 
hogy Thököly és társai a kedvük elleni kiegye­
zést nem fogadták el s más kiegyezés iránt al­
kudtak az 1682-ik évben. 

A bécsi kormány férfiai látván a helyzetet, 
1682. tavaszán Caprarát Konstantinápolyba 
küldték, a két év múlva lejárandó ((fegyverszü­
net* (a törökkel az időben nem szoktak békét, 
hanem meghatározott időre szóló fegyverszüne­
tet kötni) meghosszabbítása végett. De az ott 
tartóztatott követ nem sok kedvezőt írhatott 
haza, személyesen jelen kellett lennie, a mint a 
szultán október végén Drinápolyba vezette a 
janicsárokat s a mint rendre szerveződött egy 
nagy török hadsereg. 

A következő év tavaszán már épen kétség­
telen volt az Ausztria elleni harcz. 

Április 1-ső napján megindult a nagy had­
sereg a rendes nyugoti utón: Nándorfehérvár 
felé. Idáig maga a szultán is elment, azután 
átadta a sereg vezetését Kara Musztafa nagy 
vezirnek, egy alacsony származású s csekély 
képzettségű embernek, a kit azonban tehetség és 
szerencse egy időre fölemeltek. A nagyravá­
gyás is igen nagy lévén benne, nagyobb dicső­
séget kivánt honának s általa magának szerezni, 
mint elődei, a Köprüliek: ezért volt ő annak fő-
eszköze, hogy ha a Habsburg-ház ellen támadás 
intéztetik, az egyenesen Bécsnek szóljon. Meg 
volt győződve arról, hogy az nem lesz képes a 
török sereggel szemben megállni. 
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A török sereg, az azt rendesen követő nagy 

számú kísérettől, csak igen nehezen tudott ha­
ladni : június 7-ikén Eszéken voltak, a hol nagy 
haditanács tartatott Thökölynek is részvételével. 
Itt határozták el, hogy a törökök a dunántúli 
vidéken keresztül fognak előnyomulni, Thököly 
pedig a vezetése alatti magyar fölkelőkkel Felső-
Magyarországot igyekszik kézre keríteni. 

Az első nagyobb erősség, a melynél elha-
ladtak,Győr volt. A nagyvezir felszólította meg­
adásra : a parancsnok azt válaszolá, hogy Bécs 
bevétele után ké3z lesz erre, de addig nem. Ez 
június 30-ikán történt. A nagyvezir nem akarta 
ostrommal vesztegetni az időt, hanem Bécs felé 
nyomult. De csiga-léptekkel. Július 7-én Petro • 
nell mellett volt egy kis összeütközés s még ez 
után is egy hét telt el, mig Bécs alá értek. Ekké-
pen bőven maradt idő készületekre. 

Ezúttal a bécsi kormány is e,'ész komolyan 
vette a török háború ügyét. Mig másfél száza­
don át uralkodó elv volt, soha nem lépni föl 
erélyesen a törökök ellen, hogy Magyarország 
továbbra is raegoszolva maradjon — azt hitték, 
hogy mihelyt a török Budáról elmegy, Magyar­
ország menten elszakad a Habsburg-háztól — 
most a végső veszedelemtől félve, Bécsben is 
jelszóvá lőn minden erőnek megfeszítése s a le-
hetség szerint minden jóindulatú államnak szö­
vetségesül megnyerése. Sikerült is a bajor és 
szász választófejedelmeket egyenként 11,000 
ember kiállítására megnyerni, a sváb és frank 
németbirodalmi kerületek is állítottak csapato­
kat, nagy buzgalmat fejtett ki A7. Incze pápa 
{az Odescalchi családból) s a mi legfőbb volt: 
sikerült márczius 31-ikén Lengyelországgal is 
kölcsönös segélyt biztosító szövetségre lépni. 

A szövetséges hadak a török megérkezte­
kor még nem voltak együtt, az osztrákokon 
kívül csak valami 10—12,000 magyar (az ural­
kodópártiak közül) jelent meg a császáriak vezé­
rének, Lotharingiai Károly herczegnek zászlai 
alatt. A pápa, hogy nagyobb buzgalomra ser­
kentse őket, 360 esztendőre szóló bucsut adott 
nekik. Azonban a lelkesítő hír daczára sem 
vehették föl a törökkel a harczot, tehát néhány 
apróbb összecsapás után visszavonultak. A török 
feltartóztatása Bécsre bízatott, mely város akkor 
az elsőrendű erősségek közé tartozott, s hála 
a török késedelmének, jól elláttatott. Parancs­
noka gróf Starhembcrg Büdiger volt, kemény 
katona, de oly ember, a kit szerettnek aláren­
deltjei, polgármestere Liebenberg, a ki már az 
1679-iki pestis alkalmával is igen kitüntette 
magát. Starhembcrg alatt mintegy 12—16,000 
főre menő rendes katonaság állott, ehhez csat­
lakoztak egyéb csapatok a polgárok, mesterem­
berek, stb. köréből, mintegy 5000-en. Maguk 
az egyetemi tanulók is állítottak ki, a könyv­
nyomtatókkal és könyvkötőkkel egyesülten, Grü-
ner, a rector magnificus vezetése alatt 700 
embert. 

Az uralkodó nem maradt Bécsben: június 
7-ikén távozott el a nép átkai között, a mely 
azt kívánta volna (bár elég botorul), hogy vele 
zárkózzék be. Az utána vágtató tatárok minden 
lépten-nyomon fenyegették egész Alsó-Ausztriá­
ban biztonságát. Végre Linczben megvonulha­
tott, majd nagyobb biztonság okáért a még 
távolabb eső Passauba tette át székhelyét. 

Július 14-ikén vették körül félköralakban a 
törökök Bécset. Szent Ulrik külvárosában (a 
mai Josephstadtban) volt az ostromlók köz­
pontja: a nagyvezirnek mindenféle drágasá­
gokkal ellátott, fürdőkkel, virágos kertekkel kö­
rülvett sátora. Itt volt a szent zászló, továbbá 
a háborút hirdető vörös zászló arany fölirattal. 
Másnap megkezdődött a lövetés, mely alkalom­
mal Starhemberg a Löwel-bástyán megsebesült. 
Ugyané napon elvonult a lotharingiai sereg s 
teljes lőn a körülzárolás. Most már maga maradt 
az ostromlott városnak alig 20,000 embere az 
ostromlók 160—200,000-nyi hadával szemben. 

A nagyvezir parlamentairekkel s nyílon 
belőtt levelekkel ismételten fölszólította a vá­
rost a megadásra, de hiába. Bendszerint választ 
sem adtak. Július végéig számos akna robbant 
fol, minden ily alkalommal nagy rohamokat 
tettek a törökök, de eredmény nélkül. Eddigelé 
a hangulat is jó volt, élelem volt még elég s° az 
egészségi állapot is a körülményeknek meg­
felelőn jó. ° 

Innét fogva az utóbbi tekintetben szomorú 
idők álltak be. Koppant mérvben lépett föl a 
vérhas. Naponként 20—30 emberélet esett ál­
dozatul. Az élelmi czikkek ára is egyre emelke­
dett. Kollonks Lipót németujhelyi püspök, a ki­

nek hazánk történetében igen gyűlöletes szerepe 
van, de a kitől az erélyt megtagadni nem lehet, 
szükségesnek látta az árak megszabását. De an­
nál is tekintettel kellett a körülményekre lenni 
s hus, liszt, zsir,vaj ára átalában a rendesnek két­
szerese lőn. így rövid időn megcsappant a bé­
csiek jó kedve, csak egy Auguszlin nevű népéne­
kes (a kire a nálunk is ismeretes «Oh du lieber 
Augustin» dalt vonatkoztatják) tudta azt némi­
leg helyreállítani. 

A védelem érdekében igyekeztek minden 
erőt igénybe venni. Két jezsuitának állandóan a 

árán, folyton veszélyesebbekké váltak. Már 
augusztus 1-én elértek a falakig, ezután arra 
fordították figyelmüket, hogy a paliszádokat 
lerontsák, a ravelin-ek árkait faltörmelékkel és 
zsákokkal betömjék. Elfoglalták a Löwel-bástya 
cavalirját (azaz azon kimag isló pontját, a honnét 
a közelgő ellenségre akkor is lehet lőni, a mikor 
magáról a bástyáról már nem) s a contre-escarpe 
(a várárok külső fala) egy részét. 

Lassan-lassan folyton előre haladtak. Szep­
tember első napjai Bécs számára az utolsók 
leendettek, ha a fölmentő sereg még tovább ké-

a falakon belül kerülése esetére is lehessen a 
harczot folytatni. Egyszersmind küldözte ki a 
hírnököket, hogy ha sietve nem jő a fölmentő 
sereg, ugy késő lesz. 

Bécs szerencséjére e közben a fölmentő 
hadak is összejöttek. Valamennyi szövetséges 
között legjelentékenyebb volt a 27,000 főre 
menő lengyel had, melyet a harczokban elag­
gott testű, de ép lelkű Sobjeski János király 
személyesen vezetett. 0 vette át az összes hadak 
fővezetését is, közvetlen vezetése alatt a majd­
nem csupa lengyelekből álló jobb szárnyat tart-

rát tartott misét, Sobjeski pedig, mint élte leg­
nagyobb napján, lovaggá ütötte nát. A bizalom­
mal folytatott harcz a törökök minden vitézsége 
mellett is a szövetségesek javára dőlt el. Vad 
futásban kerestek amazok menekvést s Kara 
Musztafa csak Győr körül tudta őket rendbe 
szedni. 

A város lakossága a 13 órai harczot a leg­
nagyobb izgatottságban töltötte: igen termé­
szetesen, mert érezték, hogy e naptól függ min­
denük. Valóságos öröm gyanánt szolgált, a mint 
Lajos badeni őrgróf a kapunál megjelent, hogy, 

A megsebesült Starhemberg gróf, a mint Bécs velőit buzdítja. 
Menekülő lakosok Bécs külvárosaiból. 

A törökök futása 1683. s z e p t . 12-én 

J E L E N E T E K BÉCS OSTROMÁBÓL (1683). 

Küzdelem a résen. 
A török előcsapat megérkezése Bécs alá. 

Szent István toronyban kellett lenni s onnét vi­
gyázni a török tábor minden mozdulatát. Ha 
valami figyelemre méltót láttak, kővel nehezített 
levelet tartoztak ledobni s abban hírül adni. 
A kovácsokkal hegye3 vasakat gyártattak, a mi­
ket az után az árkokba hánytak, hogy ez által is 
nehezítsék az előnyomulást. 

A védelmen kivül a kirohanásokra is figyel­
met fordítottak. Különösen az egyetemi fiatalság 
szerette a harcz ezen ágát. Ily alkalmakkor ismé° 
telten nagyszámú ökröt hajtottak be. 

De bármily körültekintő é3 buzgó volt is 
a védelem, a törökök, habár óriási áldozatok 

sik. Az őrség egy harmadára olvadt, a falak 
mind nagyobb veszélyben forogtak. Szeptember 
3-ikán kénytelenek voltak a Burgravelin-böl 
kivonni a csapatokat, mire a törökök birtokukba 
vették, oda ágyukat és mozsarakat helyeztek s 
onnét lőtték a várost. Nyilván való volt, hogy 
az ottani bástyát és várfalat is rövid időn 
kezükre kerítik. 4-ikén a Burg-, 6-ikán a Löwel-
bástyán támadt rés, s az azt fölhasználni elő­
rohanó törököket csak végső erőfeszítéssel lehe­
tett visszavetni. 8-ikán már szükségesnek látta 
Starliembcrg a váróiban állítani fel torlaszokat 
s egyéb védelmi vonalakat, hogy az ellenségnek 

ván, mig a császáriakból, szászokból és magya­
rokból álló balszárnyat Lotharingiai Károly, 
a különböző német csapatokbál álló közepet 
pedig Miksa Manó bajor választó fejed'lcm 
vezette. 

A szövetségesek Bécs közelében gyülekez­
tek Ö3sze s igy hamar a török tábor látási távoláb i 
jutottak. Nagy bizodalmat nyertek a győzede-
lemre, miután a tábori intézkedéseket elhanya­
golva találták. Szeptember 12-ikén reggeltől 
estig tartott a csata. Reggel négykor a s z e p e g 
hírében álló s ezért a nép fölvillanyozasara a 
pápától Bécsbe küldött Murco Anano nevű ba-

tekintettel a szerencsésen folyó harczra, intézze­
nek kirohanást. 

A sötétedő éjszaka gátot vetett a legyőzöt­
tek üldözÓ3ének: a győzök a tábor elfoglalására 
szorítkoztak, a hol óriási mennyiségű drágaság­
nak, élelmi és lövőszernek jutottak birtokába. 
Kollonici ötszáz gyermeket szedett ott össze, a 
kiknek szüléit a törökök vagy leölték, vagy el­
hajtották. Ezeket azután maga és mások kegy-
adomínyaiból nevelte föl. 

Szeptember 14-ikén volt a fölmentő sereg 
dialalmas bevonulása. Lipót császár-király is 
visszajött erre s oly hidegséget tanúsított a len­

gyel király irányában, mintha ez nemcsak nem 
lett volna Bécs megmentője, hanem még köte­
lességet teljesített alsóbb rendű egyéniség sem. 
A nagy férfiút azonban vigasztalhatta az a kö­
rülmény, hogy a közönség teljesen elismerte 
érdemét s boldog volt az, a ki nem kezét, de 
ruhájának szegélyét csókolhatta. 

így fejeződött be Bécsnek a török általi 
ostroma. A törökök a húrt a végsőig megfeszí­
tették : elpattant. Az a háború, a mit azzal a 
hittel kezdtek meg, hogy hatalmukat már Ma­
gyarországtól nyugotra is kiterjesztik, kénysze­
ritette a bécsi kormányt szakítani régi elvével, 
hogy Magyarország föloszolva legyen s belőle 
csak annyi védessék meg, a mennyire, mint 
Bécs glacis-jára szükség van. Szükségessé vált 
megfeszíteni erejét, s annak segélyével hazán­
kat majdnem teljesen fölszabadítani a török alól. 

SZALAY JÓZSEF. 

FROHSDORF HALOTTJA. 
Az egykedvű olvasó, a még nem is műked­

velő politikus, a ki a hirlapözönben semmi 
egyéb czélból, mint saját legmagasabb szóra­
koztatása végett teszi meg reggeli séta-utjait, 
— és a ki látta — az újságokból — meghalni 
III. Napóleont, a római pápát,Viktor Emánuelt, 
Garibaldit: az utóbbi hónapok alatt gyakran 
tehette föl maga elé a kérdést: de hát ugyan 
mégis — ki ez a «bizonyos» Chambord gróf, a 
kinek betegsége, halálos ágya, szenvedései rész­
leteivel többet, kiváncsiabban foglalkozik a vi­
lág, mint annak idején a fönnebbi uralkodóké­
val, a kik pedig köztudomásúlag a legelőkelőbb 
ezerepeket játszották földrészünk politikai sakk­
tábláján *? 

Mégis különös, hogy ha ez is oly fontos 
személyúóg volt, hát akkor honnan kerülhette 
«1 figyelmét az uj kor ezer szemű Árgusának, 
a napi sajtónak ? 

Azae hogy voltakép nem is kerülte el; mert 
biszen jól utána gondolkozva, az olvasó vissza­
emlékezik már, hogy igen is emlegette a sajtó 
hébe-hóba Chambord grófot, még vezérczikkek-
ben ia, de hát mindig csak oly kicsinylőleg, sőt 
gúnyosan, mintha valami ártatlan személyiség 
lett volna, a ki világ-életében soha sem fogja 
megzavarni a világbéke csöndes vizeit. Igen, 
igen, most már eszébe jut, hogy csöndes álmo­
dozónak, holdkórosnak, a középkor hazajáró 
lelkének is nevezték. 

És ha igy van, hát akkor honnan egyszerre 
•e föltünőleg élénk, szinte lázas érdeklődés ak­
kor, midőn ez az életében épen nem félelmetes 
•egyéniség el készül költözni ez árnyék-világból ? 
Avagy ez embernek talán épen az volna politi­
kailag legfontosabb, legkitűnőbb cselekedete, 
bogy meghalni és itt hagyni méltóztatik e hálá­
datlan világot ? Es ezzel körülbelül eltalálta a 
j ó hétköznapi elme is az igazságot. 

Mert valóban ugy is áll a dolog. Frohsdorf 
nevezetes halottja azon emberek köze tartozott 
ugyan, a kiknél a születés sokkal fontosabb, 
mint a halandók többi millióinál. Születésük 
már világesemény, azon tényezők egyike, mely 
megmozgatja vagy megállapítja a politikai 
egyensúly mérlegét. De ennél az egynél mégis 
nem ez volt fóldi pályafutásának legfontosabb 
mozama. 

Mert azt, hogy született, néhány tuczat 
előde is megcselekedte. Belépett a nagy világba, 
de maga után nyitva hagyta mindenik az ajtót, 
ő azonban azt betette maga után örökre. Es ez 
az «örökre» szó mégis csak a legérdekesebb e 
mulandó földi élet szótárában. 

A másik érdekes szó pedig az «egyetlen*. 
Még egy veréb is érdekes, ha «solitair», hát még 
egy aranysas? 

Chambord gróf utolsó képviselője, trón­
örököse volt egy oly rendszernek, mely lehet-

I lenné vált már az ő életében, annak a franczia 
! királyságnak, mely bizonyos tekintetben öüké-
j nyesebb s hatalomra teljesebb volt minden más 
j európainál. Annak a királyságnak, melyben a 
j király az egész nagy országot, nagy nemzetet 

az ő magán vagyonának tekinthette. Hogy ez 
miként fejlődhetett ki a világ legszellemesebb, 

! legműveltebb népénél, az a történelem ama 
! különösségei közé tartozik, melyek kimagyará-
: zása a társadalombölcselők legnehezebb föl­

adatai közé számithatók. 
A fejedelmek rangját nem csupán a terü­

let, a birtok nagysága, de még inkább a nem-
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zetnek, mely fölött uralkodnak, egyéni mivolta 
határozza. A franczia századokon át a világ 
mintanépe, mestere, bálványa volt. E nemzet 
fölött uralkodni oly korlátlan hatalomteljjel, 
minőt a fehér liliomos Bourbon-család gyako­
rolt, adta meg e fejedelmi háznak azt a nim­
buszt, mely őt a világ szemében az első rangra 
emelte. 

A nimbusz fénye aludt ki ama szemekben, 
melyek a frohsdorfi kastélyban most — köz­
hiszem szerint — örökre lecsukódtak. 

És ez a történelmileg fontos, életbölcsele-
tileg érdekes, külsőileg megható mozam az, 
mely a legitim franczia királyság utolsó trón­
örökösének halála miatt a világ figyelmét oly 
nagy mérvben fölköltötte. • / 

FÁRADTAN. 
Tündérek szőtték dajkameséim, 
Tündérkezek ringattak el; 
De valósággá e mese mint lett, 
S mint ébredek : nern mondom el. 

Hosszú, sötét, bús volna a dal, mely 
Elzengné e történetet; 
Szerető szív ezt tudni ne vágyja, 
S kerülje e dalt, ha lehet. 

Egy vágyam mégis megmuradott s ez: 
Nem érzeni gyűlöletet; 
Élve feledni, halni feledve, 
S hinni, hogy jő egy szebb kikelet! 

* * 

JOLÁN. 
ANGOL BEGÉNY. 

Irta B L A C K W I L L I A M 

KILENCZEDIK FEJEZET. 

O t t h o n , a h e g y e k k ö z t . 

Fenn, messzi fenn ama hegyek közt, melyek 
ugy szólván hátgerinczét képezik Inverness-shi-
renek, az elhagyott, félreeső magányban, hol 
ezernyi névtelen vagy rejtelmes nevű patak 
szakad s szalad össze a völgyekben: ott áll az 
allt-nam-ba-i vadászlak. Csinos, kis, kettős 
csúcsfödeles építmény, a hozzá tartozó istálók-
kal, kutya-házakkal, kocsiszínnel s cselédlakok­
kal, egy hegyfokon áll, melyet két zuhogó patak 
összefolyása alkot, s széles nyilt völgyre néz, 
melyet egy hegyi tó kanyargó körrajzai zárnak 
el. Az egyetlen emberi lak e vidéken; a hozzá 
vezető göröngyös hegyi ut nála végződik. Háta 
mögött szűkebb völgyek futnak a lakatlan si­
vár hegységbe, hol nyir- és bükkerdőktől elta­
kart patakok vízesései zuhognak, s hol a sasok 
és fajdtyukok, a szarvasok és őzek tanyája van, 
s a madarak vijjogásán és a vadak csörtetésén 
kívül az egyetlen hang, mely e magányos va­
donban hallatszik: az ezernyi patak zuhatagja... 

E magános és csöndes ház ajtajában, egy 
reggel, július vége felé, Winterbourne Jolán 
állt, hosszú szarvasbőr keztyüit gombolgatva 
karján, de közbe-közbe egy-egy kémlő tekinte­
tet vetve az előtte megnyíló vidékre, s a kö­
rülötte és felette úszó s változatosan gomolygó 
felhők csoportozásaira. Mert mióta itt van Allt-
nam-baban, mindennap jobban s jobban meg­
győződött, hogy e hegyek és völgyek katlana a 
felhők gyülekező helye, a hol az időjárás ele­
mei sustorogva főnek, s innen indulnak ki, 
hogy szelet, esőt, zivatart vagy napfényt hord­
janak szét, szeszélyök szerint, az egész országra. 
Ma is ily kóválygó felhőket látott az elemek e 
mindig forrongó üstjében, mely fölött a hegyek 
kékje, a havasok fehér csilláma, az erdők örök 
boruja váltakozva tűnt föl s ismét el. S neki 
tetszett a vidék e mindig fenyegető képe, inkább 
mint a színtelen egyiptomi táj, melyet nem rég 
hagyott el; ámbár meg kellett vallania, hogy a 
vidék arcza nem kevésbbé aggályos annak, a ki 
— mint ő — tizennégy angol mérföldnyi haj­
tásra készül egyfogatú könnyű kocsijában; s 
azért fel is öltötte esőköpönyegét. 

Mind a mellett nem aggódott komolyan; 
megszokta már e felhőkatlant; s mikor az egy­
fogatú, négy J^eirekü könnyű kocsi előállt, köny-
nyedén ugrott fel rá, kezébe kapta a gyeplőt s 
a hosszú nyelű ostort, melynek kezelését Invers-

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 
troyban mrs. Grahamtól tanulta. Aztán még 
egyszer meghagyta Háninak (a szobaleánynak), 

! n°gy jó> csöndes tűz legyen minden szobában 
(ámbár július volt, itt a tűz mégis elkel!) s a 
szőke hajú, jámbor Sanyi, a lovászinas is felug-

! rótt a hátulsó ülésbe, és Jolán megeresztette a 
gyeplőt s gyorsan átrobogtak a kapu előtti fahí­
don, de mikor a köves útra kiértek, okosan 

• meglassította lova lépését. Mert a köveken csak 
vigyázva lehetett döczögni, le a hegyoldalon, a 

; völgy felé. 
A mint oda kiértek, a vihar- nem fenyege-

; tőzött többé, a domboldalak enyhe zöldje szelid 
; verőfényben sütkérezett, s Jolán arcza is a haj­

tás hevétől s gyönyörétől pirult ki. Ámbár az 
ut még elég rossz volt, bátrabban kezdett haj­
tani, ugy hogy Sanyi, a lovász-inas, félt is, nem 
történik-e valami bajuk, a min a kisasszony 
csak nevetett. De mikor a völgy nyilasát is elér-

! ték s az utat, mely zöld fáktól árnyalva a tópar­
ton kanyarog tova, már Sanyi sem tartott sem­
mitől s vígan és simán gördült tova a könnyű 
kocsi. Szép, kék vizű tó volt, szélüzött hullámai 
tört tükörében a körül levő hegyek ingadozni 
látszottak s távolról, a túlsó parton sötétzöld 
fáktól körítve tűnt föl Lynn-kastély, tornyaival. 
Valami másfél mérföldnyire hajthattak a part 
mellett, mikor Jolán a túlsó oldalról valami 
zajt vélt hallani s kérdezte Sanyitól: mi lehet. 
A fiúnak sokkal élesebb szeme volt s ki tudta 

| venni a túlparti halmokon az erdőkerülőket, a 
kik a favágókra vigyáztak, kik sövény-fákat vág­
tak s raktak kazalokba. 

— Ha a kisasszony oda néz a hegyoldalba, 
talán meglátja az úrfit, a ki a tisztáson áll. 

— A lynni úrfit érted ? 
— Igen is. 
— No, Sanyi, neked jobb szemed van, én 

csak egy fekete pontot látok 
— Zsebkendővel integet. 
— Lehetetlen, hogy ismerhetne ránk ily 

messziről. 
— Mert tudja, hogy kocsival nem jöhet 

más, csak a kisasszony. 
— No, hát én is visszaintek (s kis kezében 

lobogtatta zsebkendőjét), lelked rajta, Sanyi, ha 
valamelyik erdőkerülő lesz. 

— Oh, én tudom, hogy nem. Az úrfi az este 
átjött, megtudni Duncantól, ha minden rend­
ben van-e. Sakkor mondtam neki, hogy ma erre 
jövünk kisasszonyommal, atyja-ura, a nagysá­
gos ur elébe. 

Jolánnak jól esett a figyelem vőlegénye 
| részéről, mert mióta eljött Grahaméktól Invers-

troyból, nem látták egymást, mivel Leslie — ter­
mészetesen — nem látogathatta meg az egyedül 
levő leányt Alt-nam-baban. 

Ezalatt elérték a tó alsó végét, s mikor a 
belőle kifolyó patak fa-hidján átmentek, s egy 
kis halom kaptatóján felhaladtak, szembe talál -

i ták magokat Lynn-towers nagy, uj épitményü 
; kastélyával, mely a túlparton, emelkedett he-
: lyen állott. Aztán ismét lejtőn le, tarka, iratos 

mezejü völgybe, hol vetés és kaszáló váltogatta 
egymást berekkel, csalittal, s a táj egyre eny­
hébbé, mosolygóbbá vált. Az égen is egyre na­
gyobbak voltak a kék foltok a szürke alapon, 
s a lég édes illatokat hordó szellőkkel volt tele. 

| Itt-ott egy-egy tanya tünedezett föl, gabonave-
i tésektől s vadvirágos méhes kertektől környezve; 
| s végre, a néhány mérföldet tartó lassú lejtő 
: után Jolán egy kis házcsoporthoz ért, mely elég 

számos — bár szétszórt — volt arra, hogy falu­
nak neveztessék, s ott egy szerény falusi lak 
fa-kapujánál megállítva kocsiját, nyájas tekinte-

; tet vetett a ház előtt levő virágos kertre. 
Alig állt meg a kocsi, midőn a rácsajtó 

megnyílt, s a virágos kerten át egy nyájas, ősz 
hajú, de mosolygó képű asszonyság jött a kapu 

! felé. Egyszerűen, de tisztán öltözve, gazdasz-
szonynak látszott, de arcza finom és értelmes s 

; kifejezése oly szivés és anyai volt, a mint a fia-
| tal hölgyre tekintett, hogy ez önkénytelenül 
I visszamosolygott rá. 
• — Tudja-e, hogymeg akartam szidni, mrs. 
| Bell, a miért ismét kifosztotta a kertjét! De 
; most az egyszer még se szidhatom meg. Atyám, 
: kit ma várok, nagyon fog örülni a szép virágok­

nak, melyekkel ebédlő asztalát a kegyed szives-
' ségéből feldíszítve találandja. 

— Igazán, apja urát várja! — kiáltott fel 
j a másik, egészen magánkívül örömében. 

— Ugy van, most megyek elébe a gőzös 
: állomáshoz. 

— Na ez igazán jó véletlen. Képzelje, épen 
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ma egy pár oly pompás, gömbölyű kis kacsám 
van. hogy szebbeket soha sem láttam. 

— Ne, ne, ne, kedves jó mrs. Bell! Semmi 
esetre el nem fogadhatom. Mióta itt vagyok, 
egy nap se telt el, hogy kegyed valamit ne kül­
dene, mindig uj szívesség, uj meg uj ürügyek 
alatt, igazán röstellem. 

— Oh édes lelkem, azt hiszi, nem tudom, 
mit tesz az, egy ily fiatal angyalkának egyszerre 
a háztartás gondját a nyakába szakadni érezni. 
Csak álljon meg itt egy perezre, hazamenőben, 
akkorra a két kacsa fel lesz tisztítva, aztán egy 
két bokor szép friss salátát is vágtam már hozzá, 
néhány szép sárgarépát s egy kis zöldséget is 
teszek hozzá, mind egy kis kosárkában lesz 
összekészítve, no bizony, olyan nagy dolog is ! 

— Nem egyszerűbb volna, ha a házat, ker­
tet s mindent egyszerre nekem adna ? Oh édes 
jó mrs. Bell. De kegyeddel lehetetlen versengeni. 
Jó. Melville úrral szeretnék beszélni. 

— Oh az lehetetlen. 
— Hogyan, lehetetlen ? — szólt Jolán meg­

lepetve, mert nem volt hozzá szokva, hogy itt va­
lami kívánságát ily kereken visszautasítsák. 

— Mert most munkában van; s azt hiszi, 
merném öt munkaközben háborgatni? Tán 
bizony hogy kikapjak tőle ? Soha! 

— Hát olyan zsarnok? — Se baj, csak meg 
akartam köszönni a szép pisztrángokat. De most 
megyek. A zöldségeket köszönöm —• de a kacsá­
kat igazán nem fogadom el. 

— Az volna szép! Én pedig a zöldséget 
nem adom a kacsák nélkül. Na, ezzel tisztában 
vagyunk. 

Jolán nevetett s megölelte az asszonyt 
s aztán tova hajtott, e szép júliusi napon, a gyö­
nyörű vidéken s csakhamar elérte a gőzös állo­
mási kis szállodát, mely a sima tóra nézett, s 
mivel a hajó csak délután volt érkezendő és ad­
dig néhány óra volt a várakozásra, meghagyta 
Sanyinak, hogy a lovat fogja ki, aztán jártassa 
meg, aztán abrakolja meg jól, — maga pedig 
sétálni ment az erdőbe, föl-fölijjégetve afél-sze-
lid fáczánokat, de — a mire leginkább vágyott 
volna — nem találkozva egyetlen őzgimmel 
sem. Mig végre a gőzös kerekeinek hangos lu-
biczkolását hallva, felriasztott őzgimként maga, 
csörtetve szaladt a csalit bokrai közt egyenesen 
ki az útra s le gyorsan az állomás kikötő he­
lyére. 

A hajó még meglehetős távol volt a part­
tól, de Jolán azért egyszerre megismerte apját, 
ki a fedélzeten állt, egyenes, magas termetéről s 
ősz hajáról: s gyermekesen örült, mikor apja a 
hajóból a hidra kiszállt, s szerette volna el­
venni tőle, hogy maga vigye,, kézi táskáját s ha­
lász-szigonyai kötegét s minden podgyászát, ha 
apja — s a szállodabeli inasok — engedték 
volna. 

Annyi kérdezni s mondani valójok volt 
egymásnak. Winterbourne ur csodálkozott, 
hogy leánya maga hajt. 

— Oh hiszen Inverstroyban megszoktam, 
mindig magam hajtottam. 

— Grahamék, remélem, jók voltak hozzád ? 
— Oh nagyon kedvesek. 
— S a lynni úrfi, hogy van ? 
— Oh, remélem, jól, mert mióta Invers-

troyból eljöttem, nem láttam. De mindenről 
gondoskodott számodra, lovakról, vadászebek­
ről, puskákról, töltényekről. Aztán eleségben 
sem szorultam meg, Melville ur és mrs. Bell és 
Duncan, annyi vadat, halat, mindent küldöz­
nek számomra, jóformán ők látják el a kony­
hámat, mint ilyen kezdő kis gazdasszonynak 
Duncan tegnap is egész birkát küldött; Melvill. 
ur gyönyörű pisztrángokat, maga fogta, fenn e 
havasi vizekben, pedig nagyon fáradságos oda 
jutni. Mrs Bell ma is két szép kacsát erőlteteta 
rám; mindig van'friss tojásunk, friss tejünk, 
tejfölünk. Igazán, ha valami hiány van a ház­
tartásban, az csak az én hibám, de nem az övek. 

— Hát Lynn lord és nővére ? 
Ez a kérdés megakasztotta a Jolán bőbe­

szédűséget. 
— Nagyon komoly emberek, papa, — feleié 

óvatos tartózkodással, •— nagyon vallásosak. 
— Hiszen te is az vagy, remélem, nincs ki­

fogásuk e részben. 
Jolán csak hallgatott. De mikor apja Mel­

yükről s mrs. Béliről kérdezősködött, arcza 
ismét felvidult s nyelve megeredt. 

— Oh, papa, az ám a rendkívüli ember, 
igazi varázsló! Én nem tudom őt leírni, magad­
nak kell látnod. Nagy vizi malma van, fenn a 
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hegyek közt, magam is voltam benne, egész 
gyár; s mellette házikó, melyből érezsodrony 
szolgál le a faluba, a házig, a hol villamtelepe 
van. 0 azzal gyújtja meg a lámpákat otthon, 
meg a malomban, a műhelyben, az iskolában s 
mindenütt. Mert ámbár ő ugy teszi magát, 
mintha semmit sem dolgoznék, s azt is mondja, 
hogy csak henyél, én azt hiszem, nagyon is sokat 
dolgozik. Iskolát tart, melyet ő épített, a hol 
minden gyermek ingyen oktatást nyer, ő maga 
tanítja. Aztán mindenféle mesterséget üz, esz­
tergályoz ; a minap panaszkodtam, hogy néhány 
ablakunkat kitörte a szél s milyen bajos Invers-
troyból hozatni ki az üvegest: másnap maga 
vágta be sízokba a legszebb üvegtáblákat; az 
óránk is elromlott s megállott, ő megigazította. 
S ha az ember meg akarja neki köszönni, akkor 
soha sincs otthon, vagy elbújik, hogy dolga 
van s lehetetlen hozzá bejutni. Sokat jár a he­
gyekbe, nagy botanikus, mindig növényeket 
gyűjt; szenvedélyes halász, — kár, hogy a mi 
tavunkban nem szabad most halásznia, roppant 
fáradságos a hegyi vizekhez, olyan meredek 
sziklákon, felmászni; igazán megsajnáltam. 

— S ugyan miért nem szabad halásznia a 
mi tavunkban. 

— Mert te tartod bérben; tavaly a lord 
megengedte neki s mindig ott halászott. Leslie 
azt mondta, annyi benne a hal, hogy öt hato­
dát ki kellene fogdosni, hogy a többi megnő­
hessen. 

— No hát, miért nem hivtad meg Melville 
urat, hogy a mi tavunkban halászszon. 

— Már hogy tehettem volna azt ? Hiszen 
ehhez csak neked magadnak van jogod. 

— Az elég hiba volt; ezt helyre kell hoz­
nod ; meg kell hínod őt ebédre, Leslievel együtt, 
és pedig azonnal, még ma. 

— Mára? Nem papa! A mai estét szánd 
egyedül nekem! Most érkezel s már is idegene­
ket hívjunk ? 

— Igazad van; köszönöm — tehát holnap 
meghívod őket, holnaputánra. Jó lesz így? 

— Tökéletesen. 
Ez alatt, s még tiz ennyi bizalmas beszél­

getés alatt, a kocsi könnyedén gördült, majd a 
köves utón fölfelé lassudan döczögött, de végre 
is jókor megérkeztek Allt-nam-baba s Jolán 
olyan büszke volt, hogy mint házi asszony ő 
fogadhatja otthonában a városból jövő apját, s 
oly pompás vacsorával vendégelheti meg, a mi­
lyent ez nem is várt ily félreeső helyen. 

— Ezt azonban mind Melville urnák ós 
Mrs Bélinek köszönhetem, tudd meg papa; ők 
oly szívesek hozzám, bizony nem is lord Lynn 
vagy a nővére mrs. Colquhoun, a kik ugyan sem­
mit sem gondolnak velem. Meg kell ismerned 
mrs. Bellt. Majd ha egyszer nem kell félni, hogy 
valakit itt talál (még Melville urat vagy Leslie 
urat sem), akkor elhívom, hogy legyen az én 
vendégem s a tied. Meglátod, milyen kedves, 
milyen okos, milyen- jó s mily büszke Melville 
úrra. A mi ezt illeti, ő csak neveti mrs. Bellt. Ő 

mindenkit csak nevet: előtte mindenki egy­
forma; föl se veszi, akár lord, akár lady, gaz­
dag s szegény neki mindegy. Ö csak ugy beszél 
lord Lynnel, mint akár Duncannal, sőt, mond­
hatom, ezzel még nyájasabban. E részben én is 
tanultam tőle. Én tudom, hogy mrs. Bell csak 
szakácsné volt, de mit törődöm én azzal ? látom, 
hogy kedves, jó es okos asszony s ha elfogad 
barátjának, az leszek neki. S tudom, hogy Mel­
ville ur is nagy becsben tartja, ámbár nem mu­
tatja, mert ő mindent csak nevet és gúnyol; 
nem igen udvarias ember, inkább nyers, kissé 
tán goromba is, de jószívű s nemeslelkü. 

— Ej te, Jolán, egész délután s egész este 
egyebet se tettél mint örökké Melville úrról be­
széltél. No, kíváncsi vagyok, megismerni e 
csoda-embert, ezt a földetlen lordot, ezt az esz­
tergályos-iskolamestert, ezt a gépész-halászt, a 
kit a vidéken oly nagyra tart, fél és becsül min­
denki. — De szólj ? szereted e tájat, e magános 
lakást? Nem félsz, hogy elunod magad, ily félre 
a világtól? 

— Ha olykor meglátogatsz, papa: ak­
kor nem ! 

Harmadnapra Jolán csakugyan megadta 
az első ebédet. Melville és Leslie Archie voltak 
vendégül híva rá. Archie volt az első érkező, a 
mi rendén is volt, mint vőlegénynek. Némileg 
feszélyzett helyzetben volt. A mit Jolán csak 
öntudatlan érzett, ő azt jól tudta, hogy apja s 
nagynénje (a vén macska!) nem jó szemmel 
néztek Jolánra. Apja ismerte s gyűlölte Win­
terbourne szabadelvű politikai nézeteit s igen 
megvetőleg nyilatkozott azokról fia előtt, a ki 
persze el nem merte árulni előtte czéljait, s hogy 
már jegyben is jár a radikál commoner leányá­
val. Leslie már irt is nővérének, hogy jőjön se­
gítségére, s beszéljen érdekében apjával és nagy­
nénjével. De Grahamné nem mozdulhatott 
Inverstroyból a vadász saison-ban, házuk tele 
levén vendéggel. így a lynn-i úrfi magára volt 
hagyva s nem mert szólni apjának és Tabby 
nagynéninek; helyzete azért Jolánnal és Win­
terbourne úrral szemben is feszélyezett volt, s 
igen örült, mikor az ablakon kitekintve, barát­
ját Melville-t a hegyek felől, kezében valami 
csomaggal, jőni látta. 

Magas, jól megtermett, izmos, csontos em­
ber volt, mintegy 28 éves, férfias kinézésű, 
barna arezbőrén meglátszott, hogy sokat van a 
szabadban, haja hollófekete, szeme szürke, át­
ható nézésű, szája erős, de mozgékony minden 
kifejezésre, homloka széles inkább mint magas ; 
hangja, a mint beszélt, magas, parancsoló, de 
nem kellemetlen, csak határozott meggyőződést 
eláruló, nem uralkodni vágyást. Ha valakivel 
beszélt, egyedül azzal foglalkozót^ másra — bár 
ki volt is jelen — ügyet se vetett. Átalában nem 
sok ügyet vetett senkire, csak a dolgokra gon­
dolt, soha sem a személyekre. Ha természetes­
sége mellett volt valami negélyzés, csak az volt, 
hogy henye és dologtalan embernek szerette 
kiadni magát, a ki semmi hasznot nem tesz az 

életben, csak ugy öli a napot, unalomból. Ha 
munkáiról, alkotásairól, a nép s kivált a gyer­
mekek iránti jótéteményeiről volt szó, ő mindent 
elhárított magáról. — No bizony, — monda, — 
nagy dolog is iskolát építeni a más pénzén! 
Mrs. Bell ugy kívánta, hát meglett. 

— íme, miss Winterbourne, — szólt a mint 
belépett, — itt a kis növénygyüjtö szelencze, 
melyet a minap Ígértem: itt a Bentley kézi­
könyve s a kis Flóra, a mit önnek ajánlok. Biz 
ez már régi, de szándékosan választottam ezt. 
A Linné rendszerével kezdőnek sokkal köny-
nyebb boldogulni, s ha egy csomó virágot és 
burjánt megismert és meghatározott a szerint, 
akkor könnyű lesz Jussieu és De Candolle sze­
rint ismételnie. Különben ha fennakad valami­
ben, jöjjön bármikor, szívesen segítek. 

— Ugyan ne mondja, lehet is önhöz be­
jutni ! Mrs. Bell soha sem ereszt be az ön dol­
gozó szobájába. 

— Ohó! Mrs. Bell s én értjük egymást. 
Olyanok vagyunk mint két Augur, egymásra 
nézünk s tudjuk, mit akar a másik. 

— Igaz-e, Jack, — szólt közbe Archie, — 
hogy mrs. Bell vissza akarja váltani számodra 
Monaglent ? 

— Van ilyes hóbortos gondolata. Nevetsé­
ges volna. Ugyan mit csinálnék én Monaglen-
nel ? Különben e derék hölgy pénzét ugy is ón 
használom, kísérleteim, dolgaim — merő una­
lomból űzöm ugyan, csupa semmittevés! — 
mind az ö költségén folynak. 0 nem csak nekem 
jó — mert szülőimet nagyon szerette s házuk­
nál volt soká, — hanem az egész falu jóltevője, 
nemde kisasszony? Azért hát az ily valósithat-
lan téveszméket is meg kell neki bocsátani. 

Mikor ebédhez ültek — s pompás ebéd 
volt, a Duncan nyuljával, a Melville pisztráng­
jaival s a mrs. Bell kacsáival, persze, — a fo­
lyosón megzendült a zene, Duncan, az erdő-
felügyelő, a skót hegyi dudával s egy pár 
fiatalabb kerülő a havasi sípokkal, rendre játsz-
ták a skót nemzeti dalokat, melyek nemcsak 
a velők ismerős felvidéki két vendégre, hanem 
Winterbourne úrra is különös varázezsal hatot­
tak. Egy dallam különösen megtetszett neki a 
többi közt. 

— Ez bizonyosan a Lynni halmok lesz, — 
monda Jolán, — mert Duncan azt mondta ne­
kem tegnap, mikor kértem, hogy játszanak 
valamit ebéd alatt, hogy m;ijd eljátszák a 
Lynni halmokat. 

— Nem kisasszony, — monda Archie mo­
solyogva, — ez nem a lynni halmok nótája. — 
Ez a Melville üdvözlő dala s szövege igy kezdő­
dik: * Isten hozott lakodban — Légy üdvöz, 
otthonodban!» — ezt akkorra csinálták, mikor 
majd újra bevonul ősi örökébe, Monaglenbe. 

Az egész este igen kellemesen telt el; kel­
lemes, derült idő volt, a hold feljött s ők még 
mind kinn ültek a tornáczban, beszélgetve, mig a 
kertben a duda s asipok rá-rá kezdték a «Lynni 
halmok», az «Aden sziklabércze», a nMackenzie 
búcsuja», a «Mackintosh panasza*, — s a többi 
nemzeti dalok édes bús dallamait s közbe-közbe 
a Melville üdvözlő dalát: «Isten hozott lakod­
ban .. .» 

— No's Melville ur, — monda Winter­
bourne, mikor a vendégek búcsúztak, — ha lesz 
vagy egy üres estéje, remélem, eszébe jutunk és 
megszán. 

— Oh, még meg is unnak. 
— Az lehetetlen, — felelt Jolán élénken. 

— Tudja Melville ur, minél többször jő s ott­
honosabban érzendi magát nálunk, annál ter­
mészetesebben fogja játszani Duncan azt a dalt: 
«Lógy üdvöz otthonodban». 

Egy perczig habozva állt, talán először jött 
zavarba egész este, hogy mit mondjon. 

— Jó, — monda aztán. — Ez a legkedve­
sebb szó, melyet régóta hallottam. Ki állhatna 
ellent ily szíves meghívásnak ? Jó éjt, jó éjt! 

(Folyt, köv.) 

EGYVELEG. 
* Longfellow azok közé a költők közétartozik, 

kik gazdagon haltak meg. Ügyei befejeztetvén, ki­
tűnt, hogy családja 700,000 forintot örökölt, mely-

! bői 80,000 művei tulajdonjogából folyt be. 
* Központi csillagászati állomásul fogadta el 

j mintegy 50 csillagvizsgáló intézet Európára nézve 
i a ricli észlelő helyet, hova minden nevezetesebb 

észleletét megsürgönyöznek. Hasonló központi állo­
másokat más földrészeken is szándékoznak léte­
síteni. 
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* Hogy tanulnak a madarak repülni ? Bon-
net szerint a fiatal madarak repülni tanulása nagyon 
hasonlít ahhoz a módhoz, a hogy a kacsák úszni kez­
denek. Különösen nevezetes a fecskék tanulása. Leg­
először, nem minden nehézség nélkül, kivonszolják 
az öregek a fészekből, néhány napig a háztetőn ete­
tik, azután átviszik egy szomszéd fa ágára, hol az 
öregek gondos felügyelete alatt ismét több napot 
töltenek. Ekkor már repülni tudnak, de élelmüket 
nem tudják megkeresni. Ezért rendesen olyan helyen 
játszanak, hol a nőstény legyekre vadászik s ha tele­
szedte száját, bizonyos jelre hozzá repülnek s egy 
szögletbe állanak, midőn a fiatal fecske igen öröm­
teljesen s hálásan csicsereg. 

* Mint szabó kezdte el életpályáját sok hí­
res ember. így Kirch Gottfried és Lambert mathe-
matikus, Schulze Henrik orvos, Faber Vilmos a 
természettan tanára, Yung Stilling iró, továbbá a 
költők közül Olearius, Dayka Gábor, Bloomfield, a 
festők közt Dorn József és Gáspár, a zenészek közt 
Sedlaczek János, Gebei, végre a hires szobrász Scha-
dow s Sonnenthal és Tamássy színészek. Szabó volt 
tudvalevőleg az amerikai köztársaság elnöke, John­
son Endre és Eleber tábornok is. 

* A hírlapírók számára az (Italian Times* sze­
rint a pápa közelebb külön védszentet akar kine­
vezni. A katholikus sajtó e patrónusa szalézi szent 
Ferenci lesz. 

* Villamos főzó'gépet hirdet egy montreali 
(Kanada) gyáros. A gép teljesen izolált ércztál, 
melynek fogóján van a villamos áram egyik vége, 
mig a másik a tál alján keringő mozgást tesz, hogy 
a meleg egyenlőkép legyen megoszolva. A találmány, 
ha gyakorlatilag megfelel czéljának, a gazdasszonyo-
kon igen sokat fogna segíteni. 

* Öt kis czethalat vittek a Sz.Lőrincz folyó 
torkolatától (Kanada) a londoni aquariumba. A 
tengeri utón Liverpoolig négy elveszett, a megma­
radt, mely 15 láb hosszú és 50 mázsa súlyú, ép és 
igen vidám. 
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Kara Musztafa török nagyvezir. 
Alacsony sorsból emelkedett fel. Sokat köszönt annak a 
körülménynek, hogy Köprüli Ahmed nagyvezirrel sógor­
ságba jutott, később pedig IV. Mohamed szultán egyik leá­
nyát vette nőül. Nagy szerepet játszott a lengyelek elleni 
háborúban; az 1683-i hadjáratnak pedig lelke volt. Ennek 
sikertelen kimenetelekor annyira meg tudta hibátlanságáról 
a szultánt győzni, hogy a sereg megmentése czimén disz-
kardot nyert, de ellenségei rövid időn fölülkerekedtek s 

deczemberben megkapta a selyemzsinórt. 

Sobjeski János lengyel király. 
1629-ben született mint a krakkói várparancsnok fia. Ka­
tonai érdemeivel korán magára vonta hazája figyelmét s 
1667-ben a korona fővezérd lön. E minőségében vivta ki a 
•lengyel Hunyadi, nevet, különösen az 1673 november 
11-iki khoesini csatával, a melybe az akkori király akarata 
ellenére ereszkedett. A következő évi május 21. választa­
tott Lengyelország királyává mint III. János. Meghalt 1696. 

június 17. 

Gróf Starhemberg Rüdiger Ernő táborszernagy. 
1635-ben született. Szolgált Montecuccoli alatt, de lesneve-

•zetesebb ténye Bécs védelme volt, a melynek emlékére 
megengedtetett neki, hogy a Szent-István tornyot czime-
rébe fölvegye. Ugyanekkor tábornagyi botot és miniszteri 
rangot nye t. Több évig volt már azelőtt is Bécsnek pa­
rancsnoka, a város viszonyaival ösmerös. Tagja volt a csá­
szár által, távozása tartamára kinevezett kormánytanics-

nak. Meghalt 1711 jannár 4-dikén. 

Miksa Manó bajor választó fejedelem. 
1662 július 11-én született s 1679-ben váltotta föl atyját 
(Ferdinándot) a trónon. A török elleni háborúban igen te­
vékeny részt vett: Bécs, Buda, Mohács és Nándorfehérvár 
tanúi voltak vitézségének. A tizennyolczadik század elején 
kitört spanyol örökösödési háborúban a francziák pártján 
állott, ekkoriban magyar királyjelöltül is szerepelt a Bá-

kóczy-párton. Meghalt 1726 febr. 26. 

I. Lipót császár király. 
III. Ferdinánd fia, 1640. június 9-én született. 1655-ben Ma­
gyarország királyává koronáztatott, s két év mulva (atyja 
halála után) átvette Német-, Magyar- és Csehország kor­
mányát. Eredetileg papnak volt szánva s ez egész életén 
át megérzett rajta: egykori tanítóinak, a jezsuitáknak, egész 
uralkodása alatt nagy befolyásuk volt. Egyénileg jó ter­
mészete mellett is uralkodása a legkegyetlenebbek sorába 
tartozott, kormányférfiainak rossz politikája a magyar nem­
zetet majdnem teljesen elidegenítette az uralkodóháztól. 

Meghalt 1705 május 5. 

V. Károly lotharingiai herozeg. 
Született 1643 április 3. Korán császári szolgálatba lépett 
s miután ősi országához jutni nem tudott, ottan is ma­
radt. A török elleni háborúban szerezte legszebb babé-
rait: Bécs fölmentésénél, Buda visszavételénél s a máso­
dik mohácsi csatában. Felesége I. Lipót egyik nővére 

volt. Meghalt 1690 április 18. 

BÉCS 1683-IKI OSTROMÁNAK F Ő S Z E R E P L Ő I . 

NÉGY NAP MÁRAMABOSBAN. 
IU. 

Hajnalban négy órakor keltünk föl; hogy 
a mit tegna^Terfflttlaaztottunk, megfürödjünk. 
Szemet hunytunk a farag^ifIaTr-4oiigáju fürdő­
kádak kezdetlegessége előtt, melyek kaJŐdarab-
bal (isten őrzi, hogy nem kukoricza-csutkávaTT] 
vannak bedugva, ha ki akarjuk ereszteni belőlök 
a melegített víz sokát, hogy frissebbet ereszszünk 
helyébe, s megüdülve keltünk ki a gyarló kád 
erősítő vizéből, hogy a már ránk váró kocsikra 
üljünk. 

Két órát tartott, mig a kis Szopurka völ­
gyén a tegnapi utón, Bocskora visszaérkeztünk. 
Északtól délre, párhuzamosan, középmagasságú 
hegyek sorai által elválasztva, nyúlnak el egy­
más mellett e keskeny völgyek, nyugatról ke­
letre menő rendben, a Nagyág, Talabor, Talacz 

s Szopurka völgyei. Most a Tiszáé következik s 
Bocskónál elérve azt, azon valánk — mindenütt 
a folyó jobb partján — fölfelé indulandók. 
A bocskói hidon megálltunk, hogy a tiszai fa-
usztatás egy érdekes jelenetét végig nézzük. 
A gyorsan rohanó, s még itt is — a fekete és 
fehér Tisza egyesülése után — rendesen sekély 

4-fQlyón, melyből a fenekét alkotó nagy kövek 
mindenütt kilátszanak, minden lépten-nyomon 
fennakad a tutaj s néha tizével-huszával egymásra 
tolódik. «Trucsáj!» (• taszítsd!*) «Trucsáj» — 
kiáltozza az orosz tutajos, torka szakadtából, de 
a tutaj nem mozdul, mig holnapután a víz­
zárókból leözönlő nagyobb víztömeg föl nem 
emeli s nem lendít rajta. Hallatlan — s mégis 
sikertelen — erőfeszítéssel dolgozott ötven­
hatvan ember, hogy legalább az alámerült tuta­
jokat kiszabadíthassa; de ha mi azt végig vártuk 
volna, mint gondoltuk, az nap nem értünk volna 

Kőrösmezőre. S hagyján, ha még csak a tutajok! 
De az ölfa-hasábok ezeréi is fennakadoznak ut-
j okban, keresztbe fekve a vizén, vagy félig, sőt 
egészen is a partra dobva s ott felejtve a lezúgó 
ártól. Ez egynapi utunkban annyi hasábot lát­
tunk igy fennakadva, hogy száz öl fát könnyen 
össze lehetett volna rakni belőle. Holnapután 
azt is tovább mozdítja a cnagy viz». 

Negyed órányira Bocskótól Lonkát érjük. 
Kis orosz falu; de több már a zsidó benne, mint 
az orosz s minden az övék. Utunk délkeletre 
fordul; a Tisza itt, kanyarulattal, északnyugat­
nak foly, s mi mindenütt annak a partján me­
gyünk; itt-ott, a völgy szűk volta miatt, a 
hegyoldalba visz fel utunk, mely különben 
többnyire a Tisza színén halad. A legmagasabb 
hágó áO—30 öllel van a Tisza fölött s aztán 
ismét leszáll hozzá; azonkívül csak annyi az 
ut emelkedése, a mennyi a folyó esésének meg-
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felel. Majdnem észrevétlen, de mégis sokra 
megyén. Bocskó és Kőrösmező közt közel 300 
méter a magassági különbség; ennyivel leszünk 
estére magasabban, mint reggel voltunk, — a 
nélkül, hogy jóformán észre vennők az emel­
kedést. 

A völgy egyre szűkebbé válik s alig ad 
annyi tért — a Tisza innenső partján semmit, 
— hogy a balparton a hegy lábában megállhas­
son a leguruló kő, a ledöntött szálfa. Htunknak 
balról tölgyerdők borítják a meredek hegyol­
dalt ; jobbról nekünk, a Tisza túlsó (bal) part­
ján a bükk uralkodik, közbe közbe uj fenyő­
ültetvények látszanak. A bükk és a fenyő min­
denütt küzd egymással a talaj birtokáért. A hol 
a százados gondatlan gazdálkodás a sokkal be­
csesebb fenyőt kiirtotta vagy kiveszni engedte, 
a bükk vetetlenül magától megjelent a helyén s 
elnyomta a fenyő maradványait. Honnan vette 
magát? Ki tudná megmondani? Talán Fzáza-
dokig lappangott s várta, mig ideje ismét elkö­
vetkezik. Mint az egyiptomi gúlákban négyezer 
esztendeig nem vesztette el csírázó képességét 
a búza, s a fáraók gabonásaiból kiszedett mag, 
elvetve, négyezer esztendő múlva is ép kalászt 
tudott hajtani,— igy a bükk földre hullt makk­
jának vagy földben maradt gyökerének élet­
képessége is megállhatta a századok próbáját. 
Most nagy gonudal irtják az értéktelenebb 
bükk-erdöket, hogy a talajt visszaszerezzék a 
fenyőnek; sürün vetik s iskolában növelik, mint 
a szálas kendert. A fenyő különben is csak sü­
rün tenyészik s virul. A napnak nem szabad őt 
oldalt érni, mert elaszik, megfakul, elszárad. 
Ha egymásnak árnyékot tart, zöld és eleven, 
magasra nő, gazdagon hajt s ágai és törzse meg­
erősödik. Itt azonban, hol most járunk, meg 
csak elvétve látunk uj ültetvényeket belőle. 
Bikhál Nándor ur, a máramarosi kincstári erdők 
igazgatója, kivel egy kocsin utaztam, érdekesen 
magyarázta nekem e kicserélését a különböző 
erdő nemeknek. 

A Tisza, kanyarulatának déli öbölpontjá­
nál, a Vissót veszi magába. Szerettem volna a 
Vissó völgyét is — mely innen délkeleti irány­
ban vonul el, egész a megye túlsó sarkáig — 
meglátogatni. Ez az oláhság főfészke; s szívesen 
összehasonlítottam volna a máramarosi oláht, 
az előttem ismerős erdélyivel. Ámbár azt hi­
szem, — abból ítélve, a mit halottam róla — 
nem sokban különböznek egymástól. Durvább, 
vadabb s műveletlenebb a máramarosi orosz­
nál, — mely, legalább a Tisza völgyén, a hol 
mi láttuk, — átalában szép, s művelhető faj ; 
kár volt eddig is, jövőre még nagyobb kár 
volna, elhanyagolni. Kivált asszonyai, gyerme­
kestől, igazán szépek. Mivel a falukon minde­
nütt seregestől kijöttek élőnkbe, módom volt 
szemügyre venni. «Nézd, — mondám Várady 
Gábornak, nem tudom melyik falu templomá­
ból visszajövet, — ez anyát, hozzásimuló gyer­
mekével; láttál-e szebb Madonna-képet? Méltó 
egy Rafael ecsetére!» Férfiaik nem annyira erő­
teljesek, mint inkább szelídek s átalában értel­
mes arczkifejezésüek. Ruházatuk, mely magok 
és asszonyaik müve, mutatja, hogy dolgos nép. 
Élénk, többnyire piros szinü gyapjú szöveteket 
viselnek, a férfiak nadrágnak s nyakba vető 
tarisznyának, a nők szoknyának, katrinczának 
s fejkendőnek, melyet magok festenek, fonnak, 
szőnek, varrnak meg. A fekete és a vörös vál­
takoznak színeikben; a vöröset a boltból vett 
börzsönynyel, a feketét a mocsári égerfa héjá­
ból magok főzte festékkel festik meg. Me3sziről 
virit piros szinük, mintha pipacsot látunk 
tömegesen lángolni a gabona szélében. Az 
iskolákat mindenütt megnéztük s átalában ér­
telmes, tanulékony gyermekeket találtunk ben-
nök. Csak az a baj, hogy az iskola-élet alig 
néhány éves még Máramaros oroszai s oláhai-
nál. Azonkívül a faluk roppant területen szét­
szórtsága — s valószínűleg a papok nagyobb 
részének indolencziája, soknak szándékos rossz­
akarata miatt a gyermekeknek ötödrészét sem 
lehet az iskolába terelni. így a nagyobb rész 
iskolázatlanul nő fel a hegyekben. A mai fel­
nőtt nemzedék pedig majdnem egészen iskolá­
zatlan. Sok — majdnem minden! — a jövőnek 
van még fentartva nálunk! 

Az orosz átalában dolgos nép. A meredek 
hegy oldalában, hol szántani való földet alig 
egy tenyérnyit, sok helytt annyit sem talál, 
egy pár kis lovával, s apró, de — a kövér 
fűtől roppant tölgyü — tehénkéjével megél. 
Fuvarra vagy napszámra jár s keze munkájával 

I pótolja a föld mostohaságát. Háza, mit fából 
tákolt össze a mivel szeget, vagy átalában vasat, 
az egész épületben nem használ, a fedélnek 
felrakott deszkát kövekkel nyomtatta meg rajta, 
hogy a szél el ne fújja, — mint a fügefészek 
függ a meredek hegyoldalban s körüle a renge­
teg erdő kisded tisztása, legelőnek. Némelyik 
egész kis gazdaságot tudott berendezni magá­
nak. Tiz-husz öl, hoiszában-széltében, ficzkó-
fenyővégekkel elkerítve, öt-hat kis táblára 
van osztva, melyekben magának tengeri, ká­
poszta, a barmának téli takarmány, néhány 
sudár fa — miből eladásra is jut — ennyi az 
egész. Csak ugy mosolyog a kis paradicsom a 
hegyoldalon, szinte megirigyeltem. 

A Vissó beszakadásánál egyenest északra 
fordul az ut, a honnan a Tisza jő. A fordulat­
nál egy kőcsoportozatra figyelmeztettek, mely a 
Tisza túlsó partján a sziklás hegyoldalból néz 
le reánk: «a kővé vált zsidó» nevét adta neki a 
nép-legenda. Ülő helyzetben, előre görnyedt 
fején a kerek sipka, térdein négyszögű láda — 
a thora-tartó —• kezeivel rátámaszkodva: ha 
megmagyarázzák, eléggé tisztán kivehető vagy 
képzelhető alak. Nem tudom mi gonoszt köve­
tett el a monda szerint s az isten azon ültő­
helyében kővé változtatta. 

Jó félóra, vagy valamivel több is telt bele, 
mire Trebusát elértük. A falu, a kincstári vas­
öntő gyárral, a Tisza túlsó partján fekszik; a 
hidon, mely oda átvezet, az orosz iskola növen­
dékei fogadtak. Az orosz pap, Androhovics, azon 
kevesek közé tartozik, kiknek hazafias magatar­
tása nemcsak az utóbbi évekből ered, mióta a 
g. katholikusok közt is magyar szél kezd fújdo­
gálni, hanem nehéz időkben is kimutatta magát. 
Ilyen, fájdalom, kevés van az orosz papok közt, 
s az oláhok közt még kevesebb. A kik közülök 
ma már jó arczot mutatnak is s legalább nyíl­
tan nem ellenzik az iskolát — s abban a magya­
rosodást, •—szivökben még sem jó szívvel látják. 
Az oroszok az ungvári, az oláhok a szamos-
ujvári püspök alá tartoznak; mind a két püspök 
hazafisága kétségbevonhatatlan, de amazt több­
ségében nem hazafias szellemű káptalanja, emezt 
szegénysége s eszközei hiánya nyűgözi; e miatt 
nem gyakorolhatnak papságukra oly befolyást 
mint kellene s magok is akarnának. Az oláhról 
nem szólok, de az orosz nép hajtható a jóra, 
csak papjai jók lennének ! A jók közé tartozik a 
trebusai. Magas, erőteljes alak, ezüst-szürke 
fürtökkel s határozott arczkifejezéssel. Magya­
rul üdvözölt s nyilt tekintetéből kilátszott 
őszintesége. 

Trebusán a vasedény-gyár miatt időztünk. 
Maga az öntő-gyár a kincstáré s a konyhai vas­
edény készen, de nyersen kerül ki belőle. Innen 
a közvetlen mellette levő zománczoló-gyárba 
szállítják, mely már nem kincstári, hanem vál­
lalkozóé; természetesen ismét idegen vállal­
kozóé! A művelt igazgató (neve, gondolom, 
Glatz vagy Goetz ur) szívesen fogadott s meg­
mutatta a gyár működését. A nyers vasedény 
belsejére először kézzel, de nagy gyorsasággal 
s egyenletesen kenik rá a porczellán-anyagot, B 
óriási takarék-tűzhelyen lassan szárítják meg ; 
akkor hasonló módon ecsettel a zománczot, s 
300 fokú hevített kemenczében 2—3 perczig 
tartva égetik bele. A gyár nem alkalmas helyen 
állíttatott föl, mert a vasórcz-követ, melyből 
dolgozik, nagyon messziről kell szállítani s a 
fuvarozási költséget nem győzi. Gondolkoztak 
megszüntetéséről. Kár. volna. A népnek itt a 
most is kevés számú gyárak adják a legbizto­
sabb kenyeret, fuvarozás s gyármunkás-dij képé­
ben ; s ha egy ily gyér megszűnik: néhány száz 
ember marad munka nélkül. Indokoltabb volna: 
alkalmasb pontra helyezni át, a vasérczet adó 
hegyek közelébe. 

Trebusát elhagyva, szép látványt nyújtott a 
keleti határhegyek egyik kimagasló pontja: a 
Pop-Iván, hármas csúcsával, de melyekből 
innen csak kettő volt látható. Bár csak harma­
dik vagy negyedik magasságú csúcs a márama­
rosi havasok közt, nekünk a legmagasbnak tet­
szett. Nagy, szürke felhő feküdt rá, de csúcsai 
kimagaslottak fölötte s a déli nap néhány kisebb 
hómezön csillámlott a tető közelében. Átalában 
meglepett, mily kevés havat látunk a márama­
rosi hegyeken. Természetesen eddig csak déli 
oldalukat láttuk. Csak az utolsó nap, Kőrös­
mezőről visszatérőben pillanthattuk meg egyik­
másiknak északi oldalát is — igy a Pop-Ivánét 
is. Kérdeztem a hegy nevének eredetét s két 
változatban is elmondták a róla szóló mondát. 

Mind a kettőben egyező a monda alapja. Egy 
pópának Iván nevű fia rablóvá lett s elragadta 
egy másik pópa nejét és a hegyekbe vitte. Egyik 
változat szerint, azt kérdezvén tőle:«szeretsz-e,» 
a popagya (papné) azt felelte: «mint a szelet 
nyáron*, mit a rabló gúnynak vélve, haragjá­
ban agyon ütötte az asszonyt; a másik verzió 
szerint pedig azért ölte meg, mert az nem akart 
hajolni szerelmi ösztöne buja vágyainak. A he­
gyet, a hol ez történt, Popágya névvel ruházta 
föl a nép. A rabló Iván azonban tovább bujdo­
sott a hegyekben. Még magasabb havasra vette 
magát s mikor itt a nyári hőségben a szellő hűsen 
legyintette s fölüdité, — az első változat szerint 
— akkor értette meg, hogy a popágya jót akart 
neki s bújában, — a második változat szerint: 
lelkiismerete furdaltában a fölött, hogy az 
ártatlan ellenszegülőt megölte — leugrott a 
mélységből s ott lelte halálát. Róla nevezték a 
havast Pop-Ivánnak. 

Felhő borong a Pop-Ivánon, 
Ei'eszkedik le sűrű köd . . . 

dúdoltam magamban, a ködboritotta hegyolda­
lon s a felül csillámló tetőre merengve. Csak 
később irtam meg, ez alaphangból az egész 
költeményt; az nem tartozik ide. * 

Közelebbi (delelő) állomásunk Rahó volt. 
Két részből áll. A Tisza jobb partján Bocskó-
Rahót értük, honnan széles hid vezet át Akna-
Rahóra. Ez utóbbi helyen van a kincstári fő-
erdészi állomás, hol a derék főerdész és családja 
szives vendégszeretettel vártak. Még ebéd előtt 
megnéztük a kincstári kath. iskolát, mely arány­
lag elég jól van berendezve, s a görög katholiku­
sok szűk és silány iskoláit — itt is s a külön 
egyházközséget képező Bocskó-Rahón is. Ez 
utóbbi helyen van a csinos kath. templom is, a 
kincstár kegyurasága alatt. A nagy számú zsidó­
ságnak itt sincs semmi iskolája. A felekezeti 
iskolák magoknak is szűkek, állami iskola pedig 
nem levén (községi iskoláról szó sincs az egész 
megyében!), a zsidó gyermekek itt is merőben 
iskolázatlanul maradtak. Egy értelmes zsidó 
(szabómester) panaszkodott e miatt a minisz­
ternek, hogy fiát taníttatni szeretne s nem tudja 
hol, ós a miniszter azonnal elrendelte, hogy ve­
gyék be a kincstári kath. iskolába. Hát a többi­
vel mi történik? Semmi. — Még nagyobb 
panasz van a zsidó anyakönyv-vezetés ellen. 
Ez az egész nagy Tisza-völgy, tiz mérföld hosz-
szában, nem tudom hány ezer zsidajával, mind 
a kőrösmezei kerületi rabbi alá tartozik; s az 
egyes községek anyakönyvi adatait tanulatlan, 
zsidó írásnál egyebet nem értő sakterek szedik 
össze s szolgáltatják be időről időre (?!) a kerü­
leti rabbinak. Felhivattuk a rahói anyakönyv­
vezetőt, hogy mutassa be az általa vezetett 
ideiglenes anyakönyvet. Fel s negyed-ivnyi pa­
pírdarabokra, heber-irással, nekünk olvashatat­
lan jegyzékeket tudott csak felmutatni. Elvet­
tük tőle e skártétákat, hogy majd Kőrösmezőn 
megnézzük, mi van belőlök bejegyezve az állandó 
anyakönyvbe. Arról mindjárt szólok. 

Három óra volt délután, mikor Rahóról 
tovább indultunk. A községtől félórányira értük 
a Tisza két főágának: az egyenest északról jövő 
Fekete- s a keletről jövő Fehér-Tiszának ósz-
szeszakadását, Uszteríkinek mondják. Szemmel 
mérve, a Fehér-Tisza valamivel nagyobbnak 
látszik; de mivel a Fekete-Tisza tartja meg, az 
egyesülés után is, egyenes déli irányát: ezt ve­
szik a tulajdonképeni Tiszának s a Tisza for­
rásának az neveztetik, mely Kőrösmezőu felül 
van. Mi a Fekete-Tiszát követlük, Kőrösmezőn 
akarván tölteni az éjt, e legészakibb ponton, a 
galicziai határ közelében, a hova eljutni szán­
dékoztunk. S a mint az Uszterikit elhagytuk, a 
folyó egyszerre felényire apadt meg, s gyors 
rohantában feneke kövei még jobban kicsillám-
lottak. A hegyek, két oldalt, meg meredekebbek, 
25—30°-ra becsültem hajlásúkat. Csoda, hogy 
a fa ily meredeken oly gazdagon tud diszleni; 
még nagyobb csoda, a mint a ló és tehén (kecs­
két az erdők kímélése miatt alig tartanak) biz­
tos lépésekkel mászsza e meredekeket, termé­
szetesen rézsútosan kacskaringós ösvényeket 
taposva magának. S legbámulatosabb, a mint 
az ember, ég és föld közt függő kunyhóiban, e 
hegyoldalakon s magaslatokon lakik. A meredek 
oldalakból számtalan patak ömlik alá, hol a fák 
sűrűjében bujkálva s csak közvetlenül az ut 
mellett tűnve föl, hogy aztán alatta a Tiszába 

* Lapunk mai számában megtalálja az olvasó. 
Szerit. 
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suhanjon, hol — a sziklás helyeken — gyö­
nyörű vízeséseket alkotva, melyekben fehérre 
tördelődznek hullámai. 

Egy óra múlva értük az első falut, Bor­
kutat, — egyikét a sok ilynevü falunak vagy 
telepnek, mert borkút itt a neve a savanyú­
víznek, erdélyiesen borviznek. Ez a legkelleme­
sebb italu borkutak egyike; közvetlen az or­
szágút mellett, pár ölnyivel mélyebb gödörben. 
A falu természetesen orosz; iskolája 180 tan­
kötelesből csak 30-at bir befogadni. Plébánosa 
(vagy inkább helyettese) ritka szépségű s szelle­
mes arczu fiatal pap, Romanecz, ki a káptalan 
előtt rossz hirben áll s mert állami iskola fel­
állítása mellett buzgólkodott, kimondták rá az 
áthelyezést. (A miniszter azonban már tett róla.) 

A táj, a mint folyvást emelkedünk, a he­
lyett hogy zordabbá, ugy tetszik, még szelí­
debbé válik; az előttünk tornyosuló hegyek ki­
sebbek s kevésbbe meredekek, — a havasok 
eltűntek a lassanként tágasabbá vált völgy szín­
falai mögött s az ég kéken mosolyog a prosz-
czenium fölött. 

Félóra alatt elérjük Kőrösmező első házát, 
de másfél órába telik, mig a község középpont­
jához érünk. Jobbra kicsillan a bogdáni havas, 
a mint a hegyek közt korán leáldozó nap bucsu-
fénye ráesik. 

A Tisza egyre zajosabban harsog alattunk, 
a mint gyors vize kőről kőre ütődik. Balról a 
hegyekből zuhogó patakok omolnak belé. Fo­
lyása egy-egy kanyarulatnál erősen csapódik a 
parthoz, mely •— hogy minden héten be ne 
ömöljék s az ut fentartását lehetetlenné ne 
tegye — egyes helyeken tiz-husz ölnyi hosszu-
ságban kemény tégla- s kő-fallal van megerő­
sítve. Az ut a Tisza minden kanyargásához 
alkalmazkodik s örökös zig-zagban jár — majd 
északnak, majd nyugatnak, majd keletnek irá­
nyulva. 

Most érjük a tutajosok veszedelmét: a Szur­
dokot. Gyors s a mellett örvénylő lefolyású víz, 
mintegy ötven hatvan ölnyi hosszúságban; a 
hullámok sikulva suhannak át a köveken, mint 
egy meredek lefolyású zsilipen s a tutajt min­
den perczben odapaskolják vagy egy nagy kő­
höz, vagy a parthoz; a felfordulás mindennapos, 
az ember-élet odaveszte sem ritka eset. A tuta-
jos, ha e helyre ér, tehetetlensége érzetében 
csak fölemeli a kormánylapátot, térdre esik s 
lelkét istennek ajánlva mormolja imáját. 

Ismét katlanban vagyunk, melyet ezúttal 
már fenyvesekkel borított hegyek alkotnak. Len­
gyelzsidó csapattal találkozunk, ernyővel borí­
tott szekerén. «LengyelbŐl jőnek, a csuda rabbi­
tól* — mondja útitársam, Szaplonczay szolga­
bíró. 

A mint Kőrösmező házai csoportosabban 
kezdenek jelentkezni — de csak hogy később 
ismét egy negyed mérföldnyi szünetet tartsanak 
— csinos kőhidon megyünk át a Tisza balpart­
jára. Bandérium, zászlókkal s taraczk-lövésekkel 
fogad. Itt még soha sem járt semmiféle minisz­
ter. Egyszerre megnyílik a völgy-katlan s előt­
tünk kéklik a havasok sora, méltóságos kepével. 
Béli oldaluk levén felénk fordulva, egy szem ha­
vat sem látni rajtok. 

A község tulajdonképi központi csoportjához 
érve, a görög katholikusok .nagy fatemploma 
vonta magára figyelmünket. Öt kupolás torony, 
mind fából s torz-byzanti vagy barokk stylben 
épült vagyis összetákolt épület. Felül rajta a 
kincstári épületekhez értünk — s megállítva 
kocsijainkat, a falu közepén leszállottunk. 

Körösmező öt mérföldnyi területen fek­
szik. Alsó s felső falura oszlik, melyek együtt 
mezővároskát alkotnak. A nép római s görög 
katholikus és zsidó. Az elsők: a kincstár em­
berei, tisztek és munkások; a második a föld 
népe; s a harmadik elem: a zsidó. A katholikus 
lelkész, az öreg Sipos bácsi, bár csak hatvanas 
még, galambfehér hajával, nyilt, mindig mo­
solygó nyájas tekintetével, patriarkhai jóságá­
val, szives vendégszeretetével nem e félre eső 
helyre való. De epén ide való fáradhatatlan 
lelkes buzgalmával, melylyel felekezeti iskoláját 
ápolja s benne és népe közt a magyarságot ter­
jeszti. A görög-katholikus lelkészek nem nagyon 
erőltetik magokat e részben. Megnéztük iskolái­
kat, melyekben iskolás-fiu nincs, takácsmester 
s nem tudom miféle bojár a tanitó, ronda a 
helyiség s a fölszerelés semmi. A két gör. kath. 
parokhia együttvéve közel 5000 lelket számlál s 
a két központi és két szélbeli iskola népessége 
összesen alig üti meg a másfél százat, annak 
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fele sem jár föl s a ki jár sem tanul semmit, 
magyarul pedig legkevésbbé. Siralmas álla­
potok. Hogy a sok zsidóságnak itt sincs 
saját iskolája, az eddigiek után már mondanom 
sem kell. A miniszter azonban a múlt évben 
állíttatott két állami iskolát, egyet a fiuk, egyet 
a leányok számára. Az orosz papok nem eresz­
tik ide gyermekeiket; azért csak a zsidók hasz­
nálják, a 28 fiu s 4Í> leány-növendék közül csak 
négy van keresztény. De a siker, mit a fiatal 
tanitó s tanítónő, alig félévi működés után fel­
mutatni birnak, igazán bámulatos. Mind olvas­
nak, irnak magyarul; magyarul számolnak is. 
S a gyermekeken azonnal föl lehet ismerni, 
hogy foglalkoznak velők, tisztaságra szoktatják s 
tanulnak valamit. A máramarosi zsidóság egész 
életében ez a néhány állami iskola az egyetlen 
vigasztaló jelenség; itt kicsillan egy jobb jövő 
reménye. Csakhogy százával kellene itt az ilyen 
állami iskola s nemcsak a zsidót, az oroszt ós 
oláhot is bele kellene terelni. Akkor lesz belő­
lünk valami, ha a most zsendülő nemzedék 
szivét-lelkét kezünkbe vehetjük s formálhatjuk. 

Előhivattuk a rabbit s elöljáróságot. Elég 
tisztesnek látszó emberek, 8 mézes beszédűek. 
De a rabbi anyakönyv-vezetése, melyet számon 
kértünk tőle, a rahói adatok alkalmából, ugyan­
csak sok erős kifogás alá esik. Majd teszünk 
róla. A rabbi, külön kihallgatást kérve a mi­
nisztertől, elpanaszolta, hogy ő ilyen meg amo­
lyan orthodox, bizony isten testestől-lelkestől 
az; de a hitközség egy részének az ő ortho-
doxiája nem elég; bepanaszolták a lengyel­
országi (!) fő-rabbinál, a kit egyedül szentnek 
tartanak s most fejére akarják gyújtani a tetőt. 
Nem tudom, nem csak mese-e az egész panasz, 
villámhárítónak ? Reich ur, az orthodox pápa, 
tudná megmondani. 

Kőrösmezőn gyászhír várt reánk. Itt talált 
a távirat mely Hegedűs Kandid barátom s kol­
legám haláláról értesít. A miniszter jobb kezét, 
a közmivelődés 8 művészetek ügye egyik leg-
fáradhatatlanabb munkását vesztette el benne. 
Halála — bár készen voltunk reá — mélyen 
megrendített mindkettőnket s a távolból egy 
mély sóhajt küldöttünk a korán elköltözött után. 

SZÁSZ KÁROLY. 

ANGOL NÖK ÚSZÓVERSENYE. 
A legkellemesebb testgyakorlatok egyike, 

az úszás, nemcsak a férfiaknál, de a nőknél is 
mind nagyobb tért hódit, s e tekintetben mi sem 

j állunk hátrább más nemzeteknél. Nálunk is je-
! lentékeny része a nőknek üzi szenvedélylyel ez 

ép oly kellemes, mint hasznos sportot s a mi 
még néhány évvel ezelőtt feltűnést keltő újítás­
nak tetszhetett, ma már a legelőkelőbb női kö­
rök is rendes látogatói az uszodáknak. 

Talaj donképen az úszás a járás után leg­
elemibb módja is minden helyváltoztatásnak, a 
mi már abból is kitűnik, hogy csaknem minden 
vad nép gyakorolja, mely víz mellett lakik. 
A kutya, a ló, már természeténél fogva tud 
úszni, mert aránylag könnyebb az embernél, s 
mert úszó mozdulatai ugyanazok, a melyeket a 
szárazföldön használ. Az ember is magától 
képes elsajátítani az úszást, de ez esetben soha, 
vagy csak ritkán viheti többre a középszerűség­
nél. Ellenben helyes útmutatás és rendszeres 
tanítás mellett két-három hét alatt tökéletes 
úszóvá válhatik valaki. Csakhogy kerülni kell a 
mesterséges eszközöket, minők a hólyagok, pa­
rafák vagy üres merítő edények segélyével való 
úszás, mert ezek a testet a rendes színvonalon 
fölül emelik, a miről aztán nehéz leszokni a ter­
mészetes úszásnál. 

Képcsoportozatunk az úszásnak különböző 
módjait Í3 feltünteti egy úszóversenyen, melyet 
London egyik leglátogatottabb uszodájában e 
sport iránt érdeklődő nők rendeztek. Mert az 
angol nők, talán a francziákat kivéve, a nővilág 
legjobb és legszenvedélyesebb úszói. Nem érik 
be a csupa löcsböléssel, hanem igazi szakszerű­
séggel szeretnek áldozni Neptunnak, a vizek 
istenének. Csak kosztümök tekintetében szigo-
ruabbak a franczia nőknél, a mi a hűs hullá­
mok élvezetével szemben sok önmegtagadást 
von maga után. 

A közönséges mellen úszáson kivül, mely 
az úszás többi nemének is alapját képezi, külö- | 
nősen az oldaluszás fontos, a mennyiben na- I 
gyobb gyorsaságra képesít, mint az egyenes 
úszás. De nehezebb is, mert a test és a tempót | 
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csináló kéz ép ugy ki van téve annak, hogy 
az egyenes irányt eltéveszsze, mint az a csónak, 
melyet csak egy lapát hajt. Mig az oldaluszás 
nagyobb gyorsaság elérhetése czéljából ajánla­
tos, addig a háton úszás ugy tekinthető, mint 
erőgyűjtés pihenés által, a mennyiben a kezek 
itt tétlen maradnak s csak a lábak dolgoznak. 

Sok más neme van még az úszásnak, me­
lyek azonban kevés gyakorlati jelentőséggel 
birnak. Olaszos uszásmódnak nevezik az úgy­
nevezett lábolást, midőn a lábak csak a járás 
mozdulatait utánozzák a vizben. Kezdő úszók 
rendesen önkénytelenül is a kutyák úszási mo­
dorát követik s a kezek és lábak felváltva tett 
csapásainak sikerül a testet, egy ideig legalább, 
felszínen tartani. Sajátságos, a mint az észak­
amerikai indián törzsek gyakorolják az úszást, 
midőn egyszer egyik, azután másik oldalról 
csapnak ki. Vannak továbbá, kik félkarral úsz­
nak, vagy kik mellen úszva mindkét kezöket 
hátuk mögött összefonják, majd újra egv" karu­
kat, vagy egy lábukat, mindkét karukat vagy 
mindkét lábukat kitartják a vízből. 

Egyik legszebb és a versenyzésre legalkal­
masabb mozzanata az úszásnak az alábukás, 
vagy buvárlás. Két dologban szükséges erre 
nézve nagy gyakorlottságot szerezni: a lélekzet 
visszatartásában és a viz alatt maradásban. Ez 
utóbbi nem oly könnyű dolog, s bizonyos egyéni 
hajlandóság is szükséges hozzá, máskülönben, 
kiváltuszás közben,mindegyre felbukik az ember. 
De ha valaki a viz alatt úszásban némi ügyes­
ségre tett szert, e körülményt versenyzés köz­
ben igen előnyösen zsákmányolhatja ki, mert 
az úszási gyorsaság a viz alatt oly mértékben 
fokozódik a jelentékeny súlyveszteség következ­
tében, hogy egyenlő rangú úszók közt, 100 
lábnyi pályán, könnyen adbat 20 lábnyi előnyt 
is ellenfelének az, a ki a pályát viz alatt teszi 
meg, s a győzelem nagy valószínűséggel mégis 
az övé marad. E fontos előnyöket csak az 
rontja le némileg, hogy a viz alatt úszás átalá­
ban nem tartható egészségi tzempontból is 
czélszerünek. Angliában azonban, mint képün­
kön is látható, a buvárolás egyik legfontosabb 
pontja minden uszóverseny-programmnak s a 
vizbe vetett különféle tárgyaknak felszínre 
hozása érdekes vetélkedésekre nyit alkalmat. 

Még nehezebb, s nőknél csaknem lehetet­
len, az ugrásnak az a tökélye, mely minden 
valamire való úszónak legfőbb ambicziója és 
büszkesége. Ehhez nem elég az ügyesség, ha­
nem erő is szükséges. Nagyon kevesen képesek 
arra, hogy kifogástalan ugrást produkáljanak; 
gyakran a legszebben kigondolt fő- vagy láb­
ugrásból is nevetséges, s a mellett igen kelle­
metlen «has» lesz. A jó ugrónak az ugrás pilla­
natában minden izma ugy kell, hogy megfeszül­
jön mint a nyílvessző, lábai összetéve, teste 
könnyen előrehajtva, karjai pedig fölemelve 
legyenek. Hogy azonban mily veszélyekkel jár 
a magasból ugrás, azt nem egy eset bizonyítja. 
A legjobb amerikai ugró, ki pedig rendszerint 
180 láb magasból szokott ugrani, — sem kerül­
hette ki gyászos végzetét, hogy a hullámok 
között lelje sírját. 

Néhány tréfás uszásmód is látható képün­
kön azok közül, melyeket gyakorlott úszók •fo­
gásból* szoktak produkálni. Ki ne látott volna 
ezekből egyet-kettőt, midőn az úszó lábait s 
kezeit felhúzva gombolyagban bukdácsol végig 
a viz sima tükrén, vagy bukfenczeket vetve 
merül el s tűnik fel újra? Néha két úszó is 
összefogózik lábaival s mindkettő jobb kezével 
csinálja a tempót. Vannak, kik kezeiket és lá­
baikat is összekötöztetik, s ugy uszszák be a 
legnehezebb pályákat. Nők közt különösen nagy 
kedveltségben áll a hengerded fa-tőke, melynek 
sikamos felülete messzire elgurul a rákapasz­
kodóktól, vagy vizbe nyomva nagy gondot ád a 
rajta ülőknek, hogy le ne forduljanak róla. 
Hasonló szerkezetű és szintén ügyes kezelést 
kíván az angol «mussock» is. De a mi az angol 
nők fürdő-versenyeinek különösen utánzandó 
szép vonását képezi, az az öltözve úszás gya­
korlata, melylyel életmentési kísérletek is van­
nak egybekötve. 

HOSSZUHAJU MAGYAR NŐ A KÜLFÖLDÖN. 
A zalai • nevezetességek" korszakát éljük. Nem­

csak a zalai statáriumról beszél most ország-világ, 
hanem Berbnben is egy zalai «í:zépség» hódit utoc-
utfelen. E zalai birnevesség egy közönséges paraszt -
menyecske, Csillag Anikó, ki gyönyörű hajával kelt 
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most feltűnést a német birodalmi város egyik leg­
látogatottabb mulatóhelyén, a Sterneck-féle «Ujvi-
lág»-ban. Csillag Anikó csak huszonhat éves, és 
arczra nézve korántsem érdemelné meg azt az ünne-
peltetést, melynek most részesévé let t ; hanem a 
haja, az az aranyszőke haj, mely majdnem két (I.RU) 
méter hosszúságban omlik alá karcsú termetére, s 
mig hosszával szinte a földet söpri, ritka dus tö-
möttségével egész teste körül köpenyszerü takarót 

Csillag Anikó. 

képez — valóban megérdemli a megtekintést. Né­
zik is irigykedve uri dámák, polgárhölgyek egyaránt, 
susognak körülötte gavallérok, ábrándos ifjak, kik­
nek a szép Melusina álomszerű, mesebeli lénye ele­
venül fel emiékökben e különös természeti adomány 
láttára. Hanem Csillag Anikó büszkén sétál végig 
magyar rokolyájában közöttük s bizonyos lenézés­
sel hagyja megtapogatni haját a kétkedő hitetlenek­
nek. Néha elbeszéli a körülállók csodálkozására, 
hogy két évvel ezelőtt még nem is volt rendes haja 
s csak mióta erős főfájásban szenvedvén, emhitó 
szerül valami javasasszonytól csodaszerü kenőcsöt 
kapott P haját azzal kezdte kenni, azóta tapasztalta 
fürtéinek gyors növekedését. A rövid hajú, de annál 
hosszabb eszű német kisasszonyok természetesen 
fényesebbnél fényesebb ajánlatokat tesznek Anikó­
nak a csodaszer titkának közléséért, a mit azonban 
a magyar Loreley eddigelé állhatatosan megtagadott. 

EGY ANGOL LAP BUDAPESTRŐL. 
A Londonban megjelenő «Graphic» czimü an- I 

gol lap egyik közelebbi számában Budapestről térje- l 
delmesebb ismertetést közöl, melyet egyes tévedései ! 
és furcsaságai mellett is rokonszenves hangúnak 
mondhatunk. Az angol czikk főbb részei igy hang­
zanak : 

«A kontinentális fővárosok között», igy kezdi 
ismertetését az angol iró, «talán egy sincs oly isme- ; 
rétien előttünk, mint Magyarországé ; pedig e város 
kiváló érdekű s vasúton csak néhány órai távolságra ; 

fekszik az oly gyakran látogatott Bécstől. Igaz, hogy 
a szép kék Dunának néhány igen csinos része már az ; 
osztrák főváros körül látható. De valójában senki sem 
ismerheti e nemes folyó minden szépségét, ha nem ; 
utazott rajta Magyarországba. Némely festői fordu­
lata itt bizonyára versenyezhetnék a jobban ismert i 
Rajnáéval.* 

Leirva azután a Duna mentének szép környé-
két s nagy szigetét, valamint tPressburgK városát J 
(mindenütt a német neveket használja, valószínűleg 
uti könyvei után), a fővárosról igy szól: 

«FŐbb utczáiban egyszerre némi sajátságos vo- j 
nások lepik meg az idegent. A boltok ablakai mel- j 
lett rendesen festői — de nem mindig művészi — i 
ábrázolásai vannak az áruba bocsátott portékáknak. 
A hirdetés e neméhez járulnak a szokott jelzések, 
föliratok, melyek közt többön, magyar szokás szerint, í 
a kereskedő családneve megelőzi a keresztnevet. ! 
Mindkettő elég furcsán hangzik az angol fülnek. . . . 
Csaknem megnyugvással látjuk köztök két vagy há­
rom jól ismert angol mezőgazdasági gépgyáros czé-
gét. De az 6 vállalatuk nem monopólium. Sok ben-
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szülött czég foglalkozik ez üzlettel, mely biztos jele 
a föld javított művelésében tett előhaladásnak. 

Magyarország csinos fővárosának egyik legjobb 
áttekintését nyerjük a szép függő hid közepéről, me­
lyet egy angol mérnök készített. A folyó dombos 
jobb oldalán fekszik a régi Buda a palatinusi (!) pa­
lotával, függő kertekkel s ősrégi erősséggel, mely 
másfél századig volt a törökök kezében. E középkori 
emlékekben s történeti adatokban gazdag város mel­
lett emelkedik még magasabbra a Blocksberg (Szent-
Gellérthe y) durva tömege csillagvizsgálóval (! — 
igazabban czitadellával)— tetején 8 oldalán egy kül­
várossal. A régi várost a Mária Terézia által emelt 
nagy királyi palota disziti, melyben több mint 200 
szoba van. Ennek virágokkal telt terraszairól gyö­
nyörű kilátás nyílik a Dunára s a szemközt levő 
parton elterülő Pestre. A magyar főváros másik fele 
— mely pedig némely tekintetben még különösebb 
és ódonszerübb — gyorsan szépült s most egészen 
modern jellegű, mig Buda, sziklás magaslatán büsz­
kén emelkedve, ma is az elmúlt századokra emlé­
keztet. 

Fogadók s nem csekély igényű köz- és magán 
épületek vonulnak el Pest rakodó partjain. Az 
1838-iki rettenetes árviz, mely a városnak oly nagy 
részét elborította, csaknem mind elpusztította, a 
mi régi, piszkos és ronda volt. Az elpusztított tér 
helyén uj utczák keletkeztek, de némely távolabb 
eső utczákban még láthatók a régi magyar arisztok-
ráczia épületei. Ezek a múlt század hatalmas, de 
épen nem festői stíljében épültek, árnyékos, csendes 
kertekkel vannak körülvéve, melyek a déli napsugár 
melegében kellemes menedéket Ígérnek. Oly időben, 
midőn a meleg csaknem tropikus, a benszülötteket 
félig felöltözve, heverve lehet látni (!) a boltajtó 
előtt; más naplopók, a lazzaronikhoz hasonlóan, az 
alkalmatlan órákon át a kikötők kényelmes szeg­
letében alusznak ; a kis fiuk és vén asszonyok az ol­
csó és léhűtő szőlőt és felette édes görög dinnyét 
eszik. A «Pesther» alfresco életének más képe lát­
ható a fa színházban, hol a félkörben épített páho­
lyok s földszint nyáron szabad ég alatt vannak (!). 
Igy a színpad, ha a színészek erdei darabot játsza­
nak, valódi bokrok, virágok és fák között van. Akár 
a fajvegyület, akár más ok idézi elő, a magyar jel­
leme a nemesség és csüggedés, a lustaság és buzgó­
ság, az orientálizmus és polgárosodás vegyülete. 
Kevés városban lehet változatosabb népvegyüléket 
látni, mint bizonyos időszakokban Budapesten. Egy 
óra alatt találkozhatik az utazó szétvert osztrák dra-
gonyossal, görög pappal, parasztokkal az oláh határ­
ról yaey benszülött nemesekkel, kik világos hímzett 
pantalonokat, sajátságos dolmányt s tollakkal díszí­
tett szürke sapkát hordanak. E sajátságos viselet 
láthatása végett legjobb egy vasárnap délután ki­
menni a fStadtwáldchen»-be, a város keleti részén 
fekvő kedvencz mulató helyre. A helyi krónikák fel­
jegyezték, hogy a legtöbb lakó ide menekült az 
1849-ki bombázás idejében. Van itt egy nagy tó, 
hol nyáron csónakáznak s télen korcsolyáznak. A 
folyó budai oldalán van egy régi kis kápolna, mely­
ről azt mondják, hogy a török foglalás ideje alatt 
mecsetnek használták. Egy sheik sírja fölé építették 
8 a kupola felett van egy kis torony az iszlámot jel­
lemző félholddal. A kötelezettség, bogy e régi emlé­
ket fentartják, külön pontot képez a karloviczi bé­
kében, mely a császár és a porta között 1699-ben 
köttetett. De a tudós olvasót más forrásokhoz kell 
utalnom, hogy kellő értesülést n> érhessen a törté­
neti dolgokról, melyek hozzájárulnak, hogy Buda-
Pest természetes szépségeit még érdekesebbé tegyék.» 

Látható, hogy az iró igen felületes tourista volt, 
ki Budapesten aligha tartózkodott tovább egy pár 
óránál, s föltehető, hogy ha a legelőkelőbb angol la­
pok egyike még e felületes rajzot is érdemesnek tar­
totta a közlésre, mennyivel szivesebben közölne fővá­
rosunkról egy igazán alapos és megbízható értesítést. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
A magyar tud. akadémia kiadványai. Az aka­

démiánál ismét több értekezés jelent meg az ülése­
ken tartott felolvasásokból. Ezek mellett van egy 
terjedelmes kötet is, mely a magyar történetírás 
kútfőit szélesbiti, még pedig oly korszakra nézve, 
meh ről most — mikor a meggyőző adatok immár is­
meretesek — tudjuk csak, hogy történetíróink eddig 
mily hiányosan ismerték. Ez a Thököly Imre kor­
szaka. A kötet czime 'A bujdosók levéltára', a gróf 
Teleki-család marosvásárhelyi levéltárából; sajtó 
alá rendezte Deák Farkas. 

A marosvásárhelyi levéltár legérdekesebb része 
volt amaz okirathalmaz, mely az 1670-ik évtől 
1690-ik évig terjedő eseményekre vonatkozik. E 
húsz évre terjedő korszakra fontos adalékokat szol­
gáltat Deák Farkas gondosan összeállított műve. 
Könnvebb áttekinthetés végett az okiratok három 
részre vannak felosztva. Az első részben foglalnak 
helyet a bujdosok hivatalos iratai, a másodikban I. 
Apaffy Mihálynak a bujdosókra vonatkozó levelei, a 
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harmadik részben pedig az akkori főbb emberek le­
velezései s néhány más irat. melyek a bujdosókra 
vonatkoznak. Apaffy levelein keresztül mélyebb pil­
lantást vethetünk Erdély önálló kormányzatának 
hanyatló korára s a főbb emberek levelei a viszonyok 
élénk színezéséül szolgálnak. A kötet végén tárgy­
mutató van alkalmazva a személynevekre és helyne­
vekre, mely a kutató munkáját jelentékenyen meg­
könnyíti. Ára 1 frt 80 kr. 

Az értekezésekből a következőket kaptuk : 
«Magyarország a Kelet és Nyugat határán*, Kál-

lay Béni ama felolvasása, melyet az akadémia idei 
közülésén tartott; ára 40 kr. Szintén akkor olvasta 
föl Ipolyi Arnold tOrbf Károlyi István emlékezete* 
czimü tanulmányát, mely most 30 kros füzetben 
adatott ki. *A községi pénzügy főbb eredményei hazánk­
ban*, az 1881-iki jóváhagyott költségvetések alapján 
irta Jekelfalussy József miniszteri t i tkár; ára 20 
kr. «Az 1681-iki soproni országgyűlés történetéhez*, 
Zsilinszky Mihály tói, ára 50 kr. »Az államgazdaság 
eszméje és a szocziálisztikus financzia kezdetei*, Kautz 
Gyula tanulmánya, ára 20 kr. «Az első magyar vasút 
történetei, Fenyvessy Adolftól, ára 80 kr. 

«SztárayMihály élete és művein irodalomtör­
téneti tanulmány, irta Nagy Sándor; megjelent Bu­
dapesten, Kilián Frigyes bizományában. A protes­
táns irodalom tizenhatodik századbeli buzgó úttö­
rőjének munkásságát gondosan összegyűjtött ada­
tokban tünteti föl a füzet. 

Sztáray mint reformátor, mint lyrai költő, s 
mint elbeszélő és drámaias költő a XVI. század kö­
zépső részének egyik kimagasló alakja, kinek iro­
dalmi működése párhuzamosan megy. hittéritői pá­
lyájával. Zsoltárfordításai, hitiratai az irodalómtör­
ténetben és reformáczióban eléggé méltányoltak, 
énekei sokáig használatban voltak. Életrajza azon­
ban sok tekintetben homályban maradt, s ezt igyek­
szik eloszlatni Nagy Sándor. Szerinte Sztáray zemp­
léni származású, egyetemi tanulmányait nagy való­
színűség szerint Paduában végezte. A mohácsi vész 
idejében Palóczi Antalnak udvari papja volt s ké­
sőbb az iiju Perényi Péternél, Sárospatak uránál 
foglalta el e tisztet. SárosDatakon a reformáczió ira­
tainak befolyása alatt áttért a ref. vallásra s áttéri-
tette a hatalmas Perényit is. Egész haláláig buzgó 
hittérítő volt s irodalmi működése történetirodal­
munknak is érdemes korszaka. 

A magyar hírlapirodalom. A magyarországi 
hírlapok forgalmáról 1882-ben, a közlekedési mi-
niszteriumuan összeállított hivatalos adatok követ­
kezőket tüntetik íöl: 

A megelőző évhez képest jelentékeny emelke­
dés mutatkozik, különösen a magyar nyelvű lapok­
nál. Megjelent tavaly összesen 589 hírlap és folyó­
irat; 58-czal több, mint 1881-ben. Politikai tartalmú 
volt 89, ebből magyar 47, német 27, román 4, hor­
vát és szerb 3—3, tót és íranczia 2—2, olasz 1. Helyi 
érdekű lap volt 160, ebből magyar 126, német 37, 
horvát, tót, szerb, Íranczia és héber 1 — 1. Szépiro-

, dalrni lap volt 72, ebből magyar 55, német 2, hor­
vát és román 3—3, szerb 7, tót és olasz 1—1. Szak­
lap volt 230 s ezek száma szaporodott leginkább, 
mert a megelőző évben csak 209 szaklap volt ; a 
magyar szaklapok száma 135-ről 169 re emelkedett, 
a más nyelvüeké inkább apadt; német szaklap volt 
40, horvát 12, tót 6, román 7, olasz 2, magyar-frar.-
czia, orosz szerb, héber I—1. Végre élczlap volt 19, 
még pedig 11 magyar, 5 német és 1 — 1 borsát, tót, 
szerb és román. Mindezen hírlapokból és folyóira­
tokból postán összesen 34,132,896 példány küldetett 
el, közel öt millió példánynyal több, mint a meg­
előző évben ; az emelkedés nagyrészt a politikai la­
pok javára esik. Politikai lapokból szétküldetett 248 
millió, helyi érdekű és szépirodalmi lapokból majd­
nem egyformán harmadfél millió, szaklapokból négy 
millió, élczlapokból háromszázezer példány. A ma­
gyar lapok példányainak száma majd kétszerannyi, 
mint a többieké mind összevéve: huszonegy millió 
szemben 12 millióval; de ez utóbbi számból az igen 
nagy többség, mintegy 11 millió példány, a német 
sajtóra jut s igy az összes tót, román, szerb stb. 
sajtónak nem jut több két millió példánynál. 

«A képzőművészet remekein czimü diszes 
vállalatból, Díváid Károly kiadásában a második 
kötet 8-ik füzete hagyta el a sajtót, fény-nyomatu 
öt műlappal, és Szendrei János magyarázó szövegé­
vel. A képek ezek: «A kapitoli Venus», Bourgeois 
metszete után; «A szűz anya halála», Caravage 
Michel Angelótól; «Paris és Oinoné», Van der 
Werfftől; «Jézus és a szamaritána nő», Guidó Béni­
től s végre Rafael stanzái közül a < Disputa». A fü­
zet ára 1 frt 20 kr. 

Vidéki lapok. A Békésen megjelent «Alföldi 
Újság* megszűnt. Komáromban pedig Csorba Géza 
szerkesztésében «Komárom és Vidéke* czimü uj heti­
lap indult meg. 

A nemzeti színházban egy kis franczia vígjá­
tékot mutattak be a napokban «Varázslat* czim 
alatt Jaques Normandtól, Adorján Sándor fordítá­
sában. Ügyesen dolgozott kis munka, de mélyebb 
hatást nem tett, s nem is valami csattanósan végzó-
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dik. Egy fiatal nőnek öreges férje van, s egy gonosz 
hírlap azt irta, hogy régiséget választott férjül. Az 
asszonyka haragszik, s ugy torolja meg a bántó 
megjegyzést, hogy mikor társaságot vár, férjét uj 
ruhába öltözteti, bajuszát kifesteti. Ez a varázslat, 
melynek következménye hogy a férj belső lénye is 
megváltozik, a mi már nem a ruha és festőszerek 
varázslata, hanem a női báj hatalma. A férj és nő 
szerepét Bercsényi és Molnárné élvezetet nyújtón 
játszották, valamint Sántha egy öreg inast, kinek 
szintén divatosb külsőt kell ölteni. Az «Ember tragé­
diát -jából, melyet Paulai Ede alkalmazott szinre 
Madách drámai költeménye után, megkezdték a 
próbákat. Ádám szerepét Nagy Imre, Évát pedig 
Helvey Laura fogják játszani. Csaknem az összes 
drámai személyzet részt vesz az előadásban, melyet 
fényes díszletekkel is emelnek. 

Színház és politika. A népszínházban e hó 
5-ikén Deszkasev tenoristának kellett volna föl­
lépni a .Kornevillei harangok»bar>. Deszkasev a 
zágrábi opera tagja, s a népszínházi próbákon nem­
csak jó hangon, de hibátlan magyaisággal énekelt, 
miután aradi születésű magyar és igazi neve is : 
Deszkás. A Zágrábban előadott magyar népszínmű­
veket is ő fordította horvát nyelvre. Tehetségét 
azonban nem mutathatta be a népszínházban, mert 
a rendőrség betiltotta föllépését, azt hozván föl, 
hogy a közönség most izgatott a horvátországi ese­
mények miatt és Deszkasev föllépte politikai tün. 
tetést idézhetne elő. Igy aztán a zágrábi opera tagja 
nem énekelhetett magyarul Budapesten. 

«Kéraban, a jasfe jü», Verne Gyula hasonló 
czimü legújabb regénye után készült színmű, a 
napokban került szinre a i^árisi Gaité-szinházban. 
Dicsérik kiállítását, mely 20 képben végig vezeti a 
néző Konstantinápolyon, Odesszán, a Krim félszi­
geten, a Kaukázuson és Kis-Ázsián. Van benne két 
ballet, melyek közül különösen az egyik érdekes 
látványt nyújt; a színfalak mögött ügyesen elhelye­
zett tükrök segélyével ugyanis azt az illúziót idézik 
elő, mintha a távolban nagyon népes falu látszanék. 
Azonban, mint a párisi lapok tudósításából látjuk, 
a színmű még sem nyert oly tetszést, mint az érde­
kes és változatokban gazda? meséjü regény, melynek 
magyar fordítását a «Világkrónika* czimü mellék­
lapunkban megtalálja az olvpsó. 

KÖZINTÉZETEK ES EGYLETEK. 
Dugonics-társaság alakult Szegeden oly czél-

ból, hogy az Alföld újra éledt nagyvárosa irodalmi 
és tudományos központot se nélkülözzön. A magyar­
ság művelődési érdekeinek egyik központja és a ma­
gyarosodásnak messzebb ható eszköze óhajt lenni. 
Egyik első feladatának vallja, hogy az Alföld szá­
mára egyetemes muzeumot létesítsen, továbbá hogy 
az Alföld történetét kutassa, a történeti emlékeket 
összegyűjtse. A város közgyűlése e hó 2-án, Vass 
Pál főjegyző indítványára, nagy lelkesedéssel elvál­
lalta a Dugonics-társaság fölötti pártfogást s elhatá­
rozta, hogy évről-évre anyagilag és erkölcsileg támo­
gatni fogja. 

A Szent-László-társulat szept. 27-én délelőtt 
10 órakor tartja rendes közgyűlését a budapesti köz­
ponti papnövelő intézet nagy termében. 

EGYHÁZ ÉS ISKOLA. 
A budapesti egyetemen az iskolai évet megnyitó 

ünnepély e hó első napján volt a díszteremben. Je­
len volt a tanárok közt dr. Pauler Tivadar igazság­
ügyminiszter is, ki örömest föleleveníti a kapcsot, 
mely oly soká fűzte az egyetemhez. 

Jendrassik Jenő, a múlt évi rektor tartott elő­
ször beszédet, felsorolva az év adatait. A múlt esz­
tendőben 199 tanár működött az egyetemen, a hall­
gatók száma pedig az első félévben 3355 volt, a má­
sodikban 3084 ; tudorrá avattatott a hittani karban 
5 hallgató, jogtudorrá 122, államtudományi tudorrá 
10> jog- és államtudományi tudorrá 6, kánonjogi tu­
dorrá 1, orvostudorrá 82, bölcsészettudorrá 20; az 
egyetem összes kiadásai 506,031 frtot tettek, s ebből 
az állam 308,899 frtot fedezett. Végül átadta a rek­
tori jelvényeket az uj rektornak, dr. Szabó Józsefnek, 
ki székfoglaló beszédében nagy érdekűn festette az 
egyetemen beállt nevezetes változásokat, 8 a taná­
rok irodalmi működésének fontosságát. Felsorolta az 
uj építkezéseket, melyek által az egyetem minta-in­
tézetekkel és oly tanítási eszközökkel gyarapodott, 
hogy büszkék lehetünk rá. Az egyetemi tanárok 
egyik fontos feladatának mondta az irodalmi műkö­
dést, jo iskolai könyvek és olyan művek írását, me­
lyek összefoglalva adják elő a tudomány tényleges 
eredményeit. Végül az ifjúságról emlékezett meg; 
nyíltan kimondta, hogy a tanuló ifjúságnak van 
egy része, mely nem tarthat számot megelégedésre. 
Tapasztalata az, hogy a tanulóknak csak egy har­
mada felel meg teljesen, a másik harmad lebeg, az 

utolsó harmadnál pedig hiányzik a kellő készültség 
és H hivatottság. Inté az ifjúságot, vessen számot 
magával: van-e hajlama oly pályára, melyre az egye­
temről indulhat, van-e képessége, sőt van-e a pálya 
nehézségeihez mért anyagi tehetsége. Intette továbbá 
őket nyílvek tanulására, legalább annyira, hogy a 
szakirodalmat megértsék. — A rektor beköszöntő be­
szédét megéljenezték. 

A tiszántúli ref. egyházkerület uj főgondno-
kának, Vályi Jánosnak beiktatása e hó 5-én történt 
meg Debreczenben. Ünnepélyesen fogadták, s az 
egyházkerületi gyűlésen mondott beköszöntő beszéde 
a legjobb hatású volt. Kiemelte, hogy az egyházi 
ügyekbe nem fog politikát keverni, de erélyesen 
kivan őrködni az önkormányzati ügyek sértetlen ép­
sége mellett. Beszéde végén kétezer frtot ajánlott 
föl iskolai czélokra. Az első napi gyűlés után a fő­
iskola imatermében isteni tisztelet volt, melyen 
Kiss Áron tartott szép emlékbeszédet néhai gr. De-
genfeld Imre főgondnok fölött. Délben az uj főgond-
nok lakomát adott, este pedig fényes fáklyás menet 
volt, mely Vályit és Révész Bálint szuperintendenst 
tisztelte meg. Vályit Jeney Miklós egyházi jegyző 
üdvözölte, a szuperintendenst pedig Somogyi Pál 
tanár. 

MI ÚJSÁG? 
Keresztelés az udvarnál. A trónörökös pár 

gyermekét e hó 5-én déli 1 órakor keresztelték meg 
Laxenburgban. A kis főherczegnőt a királyné tar­
totta keresztvízre, s Erzsébet, Mária, Henrietta, Ste­
fánia és Gizella neveket kapott. Az egyházi szertar­
tást Gangelbauer bécsi érsek végezte. 

Egész Laxenburg föl volt diszitve lobogókkal. 
Négy külön vonat szállította Bécsből az előkelősé­
geket a keresztelőre. Az első vonat a', egyházi sze­
mélyzetet vitte, a második vonat a minisztereket, 
tábornokokat, a küldöttségeket, melyek közt volt 
Budapest fővárosáé is ; a harmadik vonat a titkos 
tanácsosokat, stb. A negyedik vonaton a királyi pár 
és Mária Valéria főherczegnő érkeztek. A kastély 
kisebb éttermét alakították át kápolnává. Itt gyűl­
tek össze a vendégek, kik közt voltak a magyar mi­
niszterek, a törvényhozás elnökei, a zászlós urak, Si-
mor és Haynald bibornokok, udvarhölgyek, stb. Ő 
felségök kísérete egy szomszédos teremben várt, 
hol az uralkodó pár, a trónörökös, a belgt királyné 
pontban egy órakor jelentek meg. Nostitz grófné, 
a trónörökösné főudvarmestere, hozta a megkeresz­
telendő szülöttet, s a mig beült a diszes gyalog­
hintóba, az alatt herczeg Hohenlohe főudvar­
mester tartotta a kis főherczegnőt. A grófné aztán 
ismét magához vette, mire a gyaloghintó ajtajait 
bezárták. Erre megindult a menet, a főhercze-
gekkel együtt, a testőrök sorai közt a keresztelő 
terem felé. Itt ismét a főudvarmester vette át a 
gyermeket. A pólya pompás teritőjén k széleit 
hg. Lichtenstein Rudoli ezredes és hg. Auersperg 
Ferencz kamarás tartották. A keresztelő teremben 
megjelent a dajka is (egy morva asszony), továbbá 
a gyermek közvetlen felügyelői: Tomor kisasszony 
és Csányi asszotiy, az öltöztető asztalnál. Csöndes 
zene és elfojtott dobpergés hallatszott a mellék ter­
mekből. A bécsi herczegérsek az oltár előtt várt. Ki­
rálynénk a főudvarmester balján foglalt helyet az 
érsek előtt, s a legifjabb főherczeg, a tizenöt éves Fer­
dinánd, égő gyertyával állt a királyné balján. A fe­
jedelmi személyiségek a számukra elhelyezett szé­
kekben foglaltak helyet. Klotild főherczegnő leányá­
val, Mária Dorottya főherczegnő vei szintén jelen 
volt a fényes szertartáson. A keresztelő főpap ál­
tal tett szokásos kérdésekre a királyné válaszolt né­
metül. A kis főherczegnő kissé nyugtalankodott a 
szertartás kezdetén. A szertartás előtt a keresztelen-
dőt női segédkezés mellett a szükséghez képest le­
vetkőztették, aztán Hohenlohe főudvarmester tál-
czán tartotta, mig a királyné jobb kezét rátéve, bal­
jában égő gyertyát tartott a szertartás végeztéig. 
Ezután Nostitz grófné ismét átvette a gyermeket és 
a női személyzet rendbe hozta öltözékét. Gangel­
bauer érsek Te Deumot mondott, s ennek végezté­
vel harsonák és dobok hangja mellett vonultak ő 
felségök és kíséretek a mellékterembe, hol többek­
kel társalogtak. Ő felségök hosszasan beszélgettek 
Bécs és Budapest küldötteivel. Gazdag reggelihez 
volt terítve a melléktermekben, s innen oszlott szét 
a fényes társaság. 

Horvátország királyi biztosa. A hivatalos lap 
csütörtöki száma közölte, hogy gr. Pejacserich László 
horvát bánt ő felsége fölmentette méltóságától, s az 
• előfordult események folytán szükségessé vált in­
tézkedések végrehajtására• b. Rambtrg tábornokot 
királyi biztossá nevezte ki, hozzátéve, hogy b. Ram-
berg a további utasításokat a magyar miniszterel-
nökt. 1 fogja kapni. A királyi biztos e hó 6-án már 
elfoglalta helyét Zágrábban s felszólítást tett közzé, 
melyben kijelenti, hogy ha a nyugalom bárhol meg­

zavartatnék, a törvény teljes szigorát alkalmazza, 
az utczai zavargások alatt letépett czimere et pedig 
visszahelyezi, további sértés ellen megvédi. Felhívja 
tehát a lakosságot, hogy közreműködjenek a rend 
helyreállításában. Zágrábban a czimereket e hó 7-én 
délben katonai zene mellett újra helyökre tették. 

A honvédség gyakorlatainak megszemlélésére 
József főherczeg e hó 10-én délután Debreczenbe ér­
kezik, onnan Maros-Vásárhelyre megy, hol szept. 
13-án lesznek a nagy gyakorlatok. 

József főherczeg biharmegyei földbirtokos. 
József főherczeg megvásárolta Biharmegyében a 
gyapjúi uradalmat Blaskovics Sándornótól 450,000 
forintért. 

A történelmi arczképcsarnok ügyében a vi­
dékre kibocsátott felhívásra az ország számos vidé­
kén megindult a mozgalom, sőt egyes vidékeken az 
ily történelmi képek felkutatását és megszerzését 
czélzó bizottságok is alakultak és alakulnak. A vég­
rehajtóbizottság egyik tagja ugyancsak ez ügy elő­
mozdítása érdekében legközelebb körutat is tesz 
Magyarországban, hogy több heiyen személyesen is 
közrehasson az ily képek átengedésére. 

Az iskolaév megkezdése a fővárosban ismét 
feltüntette, hogy Budapest nagy áldozatai, melye­
ket á népoktatás ügyének hozott eddig, korántsem 
elégségesek. A beiratások első napján már némely 
iskolákba annyian iratkoztak be, hogy több tanít­
ványt nem lehetett fölvenni; máshol a második na­
pon kellett számos jelentkezőt visszautasítani. S 
mig ez az állapot eddigelé csak az elemi iskoláknál 
mutatkozott, a tömeges iratkozás és kiszorulás most 
a polgári iskoláknál is tapasztalható. Sok százra 
megy azoknak a száma, a kiket az iskolába már nem 
lehetett felvenni. A főváros lakossága rohamosan nő> 
felül van a négyszázezerén, a tankötelezettségből fel­
merülő szükségletnek a tanügy terén alig képes a 
hatóság megfelelni. Rendkívüli intézkedések váltak 
szükségessé, és ez ügyben Alkér Gusztáv tanácsnok 
a közoktatási bizottságot ülésre hívta össze. 

Budapest Ischia. Az ischiai szerencsétlenek 
javára a budapesti napi sajtó által e hó 16 án rende­
zendő margitszigeti ünnepély programmja napról­
napra gyarapodik. Galló, a népszínház gépésze és 
Lehmann. a népszínház festője készítik a diszes sát­
rakat, melyekben árulni fognak, s a csolnakokat a 
nápolyi éjhez. A sorsjátékra sok adomány érkezik. 

Shakespeare koponyája. Shakespeare földi 
maradványait Stratford város községtanácsának ha­
tározata értelmében kiásták, hogy a költő koponyája 
a város székesegyházában felállított mellszobrával 
összehasonlittassék és eldöntessék a Shakespeare 
külsejéről keletkezett vita. Hogy ez a koponya ki­
ásása által lehetséges lesz-e, nagyon kétségesnek lát­
szik, valamint az is, uog> a Shakespeare sírjában 
pihenő emberi csontok azonosak-e a nagy költő fóldi 
maradványaival. 

A biblia legrégibb kézirata csakugyan hami­
sítás. A franc? ia közoktatásügyi miniszter által a 
British Múzeumba a kézirat megvizsgálásra kikül­
dött tudós, Clermont-Ganneau lődözte fel a dolgot és 
pedig ép idején, mikor az angol lapok rengeteg ha­
sábjaikat már megnyitották a legrégibb biblia-szö­
veg közlésének és a magyarázatoknak. Maga Glads-
tone miniszterelnök is elment megnézni a tisztelet­
reméltó ereklyét, melynek tulajdonosa, egy jeruzsá­
lemi ember, huszonöt millió frankot kére érte. A 
franczia tudós kiderítette, hogy a kézirat nem egyéb, 
mint egészen uj hamisítás. Hosszú, keskeny bőrsza­
lagokra van írva moabita betűkkel. A szöveg a deu-
toronomiumból vett hosszú, többé-kevésbbé elferdí­
tett kivonatokból áll, tintával és nádtollal gondosan 
írva, hasábokba osztva. Dr. Gisburg, Angolország 
egyik legkitűnőbb héber tudósa, kibetűzte, lefordí­
totta és közzétette e szöveget, jobb üg\ höz méltó 
buzgalommal és türelemmel. A hamisító egyszerűen 
ugy járt el, hogy egy zsidó templombeli nagy thóra-
tekercsnek (mely lehetett két-háromszáz éves és 
modern héber betűkkel volt írva) levágta a belső 
széleit, melyeken nem volt írás, és e szalagokat hasz­
nálta fel arra, hogy a biblia-szöveget lemásolja 
azokkal a moabita betűkkel, melyeket tizenöt év 
előtt ép Clermont Ganneau födözött fel Mesa (Krisz­
tus születése előtt kilenczszáz esztendővel élt király) 
oszlopán. A hamisító elég ügyetlen volt elfeledni, 
hogy a szentirás-tékercsek szélein világosan láthatók 
a vonalozás nyomai, melyet a kétszáz év előtti szö­
vegmásoló használt. A hamisítás konstatálva van és 
az angolok hálával tartoznak Clermont Ganneaunak, 
hogy megóvta őket attól, a mi évek előtt Németor­
szágot érte, mikor t. i. a német állam huszonnégy­
ezer frankot fizetett olyan moáb cserépgyüjtemé-
nyért, melyről később ugyancsak Clermont kideri-
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te t te . 'hogy minden darabja hamis . £ s a mi a legne­
vezetesebb : a jeruzsálemi ember, a ki most milliókért 
kínálja a bőr-bibliát, ugyanaz, a k i a németeket azok­
kal a cserepekkel rászedte. 

E g y m a g y a r t a n í t ó n ő A m e r i k á b a n . New-
Yorkból írják augusztus 2-ikáról: Zsolnay Anna k. a., 
zala-tapolczai taní tónő, tanügyi tanulmányo' .ás czél-
jából júl ius 17-ike óta városunkban időzik. A buzgó 
taní tónő hasznosan használja fel i t teni időzését.meg­
tekint i nemcsak a város, hanem a környék minden 
nevezetességét, intézeteit , is, és t anu lmánya tárgyává 
teszi, hogy ot thon kellőleg értékesíthesse. Zsolnai 
kisasszony e hó vége felé indul hazafelé és útjában 
megtekint i Berl int , Drezdát és Prágát . 

* A m a g y a r - f r a n c z i a b i z t o s í t ó - t á r s a s á g 
(F rancoHougro i se ) életbiztosítási osztályához 1883 
augusztus hóban benyuj ta tot t 337 ajánlat 672,170 
frt összegről. Ebből esik haláleseti biztosításra 181 
ajánlat 419,350 frt és kibázasitási biztosításra 156 
ajánlat 252,820 frt összegről. — Kiál l í t ta tot t 156 
baleseti kötvény 411,850 frt ós 128 kibázasitási köt­
vény 177,350 forint összegről, összesen tehát 284 
kötvény 619,200 frt biztosított összegről. Ez év fo­
lyamán érkezett összesen 2752 ajánlat 5.066,600 frt 
összegről, és kiál l í t tatot t 2352 kötvény 4.873,405 frt 
biztosított összegről. 

A i J o g t u d o m á n y i K ö z l ö n y t szeptember 7-iki 
(36-ik) száma következő ta r ta lommal je lent m e g : 

Accusatio vagy inquisitio. Dr. Fayer László bu­
dapesti ügyvédtől. — A büntetőjogi beszámítás. Dr. 
Asztalos János kolozsvári ügyvédtől. — Az erdélyi 
birtokrendezési eljárásról KapUiriy Géza erzsébetvárosi 
kir. törvényszéki albirótól. — Törvénykezési Szemle: 
Az 1879. évi XI. tcz. 104. §-ához. Dr. Ö. S. ungvári 
ügyvédtől. — Felülbélyegzés jogtalan megtagadása. 
Széniről Gerzson székesfehérvári ügyvédtől. — Kü­
lönfélék. A magyar királyi Curia ügyforgalmi és tevé­
kenységi kimutatása. — M E L L É K L E T : Curiai hatá­
rozatok. — A budapesti kir. tábla elvi jelentőségű 
határozatai. — Kivonat a Budapesti Közlönyből. 

HALÁLOZÁSOK. 
KOTSI SÁNDOR, fővárosi nyomdatulajdonos el­

huny t 74 éves korában. A nyomdászok e Nesztora a 
patr iarkhális idők egyik legtiszteltebb képviselője 
volt, eredeti tősgyökeres magyar, a kit szive jóságá­
ért, vidám kedélyeért mindenki szeretett , s külsőleg 
is a festő ecsetjére volt mél tó, min t egy szép aggkor 
erőteljes, magyaros alakja. Eégi nyomdász lévén a 
fővárosban, körülte zajlott le az irodalom sok évti­
zede, ismerte jól az irodalom embereit , s ezekből 
számos kitűnőség tar tozot t őszinte barátai közé. 
Átalában minden iró ismerte a j ó «Kotsi bácsit*, k i 
oly jóízűen és annyi érdekest tudot t beszélni a múl t 
időkről, s annyi ifjú irónak és költőnek te t te lehe­
tővé, hogy művei sajtó alá kerüljenek. Debreczen-
beH született, az o t tan i városi nyomdában tanul t , 
aztán Bécsbe ment , hogy alaposan eltanulja a nyom­
dászatot. E tekintetben csakugyan alaposan képzett , 
jó ízléssel bíró szakember let t . Mint egyszerű nyom­
dász küzdötte fel magát , de már hajlott korban volt, 
mikor a Kozma-féle nyomda tulajdonosává lett. Lá­
zas üzleti szellem n e m is háborgat ta . Családtalan 
lévén, nem törekedett földi javakra, hanem nyu­
godtan és nagy szolidsággal vezette üzletét. Beteg­
sége néhány hét ig ta r to t t , s minden ismerősét a leg-
fájdalmasabban lepte meg, mikor haláláról értesült , 
mer t a derült kedvű, jóerejű aggastyánnak mindenki 
még hosszabb időt jósolt és kivánt. Haláláról a gyász­
jelentést egyetlen élő nővére, özv. Király Sámuelné 
adta ki. Temetése pénteken délután ment végbe a 
ref. egyház szertartásai szerint, tisztelői nagy 
számának legmélyebb részvéte közt. Koporsójánál 
az irodalom és tudományos körök sok előkelő képvi­
selője je lent meg, s mondot t áldást az elhunyt 
emlékére. 

E lhuny tak még a közelebbi n a p o k b a n : DIMIXS 
E M I L , m. kir. kúriai bíró, a felső birói kar egyik ki­
váló képességű tagja, 53 éves korában Budapesten. 
— S K D L I É T T ISTVÁN, törvényszéki jegyző Lőcsén, s 
özvegye mellfitt nagyszámú rokonság is gyászolja. 
— ZASKALIK JÁNOS oroszláni ev. tan í tó , 74 éves ko­
rában, melyből ötvenegy évet tö l tö t t az oroszláni 
egyház tanügyének szolgálatában. — Ifj. NAGT SÁN-
Doa, az aradi törvényszék elnökének fia, ki Görbers-
dorfban huny t el, s onnan szállí tották vissza holt­
testét, melyet fiatal özvegy is kisért végső nyughe­
lyére. -— NAGY KÁROLY tekintélyes ügyvéd, a hatva­
nas években Nagy-Várad főbírája, ki hatvan évet 
meghaladó életének saját kezével vetett véget 
Nagy-Váradon. — TÖBÖK JÓZSEF, 72 éves polgár N.-
Váradon. — TÖKÖLT LAJOS csanád-egyházmegyei 
növendékpap, Szegeden. — JOANNOVICS SÁNDOR ven­
déglős, 54 éves korában, Temesvári t . — Dr. LÖVIK 
A D O L F , a lővárosi ügyvédi kar egvik tekintélyes 
tagja, az ügyvédi kamara választmányának, az ügy­
védvizsgáló bizottságnak tagja, ismert jogtudós, 54 
éves korában. — BESZEDITS ALFRÉD, fővárosi mér­
nök, 33 éves korában. — SCHVABTZ MÓR, a mátészal­
kai takarékpénztár vezérigazgatója, Pranzensbadban. 

— DOBROVITS FERENCZ, nyűg. kir . főmérnök, 58 éves 
korában Szombathelyen. — Giczei DIÓSZEGHY 
MENYHÉRT, 76 éves korában, boldog házassága negy­
vennegyedik évében Dengelegen, hol e hó 3-án te­
mették el. — BÉECZY LAJOS, nagy számú család 
tagja. 74 éves korában B.-Gyarmaton. 

Ozv. HERTELENDY IMRÉNÉ szül. Oszterhueber 
Magdolna, nagy család köztiszteletben élt matrónája, 
86 éves korában Zala-Mihályfán. — JABLONSZKYNÉ 
szül. Oltványi Katal in, derék agg nő, kinek halálát 
számosan kesergik, 82 éves korában Adán, hol köz-
részvét közt temet ték el. — Báró URAY GYÜLÁNÉ 
szül. Iklódy Hermin , kiváló művelt hölgy Bereg­
szászban és Surányban temették el. — Ozv. DESSOIR 
LAJOSNÉ szül. Pfeffer I lona, 6 3 éves korában Buda­
pesten. — PÉRY IGNÁCZNÉ szül. Domaniczky Krisz­
t ina, 84 éves korában Bükkösdön. — KERESZTES 
SÁNDORNÉ szül. Kiss Júlia, 52 éves korában Kolozs­
vár i t . — MESTEROVICS JÁNOSNÉ szül. Bózsa Hona, 
Szócsénfalván. — Ozv. KÉSMÁRKY MIKLÓSNÉ szül. 
Bajcsy Katal in, 63 éves korában Budán . — Özv. 
CZAPIK JÁNOSNÉ szül Bábiczky Anna, Szegeden. — 
DÉCSY GÉZÁNÉ, szül. Mársits Henr ie t t a képzőintézeti 
t a n á r neje, 25 éves korában Aradon. — TÓTHFALUSY 
ILONA, Tóthfalusy Miklós kir . táblai bíró fiatal 
leánya és dr. Tóthfalusy Gyula számos körben ked­
vezően ismert terézvárosi orvos nővére, virágzó 
ifjúsága legszebb korában Budapesten. — KÁLENDA 
BIZA kisasszony, 20 éves korában Makón. 

TURGENYEV holttestét a párisi orosz templomban 
fogják beszentelni és azután Pétervárra szállítják, 
hol a temetés nagy pompával fog végbemenni. 

SCHÍCKING L E V I N , ki a legkedveltebb német re­
gényírók közé tartozott , e lhunyt Pyrmoutban . 
1814-ben született Clemenswerthben és negyven 
éven át folyvást az irodalom terén működöt t . Schü-
cking egy időben az augsburgi «Ailgemeine» szerkesz­
tésében is részt vett , később pedig a «Kölnische 
Zeit.» tárcza-rovatának szerkesztője volt. Elbeszélé­
seiből magyarra is többet lefordítottak. 

SAKKJÁTÉK. 
1238-ik száma feladvány, Schulder E.-töl. 

(III. dijat nyert feladvány.) 
Sötét. 

b c ^iláyíi." ' g h 

Világos indul e a negyedik lépésre mattot mond. 

Az 1233. sz. feladvány megfejtése. 
Ehrenstein M.-től. 

M e g f e j t é s . 
Vili«»s. Sutit. 

1. Hf3—go — „ . . . 16—g5:(a) 
2. Vgl— üá f — — K t sz. 
3. F v. H matt. 

2. V g l - g 3 | . . . 
3. Hg5—e6 matt. 

Kf4—e5 
Ke5—d4 

He lyesen f e j t e t t é k m e g : Veszprémben Fülöp József. 
Nagy-Dobronyban Németh Péter. Budapesten K. J. és 
F. H., Andorfi Sándor. A veszprémi iparos olvasó-kör. 
A pesti takJc-kör. 

SZERKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
Z. R . S. Költeményei, ha nem közölhetők is 

épen, megérdemlik, hogy pár perczig foglalkozzunk 
velők. Mindenikben van valami megkapó, de van a 
min fennakadunk is. A «Gondolsz reám» érzelmes, 
meleg hangon kezdődik, csinosan is foly, de aztán 
egyhangúvá, elnyújtotta válik s befejezése egészen 
semmit mondó, mintha nem tudta volna, mit csinál­
jon vele. A i Hervadáskor, másutt és sokszor olva­
sottak bágyadt viszhangja. A «Dalok» közül az első 
egy élvezhetetlen nagy bombaszttal nyílik meg. Hogy 
lehet a fájó gondolat egyszersmind édes érzet ? s 
pedig ily gondolat: «ha te lenn fekünnél a néma föld 
alatt» ; ennek a formája a szerkezete sem a dalé; 
a II . számú keveset mondó, elnyűtt gondolat. A 
I I I . szám jó volna; de befejezésében, a két végsorba 

ellentétet kellett volna tenni, megfelelőleg az előbbi 
képeknek; pl. ily formán 

«S nekem emlékezni csak kin, 
Es remélni nincs jogom.» 

Reméljük, ha figyelmeztetéseinket figyelembe veszi 
hasznukat veheti. 

B . F . A két dal csinos és jőni fog. 
Csöndes e r d ő n . Van benne valami nem közön­

séges ; talán mert a régebbi (negyven év előtti) ma­
gyar lyra hangjára emlékeztet. Formája is ked­
ves. Talán. 

I d e . jöttem. Ott is maradhatott volna; elég csi­
nos, de ép oly üres rim-pengés. Az «Álom éi valói­
ban az álom nem érdekes, a való pedig hiányzik. 

T a r t a l o m . 
SZÖVeg: Turgenyev Iván. Csopey Lászlótól. — 

Máramarosi kép. Költemény. Szász Károlytól. — A 
kerületi orvos. Turgenyev Iván rajza. Oroszból. Csopey 
Lászlótól. — Bécs ostromáról. 1683. Szalay Józseftől. 
— Frohsdorf halottja — Fáradtan. Költemény. — 
Jolán. Angol regény. Ir ta Black William. — Egy­
veleg. — Négy nap Máramarosban. I I I . Szász Ká­
rolytól. — Angol nők úszóversenye. — Hosszubaju 
magyar leány külföldön. — Egy angol lap Budapest­
ről. — Irodalom és művészet. — Közintézetek és 
egyletek. — Egyház és iskola. — Mi újság ? — 
Halálozások. — Szerkesztői mondanivaló. — Sakkjáték. 
— Heti naptár. 

Képek I Turgenyev Iván. — Jelenetek Bécs ostro­
mából (1683): 1. A török előcsapat érkezése Bécs alá. 
2. Küzdelem a résen. 3. A megsebesült Starhemberg 
gróf, a mint Bécs védőit buzdítja. 4. Menekülő lako­
sok Bécs külvárosaiból. 5. A törökök futása 1683. 
szept. 12-én. — Jolán. — Angol nők versenyuszása: 
1. Fürdő-öltözetek. Ü. A versenybírák. 3. Oldaluszás. 
4. Buvárugrás ruhában. 5. Cseberverseny. 6. Jel az 
elindulásra. 7. A versenyuazás. 8. Próbauszás ruhástól. 
9. Usrráa kilencz láb magasból. 10. Buvárlások a viz 
fenekén. 11. A dijak kiosztása. 12. Mesterfogások. 
13. Úszás a viz alatt. — Bécs 1683-iki ostromának 
szereplői: Kara Musztafa török nagyvezir. Sobieski 
János lengyel király. Gróf Starhemberg Büdiger Ernő 
táborszernagy. Miksa Manó bajor választó fejedelem. 
I . Lipót császár király. V. Károly lotharingiai ber­
ezeg. — Csillag Anikó. 

HETI NAPTÁR. Szeptember hó. 
Nap Katholikus és protestáns 

V d 17 Hiiriil SZ. II. 
H Tol. Miklós 
K Ath Emil, Jácz. 
S Tóbiás 
C Móricz pk. 
P,Sz. kereszt fel. 

15 S Nikodém, Hild. 
Holdváltezásai: 

S 16 Gorgon 
Jódok 
Protus e's Jácz. 
Szirus 
Matern, Amát. 
Sz kereszt, fel. 
Nikodemus 

Görög-Orosr Izraelita 

J. f. f. 

9 
10 Paula 

28 B 12 Mózes 
2» Sz. Iván lef. 

30 Sánd., J., P. 
31 B. Asst. öve i 

1 Szept Simon 11 
i Mam vt. |12 Ráhel 
3 Antim pk. 13 S. Kit. 

Első negyyed 9-én 7 ó. 53 pk. este. 

Felelős szerkesztő : N a g y M i k l ó s . 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

Nyers se lyem bastruhá-
k a t (egész selyem) 9 f r t 3 0 k r . 
e g y t e l j e s Ö l t ö n y r e , valamint ne­
h e z e b b m i n ő s é g e k e t i s , szá l l í t , l e g k e v e s e b b két 
ö l t ö n y r e v a l ó n a k m e g r e n d e l é s é n é l , v á m m e n t e ­
s e n a h á z b a , Henneberg G. (kir. u d v a r i szál l í tó) 
s e l y e m g y á r i r a k t á r a , Z ü r i c h b e n . M i n t á k pos ta ­
f o r d u l t á v a l . Levé ld i j a S v á j c z b a 10 k r . 

A felülmulhatlannak ismert eredeti S inge r v a r r ó g é p e k 
családok és kézművesek részére, melyek 1 frtos heti rézlet-
(vidékre 5 frtos havi részlet) fizetés mellett Neidlinger G. 
urnái Budapest, váczi utcza 26. szám alatt kaphatók, a s t. 
közönségnek legjobban ajánlhatók. 1006 

KÖSZVÉNYESEKNEK. 
Kwizda Ferenez János, es. k. udv. szállító és kerületi 

gyógyszerész urnák, Korneuburgban. 
Örömmel tuda tom Önnel , hogy k i t ű n ő készí t ­

m é n y é t a «Köszvényfo lyadékot ,» h o s s z ú idó' ó t a 
sok e r e d m é n y n y e l a lkalmaztam több betegnél. 
Mindig m i n t b i z t o s a n h a t ó sze r bizonyult be a 
legkülönbözőbb k ö s z v é n y e s é s c s ú s z ó s ba jok ese­
t e i b e n , s igy azt minden ily bajokban szenvedőnek 
a l e g j o b b a n a j á n l h a t o m . 

Bécs, 1880. szept. 25. 
W i t t e k A., 

gyak. orvos és homöopatha . 
Kapható minden gyógyszertárban. F ő le té t : 

Kwizda Ferencz János , cs. k. udv. szállító kerületi 
gyógyszertára, Korneuburgban . 

S z í v e s figyelembe v é t e l ü l . E ke -
. sz i tmény v é t e l é n é l k é r j ü k a t . k ö z ö n s é g e t 
m i n d i g „ K w i z d a k ö s z v é n y f o l y a -
d é k á t " k é r n i s a r r a ü g y e l n i , h o g y 
m i n d e n p a l a c z k , v a l a m i n t a c a r -

t o n is a m e l l é k e l t v é d j e g y g y e i l e g y e n 
e l l á t v a . 

E s k ó r lepilepsia) és m i n d e n Ideg-
b e t e g s é g l e v é l u t j á n gyógyít-

tátik dr. Killisch speczialista által, Drezdában (Szász­
országi. — E i e r m e g eze r gyógy í t á s . A párisi 
tudományos társaság aranyérme. 
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r*ak 12 frtba kerül egy üvegrdugra-
•oló-g'éPt Krausz & Co. cs. k. sza­

badalmaz, gép­
gyárából B é c s 
(Wahring) .hzen 
gép igen szolid 
szerkezetű (vas 
éá fém) kisebb 
és nagyobb tlve* 
gek dugaszolá-
s á r a ; alkalmas 
bor, palaczksör-

kereskedések, 
háztar táshoz és 

>«M vendéglősöknek ; továbbá 
£ g 4 U i t l i a t ó k á v é p ö r k ö l ő 

szabadban, va­
lamint zárt he­
lyiségben felál­
l í tható , tüzelhe­
tő bárminő fűtő­
anyaggal . Ára 
40 forinttól 65 
frtig, ajánltatik 
K r a u s z & C o . 
68. kir ; szabad. 

B é c s (Wahri i ig* . ) 

l fínjnnpk 
í 50,000 forint 
j 20,000 forint 
• 10,000 forint 
• 8000 forint 

0000 forint 
5000 forint 

Kincsem-sorsjáték Budapesten 
húzás október hó 22-én. 7463 

1-sö főnyeremény értéke 50.000 forint 
Lény 

T 

t 
éke 20,000 frt 4- főnyeremény értéke 8000 frt 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ _ , 5. főnyeremény értéke 6000 frt 
3. főnyeremény erteké 10,000 frt 6> főnyeremény értéke 5000 frt 
továbbá 2 nyeremény á 4000 frt, 3 nyeremény á 3000 frt, 5 nyeremény á 2000 frt stb. 

stb. összesen ö s s z e s e n 

j 10,000 
n y e r e m é n y 

4 készpénzben fizetendő. 
T A sorsjegy ára 
• csak • 1 forint. 

1 0 , 0 0 0 nyeremény=186.000 forint, 
2 0 

Minden nyeremény készpénzben kifizettetik 
l e v o n á s s a l m i n t a k ü l ö n b e n is s z o k á s o s á l l a m i n y e r e m é n y a d ó e q u i v a l e n t j e . 

MÍLden sorsjegyvevönek a sorsolás után a hivatalos sorsolási jegyzék bérmentesen és díjtalanul megküldetik. 
S o r s j e g y e k 1 í r t j á v a l ( 1 1 s o r s j e g y l O i i - t ) k a p h a t ó k 

a magyar lovaregylet sorsjegy-irodájában Budapesten (nemzeti Casinó). 
Tekintettel a Kincsem sorsjáték rendkívül előnyös játéktervére, a sorsjegyvevök saját érdekükben arra figyel­
meztetnek, hogy a Kincsem-Sorsjegyeket a más oldalról szétküldött Í J - és árnsorsjegyekkel össze ne téveszszék. 

J»j?!fcr 

FRANKLIN-TÁRSULAT 
MAGYAR IRODALMI INTÉZET ÉS KÖNYVNYOMDA. 

A t. ez. részvényesek, a f o l y ó é v i s z e p t e m b e r - 1< i - s in d é l e l ő t t i Í O ó r a k o r * tár­
sulat helyiségeiben (Budapesten, egyetem-uteza 4- szám, I-ső emelet) tartandó 

TIZEDIK RENDES ÉYI KÖZGYŰLÉSRE 
hivatkozással az alapszabályoknak lent idézett 12. §-ára*) meghívatnak. 

A k ö z g y ű l é s t á r g y a i : 

1. Az igazgatóság jelentése a lefolyt év üzleti eredményeiről. 
2. A felügyelőbizottság jelentése és annak alapján az előterjesztett évi számadás és a nyereség felosztása felet­

határozat. 
3. Az igazgatóság, az irodalmi tanács és a felügyelőbizottság felmentése. 
i. Felügyelőbizottság választása a jövő üzletévre, tiszteletdijának megállapítása. 
A részvények az alapszabályok 12. §-a értelmében a társaság pénztárán kivül a magyar általános hitelbank 

(Budapest, ííádor-utcza 12. szám) pénztáránál is letéteményezhetők. A Franklin-Társulat 1882—83-ik évi mérlege a 
felügyelőbizottságnak a közgyűlés elé terjesztendő jelentésével együtt a társulat helyiségében mától fogva kapható és 
megtekinthető. — Budapesten, l í 83. szeptember hó 4-én. 

Az igazgatóság. 
*) 12. §. Minden részvényes, ki a közgyűlésen személyesen vagy meghatalmazott részvényes által képviselve meg­

jelen, tiz darab részvénye után egy szavazattal bir, ha részvényeit legalább három, n a p p a l a közgyűlés előtt a társasági 
pénztárnál vagy az összehívásban megjelölt más pénztárnál e czélra letéteményezte. Bészvényesek, kik a törvény szerint 
képviseltetésre utalvák, jogaikat törvényes képviselőjük által gyakorolhatják. 

M é r l e g s z á m l a . Vagyon: Nyomdai épület 131,000 frt, nyomdai berendezések: gépek 68.608 frt 62 kr. fasze­
reivények 2,251 frt 20 kr., betűk 91,476 frt 72 kr., összesen 162,336 frt 54 kr . ; betű- és tömöntő 5,095 frt 55 kr., bútorok 2.114 frt 
metszvények 3,798 frt 73 kr., papiroskészlet 31,187 frt 68 kr., értékpapírok mint óvadék 18,587 frt 37 kr., pénztári kész­
let 1,934 frt 86 kr., betűöntő készlet 3,618 frt 04 kr., munkában levő művek értéke 19,104 frt 36 kr., előre fizetett bizto­
sítási díj 3,653 frt 85 kr., saját hírlapjaink 15,000 frt, adósok 74,279 frt 41 kr., könyvkiadói-üzlet 466,225 frt 24 kr, ösz-
szesen 937,935 frt 63 kr. — Teher: Bészvénytőke (4000 drb részvény 150 frttal) 600,000 frt., tartaléktőke 37,299 frt 
Ü0 kr., tartalék-alap az összes üzleti felszerelések elhasználása által okozott értékcsökkenések pótlására 69,356 írt 01 kr., 

A Franklin-Társulat kiadásában Budapesten megjelent és minden kBoyr 
árusnál kapható: 

FRECSKAY JÁNOS. 

Képek az iparos világból 
Olvasókönyv néptanítók és iparostanalék számára. 

103 képpel. 
Á r a f ű z v e 1 f r t . 

KUBINYI LAJOS. 

Iparos-gazdák könyve. 
Az iparos-gazda családok számára. 

Rajzokkal ellátva. 
Á r a . f ű z v e TO h r . 

hitelezők 91,103 frt 83 kr., nyereség, egyenlegűi 65.660 frt 37 kr., összesen 937,935 frt 63 kr. 
" V e s z t e s é g ^ - é s n y e r e s é g - s z á m l a . Kiadás illetőleg veszteség: Központi üzletköltségek és tiszti 

fizetések 18,429 frt 33 kr., leírás a ház Titán 1,500 frt, veszteség behajthatatlan követeléseknél 58 frt 98 kr., érték­
csökkenés: a nyomdai berendezéseknél 42,287 frt 07 kr., a bútoroknál 1,046 frt 90 kr., a metszvényeknél 2,179 frt 80 kr., 
a betűöntőnél 1,417 frt 38 kr., saját hírlapjaink után 6000 frt, a könyvkiadási jogok, töm- és aezéltáblák 839 frt 84 kr., össze­
sen 53,770 frt 99 kr., kamatok 4,868 frt 09 kr., adó illetmények és bélyegilletékek 10,895 frt 79 kr., nyereség, egyen 
légül 65,660 frt 37 kr., összesen 155,183 frt 55 kr. — Bevétel illetőleg nyeremény: Áthozat 603 frt 23 kr., hirlapok-
jovedelme 11,091 fit 40 kr., nyomda jövedelme 80,666 frt 61 kr., betűöntő jövedelme 4,352 frt 26 kr., könyvkiadó-üzlet 
KQT e d e l m e 5 7 > 5 3 8 frt 3 0 kr-> értékpapírok jövedelme: kamat fejében 270 frt, adómentes kamat 428 frt 40 kr., összesen 
698 frt 40 kr., kétes követelésekből 233 frt 35 kr., összesen 155,183 frt 55 kr. 

KUBINYI LAJOS. 

Ipai'os-pztezoiij ok könyve. 
Iparos-gazda családok számára. 

Ábrákkal ellátva. 
Á r a f ű z v e 7 0 k r . 

MENDLIK ALAJOS. 

A GÁZVILÁGÍTÁS. 
NÉPSZERŰ MODORBAN. 

Második bővített kiadás. Ábrákkal 

Á r a , f ű z v e flO l c r . 

PAULEKOVICH GYULA. 

ÚTMUTATÁS 
a szabadalmak elnyerése, meghosszabbítása és átruházása kSril 

követendő eljárásról. 
A. magyar korona területén lakó iparosok és honpolgárok számira 

Á r a f ű z v e í i O k r . 

. niANKLIN-TARSÜLAT kiadásában Budapesten megjelent és minden tenyviereskeaesBen kaphatt 

MŰSZÓTÁR 
AZ ÖSSZES VASÚTI SZOLGÁLAT SZÁMÁRA 

irta 

MAYER J. LAJOS 
• es. k. kir. szabadalmazott osztrák államvaspálya-társulat u'sztviselfiia. 

• Német-magyar r m Ara 60 kr. II. Magyar-német rész. Ara 
A k é t k ö t e t e g y v á s z o n k ö t e t b e k ö t v e 2 f o r i n t . 

60 kr 

LEGÚJABB ÉS LEGTELJESEBB L E V E L E Z 0 K 0 N Y V | 
NÖK S Z Á M Á R A , 

minden előforduló alkalmakra való fogalmazási mintákkal, mindenfele tár­
sasági, családi, bizalmas és szerelmi levelekkel, különféle ügyirat-mintákkal 
és alapos u.mutatással a levélírás szabályait illetőleg rövid belyesirás-tannal, 

a magyar polgári jogok és kormányzót ismertetésével slb. 

Negyedik bővített kiadás. Ára kemény kötésben 1 frt 50 kr. 

g$£p-V~ 
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KOPASZSÁG* 
a haj ŐNZülése és korpaképződés ellen 
a naponként érkező bizonyítványok és 
köszönő iratok tanúsága szerint egyedüli 

jónak bizonyult szer a 

TANNIN-OLAJ 
D r . M ó r á s t ó l . 

• Tisztelt gyógyszerész url Szíveskedjék számomra Dr. Moras Tan-
nin-olajából még egy nagy palaczkkal küldeni. E szer hatása oly kitüno, 
hogy a hajam hullása teljesen megszűnt, s a sűrű után-növés immár 
látható is. 

Bécs, 1880. január 5-én. Wag-ner V i l m o s . 
Fürst J. gyógyszerész urnák Práí*áb;in. Szerencsésnek érzem ma­

gamat önnel közölhetni, hogy dr. Muras Tannin-olaja hajamnak két 
év óta tartó hullását teljesen megszüntette. Remélem, hogy e szer 
segítségével elöbhi szép hajamat ismét visszanyerem. 

Marienbad, 1879. aug. 18-án. - Z a r e m b a Már i a . 
Tekintetes uram t Harminczéves embernek kopasz fejjel bírni nem 

valami kellemetes. Ha dr. Moras Tannin-olaját nem használtam volna, 
ma ifjú aggastyán volnék. E szer néhány hét alatt csodát tett rajtam, 
mit mindazok, kik ismernek, bizonyítanak. Ennélfogva kérem stb., stb. 

Bukowa, 18JS0. jan. 3-án. D r t i k o l J a r o s l a w júszagkezeló. , 
K a p h a t ó 2 és 1 f r t o s pa laczk kbaii. F ö l e t é t Mag-yarország1 

s z a m á r a Török J . g-yóg-yszertára B u d a p e s t , k i r á ly -n tcza . 
Pozsonyban F i s z t o r y F é l i x gryog-yszert., T e m e s v á r o n Tar -
czay Józse f gysze r t . , Z á g r á b o n M i t t e l b a c h Zsigrn. g-yszert. 

Vadász sport-czikkek. 

töltények: 
dobo/a 70 

Jó ^móségű belőtt L e f a u c h e u x v a d á s z - f e g y v e r 
Yftlódi Ruban-csövel 25, 28, 30 írt. Damaszk-csővel 32, 40, 
50, 75 írt. JLancaster>fefryver 32, 40, 45 frt- Damaszk-

csővel 50, 60—90 frt. Egycsövű Lefaucheux női fegyver 25—30 frt. 
Ismétlő (Reperier) golyós-fegyver nagy vadakra 52 frt. CsŐszfegy-
ver 6.50, 7 50. Kétcsövű kapszlis-fegyver 12.50, 16.—, 18.—, 20.—. 
M i n d e n e g y e s f e g y v e r t p u s k a m t ü v e s e m m e l belő-
veteK Ha bármi oknál fogva nem felelne az meg, 14 nap 
alatt kicserélem, vagy értékét megtérítem. Biztos Lefaucheux* 

16-os 12-os 16-os 12-ös 
barna 1 —, 1.40. Lancaster barna 1.40, 1.70 100 drb. 
7Öld 1.40, 1.7<». » zöld 1.70, 2.—' » » 

Nagy vadakra Lefaucheux vagy Lancaster-töltényekbe 5-ös golyó, 
I m p o r t á r a i t biztonsági kettős zárral »/a—3 kilóra 2.80—7 frt. 

Toltínyfojtás 200 drb 35 kr. Faggyúba mártott fojtás l doboz 1 frt. TöltÓ-
U4m*u*rU. 1 —, 1.50. Töltény bekavaró 3.50—4 frt. Cyuxacs-beiüe*ztö 85 ke, 
1.40—4. Por-mérték 50 kr., csötisrtitó vewzö sretsrőToíható 1.10. Tisztítóeszközök 
drói, sörte, szivacsból 35 kr. Fegyverolaj 50 kr. Fegyverszíj —.80, 1, 2 frt. 
Fésryv*>r**Ak 4.50, 8, 10 frt. Kemény fegyverszekrény 8. 12 frt Va«la*a-
t * * k a k vízhatlan kelme és chagrinbőrből 3.50—7 frt, borjiibÖrböl 6—12 frt. 
Nagy nyúl-zsákkal 7 50, 9, 12, 14 50. Kötött zsákok vadakra 3.75. Vadász-tás­
kára fiinháló 1.75, 3 50 Madár-zsinór 50 kr., 1, 1.50 T ö l t é n y ö v e k 180, 
2.2Ü, 3.50,J7.— frt. Tölrény ártó kemény angol bőrből ?4, 32, 36, drb töltényre 
8.75, l»l, 12. Naey erős töltény-szekrény zárral 150—200 drb töltényre 6, 8, 12 frt. 
Kutyavezető zsinór é* láncznk 7ü kr., 1, 2 frt. Kutya-nyakra való 1.40, 2.50 frt 
Kutyadresszir nyak- "BT! T k n t y a - l d o m i t t f meggátolja a kutyát vadak utáni 
conűlok 1.50, 2 frt. * J J * szaladástól 6.—. Kutya-ostor 80 kr., 1.50—3 50. 
Újvárosi agarászó-ostor 4, 6, 8 fi t. Vadasx-k t i r t o k é s J e l a d t f - s í p o k 
60 kr., I, 2, 6, 12 fit. Vadc«al«»gatök fürj, fogoly, kacsa, galamb, róka, 
nyúl, őz, ,szarvas é> más vadak hangját utánzó sípok 60, 80 kr., frt 1, 1.5<>. 
Ac/é' rókáfogó 2 60. VadáNZ-MXékek bot gyanánt használhatók 4.20, 6, 7.50, 
1" frt. YiMlász-jraitiáNiii, lábszárvédő erős vízhatlan kelme és bőrből 4 50— 
T.50. Vadász tapló- apka 1, 2.—. Vadász-kulacsok 1, 1.50, 2 frt, pohárral 2, 3, 
5 frt Berendezett p i n r z e t o k 3, 4, 6, 8 üvegre 7, 9, 10.80, 12 frt. Jó fogású 
BuMdo.;g vadász-kés l frt. UJ szétszedhető vadász-kés villával 1 frt. Vadász-tőrök 
2 5»*—4 frt. Szarvasfogó nagy kések 12—18 frt U K " M u l a t s á g n a k I Flobert-
pu-ka nem durranó, lövészet gyakorlásához vagy madarakra 7, 10, 12, 18, 20 frt. 
Flobert-pi-ztoly 6.50, J0, 14 frt. FIob-rt-tÖttények 100-a golyós 45 kr., 1.50. 
sörétes 1.20, 2.20. Viw exél t á b l a kiugró bohóczczal 3.75, 5 50, mozsárral 8.50. 
Légpisztoly szőr-nyíllal és golyóval 7 frt Bogardut üveggömb-dobógép galamb-
lövészet tanulásához 11 frt, 100 pehelylyel töltött üveggömb 4.—. Belőtt vont­
csövű biztonsági r e v o l v e r e k 25 tölténynyel 5, 6, 7 frt, díszesebb kiállításban 
«, 7, 9. 12, ."0 frt. Angol Bulldoeg kis formájú, erős lövésü revolver 10, II, 
12 frt. Női kis revolver 8 frt. Revolver-töltények 100-a 1.40—3 frt. Boxer, élet­
mentő a mellény-zsebben 1 frt Athleta vasbot bőrrel bevonva 5 frt Pontosan 
járó erős níckcl R e i n o n t o l r va r i á sz -ó ra 10 frt. Kipróbált ébresztő-óra 5.5u. 
ídö-jósló tornyos ház két ablakkal és légmérŐvel 1.50. 

Angol l.rirltantár 2.(iő—8 fit. Kengyel-szíjj*k 2 75—3.60. Kengyelvasak 
I.fiD-2.50. Heveder 2.25—3 frt. Zabla 1.80—3 frt. 
Izzasztó 2.75—5 frt. Felcsatolható sarkantyú 2 frt. 
RhidoCerosbőrböl vágott amerikai lovagló-vessző 
— 6 —4 frt. Nytreg-szappan S5 kr., lófrottirozp 
kez'yű 90 kr , ruganv ló-lábmentő 2 frt. Bizton­
sági istáljó-lámpás olajra és petróleumra 2, 3 frt. 
Russ-fele* b ő r k e n f i c s a b ,rntrmek puhán tartá­
sára 60 kr., l, 1.50. Nubian Blacking bŐrlack 
90 kr. Ezüst s más éreznemek tisztitá-áh"z doboz 
25, 50 kr. Kocsimosáshoz szivacs és szarvasbőr 
l—2 frt. Bete i rapAlaf t ra : AllÖvet-fecskendÖ 
8, 5 frt. Ai.yaméhtecskendó 1.75—5 frt. Léggel 

tölt v iő fej- é s Ü16"p1rnak 6, 8, 10 frt. Erős gummi e s ő kö f t eny kám­
zsával 10, *2, 20 frt. Anyáknak önmükod > gyermek-tápláló üveg 1.50. Erős 
gyermek-kocsi 7.50, 10, 16 frt. Uj kocsi, bölcső gyanánt is használható 15 frt 
Teljes t o r n a - k é s z ü l é k utasító oskolával 15 frt. Színes p a p i r - l a m p i o t i a k 
kerti ünnepélyek kivilágításához 20, 30, 40 kr. Kevés erővel kezelhető d o h á n y -
v a g ö nagy fogas haj tó-kerék kel, két késsel 18 tVt. Houblon kész cigaretta-papi­
ros szopókával 3 nagyságban 100-a 35 kr , hozzá totó-gép 40 kr., szárazon 
szivó csatornás vadász fapipa 1, 1.30. A u t ó m a t ei^rarei t a*ké»z i t6 , egy­
szersmind dohány-szeltncze, a fedél betevése által kész cigarettát nyerünk 2 frt. 
Legjobb franezía cigaretta-papírok 10, 15 kr. Kanóczos tüzsieruám 85 kr. 

Meg nem felelő tárgyakat visszavesx. 
P r ó b a - m e g r e n d e l é s e k n é l n a g y k é p e s 

árjegyzéket mellékel 

T T E R T É S Z TÓDOR 
* • • • Durottya-ntox* 1. 

Meidinger-kályhák. 
H E I M H . , fiókja: Budapest, Thonet-udvar. 

Gyár: Ober-Döbling-. B é c s mel l e t t . 
Raktár: Bécs , 1., Kárntnerstrasse Vr. 43 . 

Legjobb szabályozható, töltő és szellőztető kályhát 
Nagy és gyors fütő-erő, a kályha cse­
kély nagyság* daczára ; teljes és a mel­
lett legegyszerűbb szabályozhatósága a 
tüzelésnek; a tűz tetszés s-zerinti tar­
tama, igen egyszerű kezelés és minden 
tisztogatás, s a terhes hevítő hőség mel­
lőzésével ; legolcsóbb fűtés és a kályha 
nagy tartóssága; jó szellőztetés a szel­

lőző cső alkalmazása mellett. 

Egész 3 szobáig elégséges 1 kályha fűtése. 
Központ i fűtés egész épü le tek számára. 
A g y i r védjegye a kályhaajtó belsejére 

van "beöntTre. 1100 

MEIOINGER-OFEN I ? 

B*f~Tervezetek. és árjegvzékek ingyen és bérmentve. 

Non plus ultra 
Kuba-kávé 

épen most érkezett, nagvon zama 
tos, erős, finom izü, nagyüzemű 

1 kilo 1 forint 80 kr. 
továbbá következő fajtájú nagyon 

tiszta, finom és jelei k á v é : 
Gyöngy Ceylon kék 1.98 
Gyöngy C o s t a r i c c a zöld... l.i 
Gyöngy Manl l l a , világos ... 1.65 
Arab Mokka 1.84 
Afr ika i Mokka 1.54 
Menado (Aranvjáva) 1.60 
J a v a malang," zöld 1 36 
P o m i n g o , válogatott 1.40 
San tos , tiszta izü 1.30 
Rio , nagyon erős 1.20 
F a h i a , jó iztt 1.18 
J a m a i k a , erős és jó 1.14 
K i m u s t r á l t , szolgáknak ... —.96 
kilója; mely postán, utánvét mel­
lett 43/4 Kó. tartalommal, minden­
féle vám- és posta bérmentesen 
küldetik ugy, hogy az átvevőnek 
semmi költséget sem kell viselni. 
MAITI R. TRIESTBEN. 

CSAK 
a „Gyors-másoló" [50 

(cs. k. osztrák kiz. szabad., magy. 
kir. szabad.) a legújabb, legegy­
szerűbb és l e g h a s z n á l h a t ó b b -
n a k e l i s m e r t sokszorosító ké­
szülék iratok, rajzok, hangjegyek, 
stb effélékre. Az elenyé«zhetetlen 
levonatok (minden színben) v i t e l ­
d í j - l e s z á l l í t á s t élveznek. Ké­
szülékek h o z z á v a l ó v a l e g y ü t t 
7 márka. Elismerő iratok, terveze­
tek, stb. i n g y e n és b é r m e n t v e . 

K r a u s e G y u l a , 
Z i 11 a u, S z á s z o r s z á g b a n , 
egyedüli tulajd. a cs k. osztr.-magvar 
szabadalmaknak. (13241, 23217. stb.). 

%w?\w%w^%w 
Gyors és biztos segé' gyomorbajok és azok következményei ellen. 

A z 1 , é s z s é g f e n t a r t á s a 
egyes egyedül csak a jó emésztés fentartása és előmozdításán alapszik 
mert a jó egészség és a testi és lelki épségnek ez az alaptétele. Az emész­
tés szabályozása, a kellő vérvegyités elérésére, a megromlott és hibás 
véralkatrészek eltávolítására a legjobbnak bizonyult háziszer, a már évek 

óta ismeretes s közkedvelt 

Dr. Rosa életbalzsama. 
mely a leghasznosabb s a leggyógyhatásosabb gyógyfüvekből a legnagyobb 
gonddal készítve, teljesen megbízhatóan a legjobbnak bizonyult be min­
dennemű emésztési bántalmaknál, nevezetesen az étvágyhiány, a savanyu 
felböfögés, a puffadás, émelygés, has- és gyomorfájás, a gyomorgörcs, E 
gyomornak ételleli túlterhelése, az elnyákosodás, a vértor ódás, arany­
ere* bántalom, a női betegségek, bélbajok, a rásztkór- és lépkórnál (emész­
tési zavarok következtében) ez az emésztés összes működésére élénkttőteg 
hat, tiszta és egészséges vért hoz létre, s a beteg testnek előbbeni ereje 
és egészsége ismét megadatik. Ezen kitűnő hatásánál fogva tehát ez máris 
a legjobbnak bizonyult s a legbiztosabb nép- és házi gyógyszerré vált s 

általános elterjedésnek örvend. 
1 p a l a o z l i k a l 5 0 k r a j e z á r . d u p l a ü v e g g e l 1 f o r i n t 
TÖbb ezer elismerő s dicsérő irat van kitéve szives betekintés védett. — 
B é r m e n t e s l e v é l b e l i m e g k e r e s é s e k r e u t á n v é t e l m e l l e t t m in ­

d e n h o v á meffküldet ik . 

ISALlCYLSAMÉSZITJMrES] 
| y KTF.T.TTAUSEB H . 
={J oki. győgysxerésztől és illatsíergyárostól Gráciban 
Ü 

IffTI megakadályozza a sérült szervek rothadását 
pTJ] együtt eltűnik az azzal járó kellemetlen szag is, 
[jjjl Salicyl-toilette szappan — — darabja ára 50 kr 

jjj toriumáb 
[éji melyeket 
sJJ tanár urak kísérletei előidéztek, már világhirrvivött 
j y ki magának mint erjedést és rothadást akadályozó 
y{| anyag, és nem csak fényesen érvényesül mindennemű 
ny belső bajok ellen, hanem czélirányos összetételben 
m még fölülmulhatlan óvszer a bőrre, hajra és fogakra 
nlj nézve. Anticeptikus hatása különösen rendkívüli • 

s ezzel 

m 
fü Salicyl-fogpor — 
M Salicyl-fogpép 
BT 
Fuj Salicyl-hintőpor (lábak izzadása ellen) 
LffTl F ö r a l c t & r M a g j ' a r o 

o, TÖRÖK JÓZSEF B
 ^ á l y . n t c z a 12 . SÍ 

Salicyl-toilette-viz — 

Salicyl-száiviz — 
Salicyl-hajkenőcs 

Uji F ő r a k t f t r M a g ^ ' a r o r s z á g r a n é z v e -

l i TÖRÖK JÖZSEF gr6®s&!^&a'**«í 
iliüüüiürlül 

Á « * M M f Minden kellemetlen félreértés kikerülése végett felkérem a 
Vf V CVíS . t_ vevőket, mindenütt határozottan csak Dr . B o s a élet­
b a l z s a m á t kérni Fragner B. gyógyszertárából Prágában, mivel azt ta­
pasztaltam, hogy némely helyen, ha csak egyszerűén életbalzsamot kér­
nek, s nem teszik hozzá, hogy Dr. Rosa- fé le é l e t b a l z s a m o t , akár­

milyen hatásnélküli keverék lesz adva. 

U r . KöSa Vilidül (MetUUlZSillllJl gyógyszertárában «zum schwarzeri 
Adler« P r á g a , Kleinseite Spornergasse sarkán 205. sz — B u d a p e s t e n : 
Török Józse f gyógyszerésznél; továbbá a következő városok gyógyszer­
táraiban : Baán, Bonyhád, Bozovics, Debreczen, .Eger, Kadarkút, Kapos­
vár, Karansebes, Késmárk, Kis-Szeben, Lúgos, Makó, Malaczka, H.-MezŐ 
Vásárhely, Miskolc/, Sopron, Pozsony, Rétságh, Székesfehérvár, Szárcsa 
Szeged, ÍVmesvár. Szabndka, Nagy-Szombat, Nagy-Becskerek, S.-A.-Ujhely 

Varannó, Vág-Sellye, Versecz, Tísza,UjIak, Zala-Egerszeg. 
&~ ffl nden gyógyszertár, valamint a füszerk reskedések 
le nagyobb része raktáron tartja ezen életbalzsamot. ~*ffi 

Ugyanitt kapható még: 

Prágai egyetemes házi kenőcs 
biztos és kipróbált szer gyulladások, sebek és daganatok gyógyítására, 

Biztos sikerrel alkalmazható a noi mell gyulladása, terjedése és keménye 
désénél, a gyermek elválasztásánál, genyedésnél, vérdaganatoknál geny 
fakadásoknál és pokolvarnál; körömdaganatnál s az úgynevezett köröm 
méregnél a kézen, vagy lábon; keményed és éknél, duzzadásoknál, mirigy­
daganatoknál, szalonnadagnál, holttetemnél, köszvényes és csúzos daga­
natoknál ; időleges csukló-lobnál, a láb- térd, kéz és csípőkben ; ficzamo 
dánoknál; a fekvéstőli kisebesed esnél; kipállott láb- és tyúkszemre; fel­
tört kezek és sömörforma cserepesedésnél; rovarcsípések által okozott 
daganatoknál; régi vagy genyedÖ sebeknél; rákos daganatoknál; feltört 
lábaknál a cson'hártya gyulladásánál, stb. — Minden gyulladás, daganat, 
keményedés, duzzadás a legrövidebb idő alatt gyógyittatik, a hol azonban 
már a genyképződés beállott, a daganat a legrövidebb idő alatt fájdalom 
nélkül fölszíva és meggyógyítva lesz. 25 és 35 k r o s sze lenczékben . 

Fül-balzsam. A legkipróbáltabb és számos kísérlet által 
mint legmegbizhatóbb szer ismeretes a nehéz 

hallás meggyógyitására, s a teljesen elvesztett hallás visszaszerzésére. 
Egy p a l a c z k k a l 1 fo r in t . 

Tisztelt uram t 
Hosszabb ideig gyomorhurutban szenvedve, melyhez még makacs hideg­

lelés is járult, orvosi segély daczára annyira lefogytam, hogy már járni 
is alig bírtam. Ekkor, daczára, hogy az úgynevezett egyetemes gyógy­
szerek iránt ellenszenvvel vagyok, elhatároztam az Ön dr. Rosa-féle élet 
balzsamát meghozatni, s azt az utasítás szerint használtam is. Nyolcz napi 
használat ut n megjött az étvágy, s 4 nagy palaczk elfogyasztása után 
egtuftgem helyreállt. A kik ismernek, bámulnak jelenlegi jó kmézése-
men. Kellemes kötelességemnek tartom tehát kitűnő orvosságáért legfor­
róbb hálámat nyilvánítani, s törekedni fogok azt minden hasonló bajban 
szenvedőnek a legjobban ajánlani. Semmi ellenvetésem nincsen, ha Ön e 
sorokat, névaláírás nélkül, nyilvánosságra akarja hozni. Miután dr. Rosa 
életbalzsamát, mint házi szert mindig kéznél akarom tartani, kérek abból 
16 palaczkkal utánvét mellett. Maradtam teljes tisztelettel 

W. J. cs k. főhadnagy a 8. tüzér-ezr., Nagyszebenben! 
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Egyéves önkénytes, 
— erdész, bányász és 
egyéb e g y e n r u h á z a t 
( U n i f o r m ) - h o z v a l ó 

csizmákat ű« 
előírás szerint, ponto­
san, gyorsan s mér­
sékelt áron készit 

LÖRI1VCZ ISTVÁN 
B u d a p e s t , M n z e u m - k ö r a t 5 . sz . 
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BUDAPESTI SZEMLE 
a M. Tud. Akadémia megbízásából szerkeszti 

GYULAIPÁL. 
TAETALOM: 

A pápaság fölemelkedése a XI. században. (I.) — Mika Sán­
dortól. 

Cabanis, Bichat és Schopenhauer - Kuzsicska Kálmántól. 
Történelmi tanulmányok. (VI.) A szeptemberi napok 

1848-ban. — Kovács Lajostól. 
Ki festette a lori l lot . (I.) Beszély Névtelen után angolból. 

— Csurgó Györgytől. 
Költemények: Ifjú lantos. Lévay Józseftől. — Az örök zsidó 

Lenau után, németből. — Perényi Istvántól. 
A milleninm. — Pauler Gyulától. 
A magyar zene és franczia sajtó. — Ber.ha Sándortól. 
Közgazdasági szemle : Jüjabb nézetek az agral-politikáról.— 

A parasztok helyzete Németországban. — A földbirtok 
Éjszak-Amerikában. — A földbirtok Francziaországban 
A jelzálogteher Olaszországban. — F. B. 

Értesítő. Szabó József: Geológia. Téglás Gábortól. —Le-
grelle A. : Louis XIV. et Strasbourg. L. B. — Jó könyvek. 
—i. — Egy névtelen levelei szerkesztőhöz. (IV.) 
A BUDAPESTI SZEILE, mely eddig évenként hatszor jelent 

meg 80—90 ívnyi tartalommal, 1881 jannár 1-től kezdve havi 
szemlévé változott át, s megjelen évenként tizenkétszer 120 
ívnyi tartalommal, az eddigi előfizetési ár mellett. 

A Budapesti Szemle tájékozni igyekszik a magyar közön­
séget az eszmékről, melyek világszerte foglalkoztatják a 
szellemeket s mintegy közvetítő kivan lenni egyfelől a szak­
tudomány és a mívelt közönség, másfelől a hazai és külföldi 
irodalom közt. £ mellett lehető széles tért nyit a nemzet­
gazdasági közleményeknek, a m. tnd. akadémia nemzetgazda­
sági bizottságátél támogatva. 

Megjelen évenként 12-szer 10 ívnyi havi füzetekben. Előfi­
zetési ára bérmented küldéssel egész évre 12 frt, félévre 6 frt. 

Az előfizetési pénzek az alulirt társulat kiadó-hivatalába kiil-
Jendük be, vagy a könyvárusokhoz, a kik szintén föl vannak 
hatalmazva elfogadásukra. 

FRANKLIN- TÁRS ULA T, 
magyar irodalmi intézet és könyvnyomda Budapesten. 

Könyvkedvelőknek! 
Az érdeklődője szives tudomására szolgáljon, 

hogy az osztrák területre nézve 

SZEUNSKI GYÖRGY 
(azelőtt GORISCHEK K A R O L T ) 

csász . kir. e g y e t e m i k ö n y v k e r e s k e d ő 

BÉCSBEN, I. Stefaosplatz 6. 
összes kiadványainkból gazdagon berendezett 
raktárt tart, s nála ugy régebben megjelent, 
mint jövőben megjelenendő kiadványaink 
megjelenésök után azonn-i l minden árkülönb­
ség nélkül megszerezhetők. 

Budapest, 1883. 
F R A N K L I N - T Á R S U L A T 

magy. irod. intézet és könyvnyomda. 

Fianklin-Társulat nyomdája. (Budapest, egyetem-uteza 4. szára. 

37-ik s z á m 1883. BUDAPEST, SZEPTEMBERIG. X X X . évfolyam 
8Jó7Utfr«i (altételek : VASÁRNAPI ÚJSÁG és | egész évre "12 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: I félévre — 6 • 
. . I egész évre 3 frt 

Csupán a VASÁRNAPI UJSAG : j j j l é T r e A . 
1 egész évre 6 frt I KüUMdi előfizetésekhez > po«t»iIiu. 

Csnpan. POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: „ , ? „ ' . , 1 . . . . M Ü Í . ,-t„l»r,d 
\ félévre -- 3 « ' meghatározott viteldíj 18 ceatolano . 

A NEMZETI SZÍNHÁZ IGAZGATÓI. 

K
ÖZELEDIK az idő, hogy a nemzeti színház, 
mely 1837-ben történt megnyitása óta a 
színművészet két fő-ágát, a drámát és 

operát, összes alfajaikkal egyesitette magában, a 
főváros magyar közönségének rohamos szaporo­
dása s művészi igényeinek szintoly gyors növe­
kedése következtében kétfelé váljék s az opera 
az ősi házból saját díszes palotájába költözzék. 
Évről-évre, napról-napra láttuk emelkedni a 
sugár-uton e diszes palotát, mely ma már nem­
csak fedél alatt áll, hanem belsejében is készen 
van építkezési része s ugy szólván csak díszí­
tése és belső rendezése befejezetlen még, bár e 
részben is sok történt már. Első rendű művé­
szeink, szobrászok és festők, vetekedve működ­
nek közre, hogy az opera hajlékát minél hívo­
gatóbbá s minél díszesebbé tegyék, a mint azt 

a haladó kor ízlése s igényei megkívánják, hogy 
vetekedhessek Paris, Bécs, Berlin fényes opera­
házaival. Operánk, mint jól staffirozott meny­
asszony, szép kelengyéjével fog — talán már a 
jövő évben — beleköltözni. 

Találóbb lesz a hasonlat, ha azt mondjuk, 
hogy opera és dráma, mint 47 évig együtt élt 
házasok, most már válni készülnek. Annyi ideig 
csak megvoltak együtt, pedig bizony házaséletük 
eddig sem volt felhőtlen s vihartalan. Eleinte 
kivált nehezen tudtak összeférkőzni; mi régibb 
emberek még vissza tudunk emlékezni a viszá­
lyokra, melyek a házastársaknak már ugy szól­
ván mézes heteit megzavarták. Az opera, mint 
egy nagyralátó uj asszony, mindjárt oly fenhé-
jázó igényekkel kezdett föllépni, melyek sokkal 
túlhaladták a kezdő háztartás korlátolt anyagi 
tehetségeit. Az akkori primadonna, Schodelné, 
kinek hatalmas pártfogói voltak, nem egy nehéz 
órát s gondtelt éjét szerzett az intendánsoknak, 

kik a dráma — mint férj — előjogait szerették 
volna védelmezni, a kikapó s uralomra vágyó 
menyecske — az opera — ellenében. Volt idő, 
mikor a viszály ugy elmérgesedett, hogy majd­
nem válással fenyegetőzött. Volt idő, mikor az 
opera annyira felülkerekedett, hogy bársony­
ban és aranyos csipkékben járt s a szegény 
dráma szerényen húzta meg magát rongyaiban 
s örült, ha egy-egy morzsa esett neki a dús 
asztalt tartó feleség asztaláról, kit czifra és 
uraskodó lakájok szolgáltak ki, mig ő csak a 
maga emberségére volt utalva. És volt idö 
ismét, mikor a pompázó opera nem tudta meg­
keresni a maga szükségét s a daróezban járó 
szegény dráma keresett reá is. 

A házaspár aztán lassan-lassan csak össze-
törődótt, s apróbb perpatvarokat leszámítva, 
milyenek a legjobb házastársak közt is fordul­
nak elő, ismét csak megfértek egymással; s 
mostani elválásra készülödésöket már nem a 

P A U L A Y E D E . E R K E L S Á N D O R . 




